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BOGDAN VENED:

NAS STARI GREH.

POLABSKA POVEST.

IV.

elik je bil zares bodriski nad-
7, knez Gotsalk! — Kaijne, ti
\. nemSkisvecenik-zgodopisec,
4§ Helmold, da mu pristuje
pridevek Velikega? Saj si
" komaj sto let po njegovi

smrti ti sam pisal, da brez
dvoma v celi Sloveniji ni nikoli vstal tako
mogoclen in za kr8¢ansko vero tako gorec
knez kot on. Saj si ti sam naravnost velel:
Proslavlja naj se in v vsi hvali poviuje oni
kar najbolj zasluzni GotSalk, ki je, dasi iz
barbarskega rodu, dar kr¥anstva, milost
vere zopet naklonil svojemu rodu z vso
gore¢nostjo in ljubeznijo! . .. Kajpada v
svoji mladosti ni zasluzil tvoje pohvale,
kakor tudi naSe ne — —

Da bi bil kr§¢ansko odgojen in bi se
izobrazil v pismenih, ga je poslal oce Pri-
bignev, ali kakor so ga imenovali Nemci,
Udo, v svetega Mihaela samostan v Glin,
glavno mesto Glinjanov, ki so ga pa Nemci
prekrstili v Lunenburg in e kasneje v Liine-
burg. Predstojnik samostanu je bil takrat
Gotsalk. Njegovo ime si je privzel tudi
bodridki knezovi¢, podobno kakor nekdaj
Vojteh ime Adalbert, v znamenje ljubezni
napram svojemu ucitelju. Torej je bil kne-
zovi¢ popolnoma zadovoljen s samostanom

,DOM_IN SVET* 1903. ST. 3.
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in svojimi nem&kimi uditelji-redovniki. A ta
zadovolijnost ni trajala dolgo.

Vtem ko se je mladi Gotfalk v samo-
stanu izobrazeval v kr¥Canskih resnicah in
v pismenih, je njegovega ocleta Pribigneva
zavratno umoril neki saksonski uskok. Ne-
kateri so tolmatili ta umor kot posledico
strogosti in grozovitosti Pribignevove, drugi
so pa dejali, da je bil umor politien, da so
Saksonci zato hoteli odstraniti bodriskega
kneza, da bi se laZje polastili bodriSke zemlje.
In takih misli je bil tudi Got3alk.

Ko je knezovi¢ izvedel, da je njegovega
oleta ubila nemska roka, je prisegel straSno
masCevanje ne le morilcu, ampak vsemu
saksonskemu narodu. Zavrgel je krS¢ansko
vero, ubeZal iz samostana ¢rez Labo reko
k svojim rojakom — in iz vijolice, lepo
dehteCe v samostanskem zatiSju, je kar Crez
no¢ postala bodeca trnolica.

Got8alk je svoje rojake kmalu znal pri-
dobiti zase in za svoje nalrte. Z mocno
vojsko je vdrl v saksonsko zemljo in jo
grozno opusto$il; pozgal je gradove in
sela, prebivavce pa pomoril. Ni¢ ni uslo
njegovi mascevalni in zmagoviti roki.

Ze je padlo dokaj tisotev Saksoncev.
Kar je moskih sploh Se ostalo sposobnih
za orozje, so se z Zzenami, z otroki in z
reSenim imetjem zaprli v trdnjavici Ezeho in
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Bokeldeburg. Lahko bi si bil torej GotSalk
zdaj mel roke: delo osvete mu je 3lo krasno
izpod rok. A za hip sladko Cuvstvo osvete
je kmalu izpodrinilo — bridko kesanje.

Nekega dne je s svoijci jahal po polju.
Zadn'i zarki zahajajoCega solnca so se vsi-
pali z nebesnega svoda in se poslavljali od
krajine. In od kak3ne krajine! Got3alk se je
ustavil, gledal po krajini naokrog — in kaj
je videl? Kjer so se belila prej lepa in Ste-
vilno obljudena sela, in so se v njihovih
sredah dvigali velicastni bozji hramovi, kier
se je prej v vecerni tihi sapici zibalo brnito
Zito, tam je vsepovsod vladala neznanska
pustota, samota in tihota: vse, vse je bilo
opustoseno, pomendrano, poteptano.

Gledal je Got3alk, gledal — delo svoje
roke, delo svoje grozovitosti, in ¢imdalje
bolj je gledal, tembolj ga je bilo strah tega
dela, te njegove grozovitosti. ObSla ga je
bridka Zalost, pa je zacel premiSljevati, kako
bi naredil konec groznemu svojemu pocetju.
Oddaljil se je nekoliko od svojih tovarisev
pod pretvezo, da hoce preiskati kraj, ali ne
bi bil morda ugoden za kako zasedo; v
resnici se je pa odstranil od njih samo zato,
da bi bil sam s svojimi mislimi. Toda komaj
se je oddaljil od svojih sobojevnikov ne-
koliko korakov, pa je srefal nekega Sa-
ksonca. Ta je zbezal nazaj, ko je videl, da
mu prihaja nasproti oborozenec; toda Got-
Salk mu je zaklical, naj le postoji, in mu je
prisegel, da mu ne stori ni¢ Zalega. Moz
se je naposled ustavil. GotSalk ga vpra%a,
kdo je in kaj ve novega.

In moz je odgovoril:

,Jaz sem ubog ¢lovek iz Holzacije. Vsak
dan dobimo novih zlih porodil, ker oni knez
Slovanov, Got8alk, prizadene na8i dezeli in
naSemu rodu toliko hudega ter Zeli uteSiti
svojo grozovitost z naso krvjo. Bilo bi zares
Ze Cas, da bi maS¢evavec Bog masc¢eval nam
storjene krivice . . .“

GotSalk je pazno poslusal, nekaj casa
potem premiSljeval te besede pa odgovoril
neznancu resno-zalostno:

,Hudo dolzi§ onega moza, slovenskega
kneza. Res je vasi zemlji in vaSemu rodu

provzroCil mnogo teZav, ker je hotel po-
stati glasovit madCevavec oCetovega umora.
Pa glej, ravno jaz sem oni moZ, in sem
priSel sem, da govorim s teboj. Zakaj zal
mi je, da sem zapocel tak zlocin proti Go-
spodu in Ccestilcem Kristusovim in silno
hrepenim, da bi zopet priSel v milost pri
onih, ki sem jim — sam pripoznam — po
krivem toliko zla ucinil. Sprejmi torej moje
besede, vrni se domoyv pa sporoci svojim
rojakom, naj na doloCen kraj poSljejo za-
nesliive moZe, da se z menoj zaupno po-
gajajo o miru in zvezi.“ ;

Po teh besedah je oznacil Gotsalk Sa-
ksoncu kraj in Cas sestanka.

Saksonec je Sel nemudoma v trdnjavo,
kjer so bili v velikem strahu $e zbrani nje-
govi rojaki, ki so e ostali pri Zivljenju.
Sporo¢il je starej§inam ono tajno oznanilo
in jih izku8al na vsak nadin pregovoriti, da
bi poslali nekaj moz na kraj, ki je bil do-
loen za dogovor. Saksonci pa niso bili
volini odzvati se temu vabilu. Mislili so, da
jim je pripravljena zanjka.

Nesre€a ali srea pa je hotela, da je
nekaj dni potem padel Got3alk, ko je zopet
sam samcat, v mradne misli zatopljen, jahal
po poljani, v roke Saksoncev. Prezali so
nanj iz zasede, in ko je, ni¢ hudega sluteg,
prijezdil do njihovega skrivali$¢a, so planili
nanj, ga obkolili, se ga po kratkem boju Zi-
vega polastili in ga odvedli v svojo trdnjavo.

Saksonski vojvoda Bernhard ga je dal
vkovati v Zelezje kot preprostega ropar-
skega nalelnika. Ze je bil Gotsalk nekaj
dni v vezeh, priCakujo¢ sleherni trenutek
smrti. Njegovo smrt so tudi zahtevali od
vojvode vsi Saksonci. A vendar ni prislo
do usmrtitve GotSalkove.

Vojvoda Bernhard je bil sicer spocetka
tudi teh misli, da se mora clovek, ki je
pobil toliko tisotev Saksoncev, na vsak
na¢in kaznovati s smrtjo, ker drugega ne

zasluzi. Tudi je treba Slovenom pokazati

svarilen zgled, da jih bo enkrat za vselej
minilo veselje za taka pocetja, kakrSno je
bilo Got$alkovo. Toda kmalu je zacel stvar
pretresati z druge strani.




»Kaj mi hasne“, sije dejal, ,¢e dam Got-
Salka usmrtiti? Njegov rod stoji oborozen
proti meni; Se besneje bo divjal, ¢e vza-
memo Zivljenje njegovemu ljubljencu. Na-
sprotno pa, Ce oprostim kneza, ali ne bo
bodriski narod, zlasti pa Se opros$cenec sam,
znal ceniti te moje veleduSnosti? Zatrdno!
Pridobil bom na ta nain zase vse Bodrice
in GotSalka, tega mladega kneza-junaka.“

In vojvoda Bernhard je stopil v jetniski
stolp k vklenjenemu Got8alku in ga vprasal:

,Cesa pricakujes v teh dneh, odkar smo
te ujeli in zaprli v ta stolp ?“

,omrti“, je odgovoril mladi ujetnik mirno-
vdano.

,In kaj, da si pri spominu na smrt tako
miren ?“

,Ker vem, da drugega nisem zasluzil
nego smrt.“

,Kaj pa, Ce bi te jaz oprostil? Povej mi
odkrito kot mlad vitez-junak, kaj bi ti storil
potem? Ali bi Se plenil po mojem ozemlju?¢

»11 ve§, vojvoda, zakaj sem plenil in
pustosil tvojo zemljo: osvetiti sem se hotel
za oCetovo smrt.“

,Osveto si je pridrzal Bog sam, to bi
moral ti tudi vedeti. Vendar jaz ne obsojam
prehudo tvojega pocetja. Ravnal si sicer
grozovito proti nam in ravnal po krivici.
Pa delal si po svojem, dasi popolnoma ne-
utemeljenem, prepri¢anju. In prepri¢anje in
naziranje lahko zavede ¢loveka dale¢, dalec,
dasi ni morda Cdisto ni¢ opravi€eno in ute-
meljeno. In poleg tega si e mlad. In mla-
dost je nespamet. Zato te Se enkrat vpraSam:
Kaj bi ti storil potem, ¢e bi te jaz oprostil 2¢

,Popraviti bi hotel, kar sem storil zla.
Verjemi mi, vojvoda: kot Ziva Zerjavica
me pele zadnje dni vest, ker sem pogazil
kr8¢ansko vero in divjal proti vam, krist-
janom, kot barbar. In najbolj me pece za-
vest, da sem zavedel toliko svojih rojakov
v tako divje pocetje proti vam.“

,lorej ti je Zal, da si tako barbarsko
ravnal ?¢

JZal 1

,In obljubi§, da se proti nam nikdar vec
ne bode§ vojskoval?“
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,Obljubim s prisego sveto.“

,Z jutrajdnjim dnem si prost!¢ — — —

Drugi dan pa je res Sel GotSalk prost
iz trdnjave. — — —

Zatudili so se njegovi rojaki-vojaki, ko
so ga zagledali prihajajoCega iz saksonske
trdnjave. Odkar so ga pogresili, so akali
dan na dan, da se vrne od te ali one strani.
Cudno se je zdelo vsem, kam bi bil izginil.
In iskali so ga po krajini pridno, a zaman.
Nekateri so mislili, da je Sel njihov poveljnik
— nala8¢ skrivaj, da bo iznenadenje tem
veCje — k bliznjemu ljutiSkemu plemenu,
da ga pridobi zase in se potem nenadoma
s podvojeno mocjo tem ljutejSe zaZene v
Saksonce. Drugi so bili pa takih misli, da
najbrze lezi kje bolan, da si je kam pre-
dale¢ upal pa tam oblezal: zadnje dni je
tako hodil okoli ves zamisljen in potrt, du-
Sevno in telesno vidno bolesten; najbrze
je nadel kako samotno koco pa si tam od-
pociva. In ti, ki so tako mislili, so bili za-
dovoljni z njegovo odsotnostjo, saj so sedaj
tem svobodneje Ziveli in tem prosteje ple-
nili po krajini. Da bi ga bili zajeli Saksonci,
to Se na misel ni pri§lo nikomur: kako neki,
saj so bili dejansko sami gospodarji sa-
ksonske zemlje!

Lahko so se torej ¢udili, ko so ga videli
prihajati od saksonske trdnjavice sem. In Se
bolj so se morali ¢uditi, ko je, v njih tabor
priSedsi, kratko — odlo¢no zapovedal, naj
se hitro pripravijo na pot — v domacdijo,
ker so v zemlji saksouski Ze opravili, kar
so se bili namenili.

Cudili se se temu povelju. Toda ugo-
varjati se ni nih¢e upal. Se tisti dan je od-
peljal Gotsalk svoje vojake iz saksonske

zemlje.

*
* *

Jezdil je pred njimi in molcal celo pot.
Zdajpazdaj se mu je sicer pridruzil kak
bliznji prijatelj in ga radovedno zacel po-
praSevati, kaj mu je, zakaj je tako redko-
beseden in zakaj je tako nepri¢akovano
zapustil saksonsko zemljo, ko jo je imel
takoreko¢ ze vso v oblasti. Toda GotSalk
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je drugega za drugim kratko odslovil in
samo to rekel vsakemu, da je najbolje tako,
in da ga lepo prosi, naj ga pusti v miru.

PriSedsi v domacijo jih je s kratkimi
besedami lepo zahvalil za bratsko ljubezen
pa jim velel oditi na svoje domove.

Sam je 8el v svoje rojstno mesto Lencin,
ali kakor so je imenovali Nemci, Leontium,
in kasneje Lenzen. Toda dolgo se ni mudil
tu in sploh ne v bodriski zemlji. Med tem
Casom namrec, ko je on pustoSil Saksonijo,
so zavladali bodriskim plemenom Ratibor,
Anatrog in Gnev kot soknezi. GotSalk se
ni maral s silo polastiti prestola in izzvati
drzavljanske vojske ter zloCestega brato-
morstva. Sel je raj$i na Dansko, v rojstno
dezelo svoje matere, ki je bila iz kraljevega
danskega rodu.

Takrat je vladal Dancem Knut Veliki, ki
pa ni bil samo danski kralj, ampak se je
Ze od 1. 1018. v listinah popolnoma opravi-
Ceno podpisaval za ,cesarja in gospodarja
angleSkega sveta — saj si je bil res pod-
vrgel celo Anglijo s Sotskim vred.

Njemu se je kmalu po svojem prihodu
na Dansko pridruzil Got3alk in ga je sprem-
ljal v njegovih vojnah po Norveskem in
Angleskem. Kmalu si je pridobil ime veli-
kega junaka in je zaslovel po vsem severu.
Bivanje na Danskem in njegovo druZenje
s Knutom pa je tudi drugace rodilo zanij
dobre posledice.

Danci so bili takrat Ze kr¥Ceni. In ko je
bodriski knezovi¢ opazoval njih lepo Ziv-
lienje, tisto pomladno sveZe in zorno Ziv-
lienje, ki je navadno kaZejo spocletka vsi
novoizpreobrnjenci, pa je to Zivljenje pri-
merjal z njihovim prej$njim sirovim Zivlje-
njem, o katerem je toliko ¢ul — je moral

re¢i: ,Ah, lepo je kr3Canstvo, in srecen je

rod, ki ga je sprejel! Zakaj, ah, zakaj tudi
Bodrici niso kristjani? Zakaj tudi oni ne uZi-
vajo sadov kr3canske prosvete?“

In Se nekaj druzega je bilo. Got3alk je
dobro vedel, kakSen je bil Knut v mladosti
— velik junak, a tudi velik brezboznik, ki
je kot silovit morski ropar in neizprosno
trd osvojitelj zavdajal vsem severnim na-

rodom evropskim strah in trepet. Sele v
devetnajstem letu Zivljenja se je dal krstiti.
A po krstu se je popolnoma predrugacil.
Postal je gore¢ kristian: prepovedal je na
Angleskem in Danskem poganske obicaje,
popravljal razruSene samostane in zidal nove,
gradil hramove bozje po vseh bojnih po-
ljanah, na katerih se je kdaj vojskoval, po-
stavil nad grobom svetega Edmunda krasno
cerkev, sam samorol vzdignil iz gomile
kosti nadSkofa Elfega, ki so ga bili ubili
njegovi rojaki, prepovedal strogo obicaj
prodajati kristjane kot suznje v tuje dezele,
ostro ukazal uradnikom, da morajo postopati
pravi¢no in milo — skratka: izku3al je za-
celiti vse rane, ki sta jih bila zadala narodom
njegov oCe in on kot pogan. Gospodnjega
1. 1026. je popotoval kot poboZen romar
celo v Rim, medpotoma obiskal in obda-
roval vsa sloveda sveti§¢a in ostal v Rimu
celo zimo.

Got8alk je bil sam navzo¢ pri onem pre-
tresljivem prizoru, ki se je vrSil na obali
pri Southamptonu. Ko so namre¢ priliznjeni
dvorniki hvalili velikansko mo¢ svojega kralja
Knuta, si je dal le-ta postaviti na morsko
obreZje svoj prestol in je nagovoril morje:
, 11 si moja last, in tudi kopno je moje,
bodi mirno in poslusSaj moje zapovedi!“
Toda valovi so rastli in rastli ter se privalili
7e do njegovih nog. In tedaj je zapovedal
Knut svojim podloZnikom, naj pripoznajo,
kako slaba je mo¢ zemskega kralja v pri-
meri z moc¢jo Onega, kateremu so posludni
elementi. In vzel si je krono z glave, jo
del na veliko Kristusovo podobo v stolnici
v Winchestru ter je odslej nikdar ni vec
nosil.

Na bodriskega knezovita je Knutovo
krs¢ansko vedenje vplivalo silno blazece.
Primerjal je s Knutom sebe in naSel precej
podobnosti. Ali ni bil, prav kakor Knut, tudi
on v svoji mladosti silovit ropar in neiz-
prosno trd osvojitelj, ki je raz3irjal strah in
grozo pred seboj in zapuscal puscobo in
razdejanje za seboj? Toda Knut se je iz-
pokoril, izpreobrnil in svoje mladostne grehe
opral z belino kr3¢anskih ¢ednosti, ki jih




je po krstu tako lepo gojil. A on? Pag se
tudi on kesa, ali kdaj bo popravil, kar je
zagresil? . . .

Sklepal je in obnavljal svoje sklepe —
a prilike za izvrSitev dolgo ni bilo.

Knut je umrl Gospodnjega 1. 1035. vsled
suSice. GotS8alk bi se bil takrat rad vrnil
domov. Pa zopet ni hotel kaliti miru. Rati-
bor je bil med tem ¢asom postal v bodriski
zemlji nadknez in je bil kr8¢anstvu e dokaj
prijazen: veckrat se je Sel v Hamburg k
nadSkofu Bezelinu Alebrandu posvetovat o
verskih razmerah v Bodri¢ih. Zato ga Got-
Salk ni hotel nadlegovati. Ostal je raj$i na
Danskem.

Danski kralj je postal po Knutovi smrti,
res da ne gladko, marvel po precej$njih
tezavah — Hardiknut. Imel pa ni nikakor tiste
moc¢i kakor Knut.

Norvezani so proglasili za kralja” enajst-
letnega sina svetega Olafa, Magnusa. Hardi-
knut je sklenil z njim pogodbo, po kateri
obdrzi vsak izmed njiju svoje kraljestvo in
dobi v slucaju, ¢e umrje kdo izmed njiju
brez otrok, njegovo dezelo ftisti, ki ga je
prezivel. Hardiknut je umrl Ze 1. 1042., star
Sele dvajset let. In danski kralj je postal
vsled one pogodbe Magnus. Ta je bil hud
értivec Slovenov. Ko je 1. 1043. zopet priSel
z Norveskega na Dansko in je tu sligal, da
so se mu uprli Sloveni v Jumni, slovecem
primorskem mestu na Pomorskem blizu Vo-
lina, ki so ga bili ustanovili Pomorani 1. 970.,
pa je prislo kasneje pod dansko oblast —
se je takoj napravil z veliko vojsko in mo-
go¢nim brodovjem nad nje. Oblegel je mesto
in ga osvojil z ognjem in mecem.

Z ognjem in mefem pa ni divjal samo
proti Jumni — mesto so nazivali Nemuci
Jomsburg —, ampak sploh proti vsem Po-
labskim Slovanom. Precej po osvojitvi Jumne
se je vzdignil nad bodriskega nadkneza Rati-
bora. Le-ta je po smrti Anatroga in Gneva
sam vladal Bodri¢em kot njih vrhovni knez,
svoje sinove pa — bilo jih je osem — je
imenoval za svoje sokneze in jih kot take
poslal : Stiri k bodriskim plemenom Vagrom,
Polabljanom, Varnom in Glinjanom, ostale
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Stiri pa k onim ljuti8kim rodovom, ki si jih
je bil upokoril. s

V vojski z Danci je bil Ratibor nesrecen:
bil je premagan in ubit. Magnus se je z
bogatim plenom vrnil v Jitland, kjer je,
razpustivs§i dansko vojsko in tudi del nor-
veSke, sklenil prezimovati. Kar so ga ne-
nadoma napadli Sloveni.

Ratiborovi sinovi so namre¢ hoteli osvetiti
oletovo smrt; zato so nabrali veliko vojsko
in 8li nad njega. More¢ in plene¢ so prisli
ze do Ripena.

Magnus je hitro zbral okrog sebe Dance
in prosil tudi Ordulfa, sina saksonskega
vojvoda Bernharda, ki je bil oZenjen z nje-
govo sestro Ulthildo, naj mu pride na po-
moc¢. Vojvoda Ordulf je priSel, in kmalu so
si stali Sloveni in Danci ter Saksonci pri
Skotborgari nasproti.

Ogledniki, ki jih je bil Magnus poslal
naprej, so mu sporocili, da sovraznikova
vojska po Stevilu daleko presega Dance, in
so mu svetovali, naj se hitro pomakne nazaj.
Takih misli so bili tudi mnogi danski Ceto-
vodje. Magnus in Ordulf pa sta bila od-
lo¢no za bitko. Dne 28. septembra 1. 1043.
zjutraj je dal kralj Magnus trobiti za boj,
ker so Sloveni od juga sem Ze prihajali
Crez reko. Magnus si je nadel oklep, se
oblekel pocrez v rdefo, svileno obleko in
z bojno sekiro svojega ocCeta v roki je Sel
pred vsemi svojimi vojaki v boj. Boj je bil
hud. Zmagali so naposled Danci, in zmagali
sijajno. Okoli 15.000 Slovenov je padlo, in
med njimi vseh osem sinov Ratiborovih.

Sloves o tej bitki se je razsiril po vsem
severu. Takega poraza Sloveni $e niso bili
doziveli. Kralj Magnus bi si bil po tej svoji
zmagi lahko brez teZave podvrgel vse Bal-
tiSke Slovene. A sreca je bila za te, da je
bil Magnus oviran izrabiti ugodno priliko,
in sicer oviran na domacih tleh. Proti njemu
se je uprl Sven Astridson, sin Ulfa in Ast-
ride, sestre Knuta Velikega, ki je bil, %e
bolj kot Knut, prijateljsko naklonjen Got-
Salku.

Got8alk se umevno kot navdusen Sloven
po Knutovi smrti ni maral pridruZiti Hardi-
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knutu, velikemu nasprotniku Slovenov, in $e
manj Magnusu. Pridruzil se je rajSi Svenu,
ki je dobil po imenu svoje matere priimek
Astridson, in ga spremljal v njega vojnih
pohodih po Angleskem in kasneje tudi pri
njega uporih proti Magnusu na Danskem.
Uprl se je bil namre¢ Sven proti Magnusu
Ze pred 1. 1043. veckrat.

Po bitki pri Skotborgari, kjer so padli
vsi Ratiborovi sinovi, pa je GotSalk porabil
ugodno priliko, se loc¢il od Svena in se
vrnil v svojo domovino. Prisvojil si je kmalu
vse olinsko imetje in tudi knezjo Cast. Leta
1044. so ga Ze vsa bodriska plemena pri-
znala za svojega vrhovnega kneza.

Kot bodriski nadknez pa je zacel precej
izvrSevati nacrte, ki si jih je bil zasnoval Se
kot ujetnik saksonskega vojvoda Bernharda
in jih odobril ter Se natan¢nejSe dolocil ob-
¢ujo¢ s Knutom in Svenom. Zaclel je po-
pravljati, kar je bil zagreSil v mladosti; zopet
je hotel uvesti v dezelo kr3¢anstvo, ki je
bilo prislo Ze skoraj popolnoma v pozabo,
in odpreti svojemu narodu vse krasne vire
krs¢anske prosvete. In delo mu je $lo dosti
gladko izpod rok. Zakaj rojaki so ga spo-
Stovali kot proslulega junaka, velenadarje-
nega moZa in za srefo svojega ljudstva
iskreno vnetega Slovana.

V dezeli so se zaleli zopet dvigati v
prejSnjih nemirih razruSeni boZzji hramovi.
In zidali so tudi nove. Vse pokrajine so v
kratkem ¢Casu imele polno cerkva in v teh
cerkvah vse polno duhovnikov, ki so ljud-
stvu z vneto besedo oznanovali kr§anske
resnice. Duhovniki in redovniki so na vabilo
GotSalkovo prihajali od raznih strani v de-
zelo bodrisko, zlasti mnogo pa jih je Got-
Salku poslal hamburski nadSkof Adalbert, od
I. 1045. naslednik nadSkofa Bezelina Ale-
branda, ki se je zelo zanimal za pokristjanje-
vanje Slovenov in GotSalkovo plemenito
teZenje pospeseval, kar je mogel. Gore¢nost
Got8alkova je bila tako velika, da je, ne
glede na svoj stan, veckrat sam govoril
preprostemu narodu v cerkvah in mu v
njegovem materinem jeziku tolmacdil pro-
povedi tujih duhovnikov.

In uspeh te GotSalkove verske gorec-
nosti je bil velikanski. Vsak dan se je dalo
krstiti mnogo poganov. Versko Zivljenje je
bujno rastlo. Ze so se v Ljubeku in Stari-
gradu, v Lencinu, Ratiboru in v Velegradu
naselili Stevilni redovniki in redovnice, ki
so prevzeli pouk bodriske mladine. In stari-
grajska Skofija je stasoma imela toliko ver-
nikov, da sta nad3kof Adalbert in nadknez
Got3alk zacela resno misliti, ali ne bi kazalo
ustanoviti dveh novih 3kofij: v Ratiboru in
Velegradu. In Adalbert je Ze dolocil 3ot-
skega %kofa Janeza za Skofa v Velegradu,
Bona pa za Skofa v Ratiboru.

Po dvajsetletnem knezovanju je GotSalk
lahko z velikim zadovoljstvom gledal nazaj
na svoje delovanje. Kar je hotel popraviti,
je popravil krasno. In tudi drugace je bil
sreCen. Lakomnost saksonskega vojvoda
Bernharda je znal uteSiti z velikimi darovi,
ki mu jih je posiljal kot nekak danj. In tudi
z druzinskimi razmerami je bil lahko zado-
voljen. Prva soproga, Slovenka, mu je rodila
Viljenico in Budivoja, druga, Sirita, h¢i dan-
skega kralja Svena Astridsona, pa Henrika —

Z zares velikim zadovoljstvom je lahko
gledal v svoje preteklo, poboljSano Zivljenje
nadknez Got3alk, ki smo ga spoznali oni
viharni veler v nadkneZjem dvorcu v Lju-
beku. Ze je bilo blizu polno¢i v tisti noi,
ko je Se stal pri oknu, ki je gledalo Crez
mesto in dale¢ tja po dezeli, in Sepetal tihe
molitve za svoje rojake. Ravno se je mislil
odpraviti v spalnico, pa je zagledal, da je
prisla pred dvorec mladenka, spremljana
od postarnega moza. Gledal je, gledal —
in spoznal v mladenki svojo héer Viljenico.
Spremljevalca ni mogel razlociti: bil je tesno
zavit v svoj plas¢, in pokrivalo si je bil po-
tegnil globoko doli ¢rez o¢i. In pa tudi ¢asa
ni bilo, da bi si ga mogel podrobneje ogle-
dati: koj ko sta zavila mimo vogala sem,
pogledala kvisku, zagledala v gorenji —
njegovi — sobani Iu¢, se je moz poslovil
od mladenke in izginil v mesto.

Gotsalka se je polastila velika razburje-
nost in Se vecja plasnost. Kaj neki to po-
meni, da se njegova hci vraca domov tako




pozno v spremstvu tujega Cloveka. Da je
ni bilo pri vecerji, da je sploh Zze od po-
poldneva ni bilo doma, o tem ni ni¢ vedel:
bil je celo popoldne preobloZen z delom in
veclerjal je sam s svojima sinovoma. Dvorna
straza je morala kneZnjo hitro spoznati:
brez vsake zapreke ji je dovolila vhod v
dvorec.

Nadknez je tekel ves preplasen proti
onemu oddelku dvorca, kjer so stanovale
Zenske.

,Za Boga, kje si pa bila, odkod prihaja3
tako kasno?“ je razburjeno vprasal h¢er, ko
jo je srecal.

»Ujela me je na Setnji nevihta, pa nisem
mogla domov*, je odgovorila mladenka in
hotela hitro stopiti v svojo sobo.

,In kje si vedrila?¢

,V neki koc¢i v gozdu.“

,in kdo te je spremil do doma ?“

,Gospodar one koce.“

,In kako je ime tistemu gospodarju?“

,Ne vem, ga nisem vprasala.“

,In kam je Sel sedaj?“

,Ne vem; menda domov.“

, 11 mi nee$ povedati gole resnice, ti
mi hoce$ nekaj prikriti. To ni lepo od tebe.
Pa — pustimo stvar nocoj; govorila bodeva
jutri dalje. Lahko noc!“

In GotSalk se je obrnil in Sel v svoje
sobane, mladenka pa s kljubovalnim molkom
vV svoje — — —

* % *

Izza viharne nod&i je vzSel nad Ljubek
krasen dan, dan s sijajnim solncem in svetlo-
modrim lazurom razgalienega neba, s pre-
¢isCenim zrakom in z blago toploto ter s
svezim dihanjem v biserni rosi se kopajoce
zemlje.

Po zraku in po tleh je vse mrgolelo
raznovrstnih Zivalc, ki so se pri§le oddahnit
od groze nocnega viharja in se nauzit solnca
in lepega jutra. In po ulicah in v hiSah je
vladalo vsepovsod Zivahno Zzivljenje. Otroci
so pri vodi, ki je tekla po ulicah vsled no¢-
nega naliva, delali'mlincke in jezove, zraven
pa cvréali kot pti¢ki v zraku.
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Ljubek je bil takrat e mlado mesto,
vendar Ze jako obljudeno, kot ugodno pri-
staniSCe in trzis¢e. Na Travni reki, kjer je
stalo prvotno mesto, so se dan za dnevom
mnozile trgovske ladje z Danskega, iz Svedije,
Norvegije in iz Rusije. In mesto je imelo
tudi Ze vse polno obrtnikov. Iz hi§ se je
od ranega jutra slialo Svrketanje tkalCeve
snovalnice, zvenece kladivo kovacevo, eno-
licno nabijanje kolarjevo in obli¢ mizarjev.

Le v Gradis¢u je vladal nekoliko vedji
mir. Solnce je suSilo lisaste stene in strehe,
ki jih je bila sno¢i naprala ploha, da se je
kar kadilo od njih. Po precej stisnjenih
ulicah so se odtekale mlake in luze. V hiSah
samih je pa kraljeval svelan, le semtertja
pretrgan mir. In zlasti tiho je bilo v mo-
go¢nem poslopju sredi Gradisca, ki se je
po visokosti in lepoti na prvi pogled raz-
loCevalo od vseh drugih — v nadkneZjem
dvorcu.

V gorenji sobani je hodil gori in doli
nadknez GotSalk, zaglobljen v resne misli.
Slabo je spal: mucil ga je spomin na Slavo-
mira, in pa misel, kje neki je bila njegova
h¢i Viljenica.

Poklical je bil zjutraj nacelnika dvorne
straze, ki je straZila prejSnji veler, in ga
vpradal, ali je morda spoznal onega moza,
ki je snoci spremil do dvorca kneznjo Vilje-
nico.

Nacelnik straze, Ze postaren moz, od-
krito vdan svojemu knezu, kateremu je sluzil
Ze v njegovih vojnih pohodih po Danskem
in Angle$kem, se je pri vpraSanju zdrznil,
in beseda mu ni hotela prav iz ust. Sele
ko ga je GotSalk drugic in resnejSe vpra3al,
je odgovoril:

,Ker me vpra%a, gospodar, ti moram
odgovoriti. Sam od sebe bi ti tega nikoli
ne povedal, kar ti moram povedati na tvoje
vpraSanje. KnezZnja Viljenica je priSla snoci
domov v spremstvu — Slavomira, svecenika
starih bogov.“

Got8alk se je prijel za glavo, potem
pogledal vojaka s pogledom ostrim, s ka-
krSnim je znal pogledati samo on, in ga
vpradal:
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»Ali ve§, kako grozno obdolzitev moje
hlere si izrekel s tem odgovorom:¢

,vem. Toda ti si mi velel, gospodar,
naj govorim!“ je dejal vojak resno-zalostno.

»,Pa si ga dobro videl? Ali te ni mord
varalo tvoje oko?¢ =5

,Gospodar, menim, da po tolikih izkus-
njah v raznih bitkah nima$ vzroka dvomiti
o bistrosti mojega o&esa. Videl sem ga raz-
lo¢no vkljub temu, da se je bil tesno zavil
v plas¢ in je imel pokrivalo potegnjeno doli
na oci.“

,Dobro! Opravil si. Hodi z Bogom! A
ne govori nikomur o tej stvari!¢

, 11 si ukazal, gospodar .. .“

Vojak je odSel, Got3alk pa dolgo hodil
po sobi gori in doli premigljajo¢, kaj bi
naredil. :

Morda je pa le slucajno prisla skupaj s
Slavomirom -— si je dejal naposled in po
slugi velel poklicati kneZnjo.

» 11 si mi sno&i povedala neresnico®, jo
je nagovoril, ko je pri¥la v njegovo sobo.
Viljenica je zardela, a ni izgubila po-

guma. ,Kak3no neresnico?“ je vprasala
drzno.

,Jaz vem, kdo te je spremil snoli v
dvorec . .. Slavomir. Kot tvoj ofe te vpra-

Sam resno-odlo¢no: Povej odkrito: kako si
upa$ hoditi ti, nadkneza Got3alka h¢i, po-
noci z zakletim pristaSem starih bogov ?¢
,Dobro! Ce to ves, kdo me je spremil,
pa izvedi Se to, da jaz nisem vel otrok in
mislim, da lahko delam, kar sama hocem,
in govorim, s komur hocem!“. ..
Razburjeno je govorila deklica te besede
za odgovor. Lica ji je podplula kri, oci so
jl zarele in na vsem ZzZivotu se je tresla.
»,NesrecCnica!“ je bolestno vzkliknil Got-
Salk in se sesedel na bliznji stol — — —

(Dalje.)

J. ANDREJEV :

DUSA JE TOZILA. ..

Dusa je moja
snoci tozila:
.Za-me, ah, za-me
ni ga zdravila,

naj si ga iS¢em
kriZzem sveta .. .“

In pohitele
misli in Zelje,

Pa sem dejal ji,
dusi trpeci:

,DuSa pogledi,
kak se tam v dalji,
v dalji nebesni
zvezde bleste.

Gori poplavaj

si po zdravila,

v mrzlem tem svetu,
dusa, ne tavaj,

v svetu zdravila
nasla ne bo§ .. .¢

upi so moji
k zvezdam odsli. ..




SODCMA IN GOMORA.
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SILVIN SARDENKO :

GORSKI VIRI IN VERZI.

Izliv iz utolazenega srca.

1
K meni v sobo gleda,
skljuena in bleda,
pepelni¢na sreda.
In me nagovarja:
Mir s teboj, devica!
ToZnega si lica
letos kakor lani.

O, razumem Zalost!
Prstan, pas in venec,
same dragotine —
pa ti zarocenec
kakor sen izgine . ..

Da te utolaZim,
deva moja mila,
te bom pepelila
z oljkinim pepelom.

Kaj ti hoce venec bel,
ko si vendarle pepel;
kaj ti hoCe prstan drag,
ko si le nevreden prah;
kaj ti more svilen pas:
kmalu bo zazvonil ¢as,
ko se spet povrne§ v prah.

Oj, kolikrat

pomlad bo morala nastlati
zelenih trav po fisti trati,
ki Sel po njej si vasovat,
oj, tolikrat . ..

Enkrat samé

=

Dokler nedolZzno med seboj
praznujeta poro¢ni dan

nevesta — ljubljena mladost
in Zenin — ljubi samski stan.

3;

Kadar vidim mlado Zeno,
kak umira ji v oceh
zadnja soln¢nojasna misel
o zakonskih njenih dneh,
kak upadlega ji lica
radost ne razvnema vec,
prstan vrlega ji prsta
tesno ne objema vec,
kak se ji med zlate lasce
Ze srebrni druZijo,

in poro¢ni beli prti

za plenice sluzijo —

Kadar vidim tako Zeno,
takrat moja duSa ve:
taka Zena mimo deve
kakor no¢ je mimo dne.

4,

Izvedela sem o Ivanki,

o draZestni nekdanji znanki,

kako da se je v novem stanu
postarala,

kako se je nad novim domom
ovarala.

Na tihem si obraz zakriva,

da moZ ne zna,

li joka se mu gospodinja,
mar se smehlja.

pomlad naj pride &ez gord,
in spet bo liS¢ek mi zapel,
kako na svetu je lepo
enkrat samo:

Na skrivnem gre na bliZnji holmec
premnogokdaj:

oddale¢ belo jo pozdravlja-
domadi kraj. '

|




Odtamkaj cerkev jo domaca
prijazno zre — — —
Ah! cerkev 3e je kot devica,

Ivanka pa ni ve¢ dekle.

Na tihem si obraz zakriva,
da moZ ne zna,

li joka se mu gospodinja
mar se smehlja.

3.

Poglejte, gori v tisti baijti
nikoli ni se pesem cula,
nocoj pa so si bajtna mati
zapeli redko pesmico:

Moj moz je zjutraj v daljno stran
odromal izmed gorskih koc,

s seboj je nesel beli dan,

doma je pustil ¢rno noc.

S seboj je bele krone vzel,
doma je pustil prazen hram,

in od slabosti dan za dnem

na strehi poka trhli tram.

Le padi... padi tram na tram
in me pokoplji pod seboj:

Ce ,blagi“ mozZ se vrne spet,

naj pa na grob poklekne moj!...
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Da vedela sem v mladih dneh,
kaj stari dnevi prineso,
poskrila bi se v zadnji kot,

¢e bi me v zakon prosil kdo!

Stoterna hvala ti, nezvesti,
da vodi$ drugo pred oltar,
vsaj Zalostinke bajtne mamke
ne bom prepevala nikdar.

0.

In s plamenom zagorele
spet so Zelje mi vesele.
Ali to so Zelje C(iste,

niso vel to Zelje tiste

po poljubih sladkosnedih,
po zaljubljenih pogledih.
Niso Zelje vel brezmejne,
niso vel ljubezni Zejne,

K bajtni materi bi v gore
rade S§le na tihe dvore.
Kakor val¢ke si studenec,
bajtna mati roZni venec
vedno vije si med prsti

in premoli vse po vrsti...
Tja me Zelja vsaka sili,

da bi z mamko vkup molili
za fezvestih src zvestost,
za mladostnih src modrost.
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KSAVER MESKO:

CLOVEK, KI STOJl OB GROBOVIH

IN PLAKA.

-® akor moje srce je morje, zato ga
'j ljubim s tako veliko in iskreno
ljubeznijo.

Kakor moje srce je:
skritih globocinin polno
velikih, nerazvozljivih

polno

cvetota kakor pomlad ob meni. Pogledal
sem jo z zaCudenim pogledom: dvoje ve-
likih o¢i in modrih, kakor najkrasnejSe po-
toCnice, se je vpiralo vame. Pogled sem od-

vrnil in povesil ter Sel

tajen, v veke nemirno,
drhtece in trepetajoce v
neuteSenem in neutes-
liivem hrepeneniju.
Vcasih mi pride od
nekod cudovita, neko-
liko bizarna misel: ali
moje srce ni morebiti
rojeno iz morja, iz nje-
govih tajnostnih globo-
¢in, ali ni morebiti otrok
njegovega tisocletnega
nemira, dete veclnega
hrepenenja njegovega?
— Zelo bliznja in so-
rodna sva si vsekakor.
Zato tako ljubim ne-
skon¢no morje in tako
rad zahajam na njegovo
obal, gledat njegov drh-
teCi nemir, poslusat
ve¢no Sumno njegovo
pesem, divit se njegovi
neskon¢nosti in opojni
lepoti — — — —
Z zamisljeno in sa-
njavo duSo sem nekoé&
hodil ob morju, ko sem videl prvikrat njo:
na obreznem potu v Opatiji je bilo.
Marsikaj ¢udeznega je v naSem Zzivljenju.
Cudezne so tudi simpatije, ki jih dostikrat
¢utijo povsem si tuje duse ob prvem sre-
¢anju. Tako je bilo tudi z nama. Sla je
mimo mene, krasna kakor solnce nad menoj,

X e

svoj pot. —

A ob ovinku sem se
ozrl; najini dusi sta si
bili sorodni, zato sem
se moral okreniti. In
glej, tudi ona je cutila
to sorodstvo: stala je s
spremljevalko ob morju
nedale¢ od mesta, kjer
smo se srecali, in zrli
sta sem po potu.

Duga se mi je vzne-
mirila. Vrnil sem se na -
dom in legel na zofo,
da se umirim. A moja

duda je bila prevec
vzburkana, ker je Sla
mimo sorodne duSe.
Hrepenela je po nji in
ni nala miru .

Odtedaj sva se sre-
Cavala veckrat. Simpatije
in sorodstvo naSih du$
nas vodijo na ene in
iste poti, da se vidimo
in sreCujemo. In naSi
pogledi se sreCujejo —
za trenutke, nemirno,
vprasajocCe, kakor v strahu in dvomih. Srce
nam vzdrhti, stopimo hitreje — a le nekaj
korakov, in Ze hodimo poclasneje, kakor bi
se bali, da se prenaglo oddaljimo drug od
drugega, da se izgubimo in se morda nikdar
ve¢ ne sreCamo. V nasih srcih pa se zib-
liejo valovi, ki tajinstveno vzburkavajo vso




naSo notranjost, valovi, mogo¢nejsi kakor
oni v neizmernem ooceanu, ki v svojem
hrepenenju drhti in trepeta pod nami. ..

*
* *

S prijateljem sva se namenila na izlet v
LoSinj. Ko sva v Lovrani vstopila, je bila
tudi ona med izletniki. Njene modre o¢i so
me prve pozdravile pri vstopu. — Bila je
z materjo.

Lep dan je bil to v mojem Zivljenju, in
vendar mucen. Bila sva si blizu, a vendar
naju je lo¢il globok prepad. Cutila sva se
sorodna, in vendar sva si bila tuja. Seveda:
predstaviti se ji — kaj bi bilo naravnejSe.
A ne! S tem se ¢lovek priklene. In tega
ne maram. V kratkem morda te vezi po-
stanejo mucne, a ne more§ jih pretrgati.
Sam in prostovolino si se zapletel vanje in
sedaj te drZijo mo¢no in trdno — ne po-
pusté in ne izpustijo te. Zato ne maram.

Dan je potekal naglo. Lepota morja in
- slikovitost obreZja me ta dan ni posebno
zanimala : Cutil sem njeno bliZino, videl njeno
krasoto, in ob nji je temnelo vse drugo.

Povsod sem jo videl. — Ponesel sem
si stolec Cisto na konec ladje, sedel ter se
zagledal v vodovije, kako se peni ob ostrem
grebenu parnikovem. A ¢rez malo ¢asa sem
zalutil nemir, skoro tesnobo. Dvignil sem
pogled: stala je na mostu, in njene krasne
oli so se z nenavadno milino vpirale sem
doli v mene ...

Sel sem v salon. In nalad¢ sem prijatelja
zvabil s seboj, za slucaj, da nikogar ne bi
bilo spodaj. Udobno sva se poslonila po
rdec¢ih blazinah ter kramljala o tem in onem;
odzunaj se je sliS8alo enozvo¢no pluskanije
valovia ob strani parnikove. — Hipoma pa
se je zgoraj ob vhodu pojavila vitka de-

kliska postava. Pogledal sem —: modre o¢i -

znane tujke so mi zrle pozorno in nekako
vdano naproti. Srce mi je zatripalo hitreje.
Ozrl sem se na prijatelja — glej, ali me
ne motri z nekim nenavadnim, novim po-
gledom . . .

Okoli poldneva smo se izkrcali. Nalas¢
sem se dolgo mudil v salonu, da popotniki,
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in tudi ona, odidejo. A ko sva s tovariSem
stopila na ulico ter se ogledala, kod naj
kreneva — glej jo, tam ob ulicnem ovinku
stoji z materjo ter naju opazuje.

Po najblizjem potu sva krenila v cerkev.
Kratko sva pomolila k Bogu in si ogledala
svetiS¢e. Ravno sva odhajala, ko se sreava
pri vratih z ve&jo druzbo izletnikov, in med
njimi je bila tuja znanka . ..

Na povratku isto. Njena blizina mi je
budila v srcu mehko Cuvstvo. A vendar sem
Zelel, da bi bila dale¢ od mene. Dozdevalo
se mije, da vidijo vsi sopotniki, kako da se
sreCujejo najine of&i. In zato sem si Zelel,
da si najini dudi ne bi bili sorodni, da se
vob&e nikdar ne bi srefala, in se v najinih
srcih nikoli ne bi vzdramile one na skrivhem
spece simpatije . . .

Tako je potekal dan v nekaki muéni pol-
radosti. Cimbolj se je blizal mrak in konec
nasega pota, tem nemirnej$e sem se oklepal
prijatelja. Bilo mi je, kakor bi on stal med
nama ter nama branil oZje zbliZanje.

Parnik je zapiskal — naSa postaja. Hitel
sem v salon po suknjo in palico. Ko sem
se vracal, je ob vratih stala tuja znanka. V
mraku se mi je dozdevala bledejSa kakor
sicer. Z levico se je opirala ob ograjo, v
desnici pa je meckala rokavico. Pogledal
sem ji v o¢i in nehote in nevede sem segel
po klobuku ter pozdravil.

Ne da bi odzdravila, se je nagnila ne-
koliko naprej ter vpraSala naglo:

,Oprostite gospod — a kdo ste?“

Postal sem, pomislil, kaj ji naj odgovorim.
Njene oti so zrle name prosece in polne
ljubezni. Naproti mi jo je prinesla, svojo
ljubezen, ponujala mi jo je.

Zazelel sem si ljubezni. Ze dolgo je
bilo mrzlo in pusto v mojem srcu. Zdaj —
se mi je zazdelo — prihaja pomlad vanj. In
ob dihu pomladanskem se v nerodovitni
puscavi razcvete CudeZno cvetje, na suhem
drevesu pozene novo zelenje. Pomlad je pri-
hajala s tihimi koraki, s smehljajoimi ustmi,
vence v laseh, v ofeh srefo in smeh na
licih. Zagledal sem to pomlad, ostrmel in
se razradostil . . .
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Gledala me je, ¢akala je odgovora. Ze sem
zamislil besedo, da ji povem nekaj lepega,
prijetnega, toplega — kar je prilo odnekod,
na naglem, kakor bi se mu mudilo, je priSlo
— grozno in stradno. In prvikrat v Zivljenju
mi je poSepetalo na uho trdo in neusmi-
lieno: ,Kdo si? — Clovek, ki stoji ob gro-
bovih in plaka!“

Prestra8il sem se nad resni¢nostjo in ne-
usmiljenostjo onega, ki mi je govorilo in ki
je stalo ob meni ter ¢akalo, ali povem res-
nico. In nisem mogel drugace, moral sem
povedati resnico trdo in neusmiljeno:

,Clovek, ki stoji ob grobovih ter plaka.«

Videl sem, kako so ji lica prebledela —
kakor bi jih udaril s stisnjeno pestjo. Modre
oCi so me pogledale zatudeno, plaho, s
tihim ocitanjem, ker sem jo ranil. Osolzile
so se: moje trde besede so ji izsilile te solze.

A nisem mogel drugace: govoril sem
resnico. In Sel sem.

Parnik je plul dalje. Zazdelo se mi je
in spomnil sem se, da sem na njem pozabil
nekaj, kar bi naj vzel s seboj, nekaj zelo
lepega in neizmerno dragocenega. Zalost
se mi je razlila po vsem srcu, in obrnil
sem se.

Videl sem jo stati na krovu, samo, lo-
Ceno od drugih. Nepremi¢no je zrla sem
na obrezje. Bilo mi je, da e gledam, kako
ii bledé¢ lica, kakor bi jih udaril s trdo in
sovrazno pestjo. Modre o¢i me zré zalu-
deno, plaho, s tihim, pritajenim o¢itanjem,
da sem jo zadel v srce in jo ranil. Solze
jilh rosijo, plaka nad mojimi trdimi in ne-
usmiljenimi besedami.

A parnik je hitel naglo po valovju. Vsi
obrazi so postajali nejasni, izgubljali so se
v mraku. Tudi njen se je izgubil v mraku
ter mi izginil za vedno.

Prihodnje dni je vila in brila burja, da -

nisem mogel iz sobe. Ko pa sem spet hodil
po znanih potih, je nisem ve¢ srecal. Od-
potovala je, odsla.

Tako je 8la mimo — krasna kakor juzno
solnce nad menoj, cvetofa kakor pomlad
ob meni. Sla je mimo, ter se s svojo lju-
beznijo doteknila mra¢nega mojega srca.

Doteknila se ga je in Cakala, da vzbrsti v
njem cudeZen cvet, roza stotista. A ni vzbr-
stela, ker v mojem srcu ne poganjajo vec
roze. Zaman je Cakala; in zato je $la mimo
in je odS$la ter se plaha skrila, da se nikoli
ve¢ ne vidiva, ker se je zbala ¢loveka, ki
stoji ob grobovih in plaka. ..

*
* *

,Vade oci niso, kakor so bile nekdaj.. .«
Nedolgo po onem dogodku ob morju mi
je govorila tako oseba, ki je bila nekdaj
bliZznja in draga mojemu srcu. Govorila mi
je tiho in Zalostno. Njene besede so bile
brez ocitanja, a bile so polne razocaranja
in polne boli. Cutil sem, da ho&ejo pove-
dati dosti ve¢, kakor govoré v resnici. ,In
Vase srce ni isto, kakor je bilo nekdaj, in
VaSa dufa ni ista. In Vase misli niso iste,
in Vae besede ne iste ...“ Ni izgovorila
tega, a vedel sem, da sama sebi govori
tako, globoko v dusi govori tako z glas-
nimi in trpkimi besedami, ki ji padajo na
misli, kakor bi ji iz podnebesne viSine kap-
ljala kaplja za kapljo na teme, kapljala ter

ji povzrocala neizmerno bol, tako veliko,

da niti zavpiti ne more, ne zakricati in ne
zaklicati na pomoc.

Videl sem njeno bol, tiho, a veliko in
neizmerno, kakor je bila njena ljubezen, in
molcal sem. Kaj naj bi ji tudi rekel? Tolaziti
je nisem mogel. In ¢e bi ji povedal vso
resnico, me ne bi umela, ker navzlic svo-
jemu razofaranju in svoji boli Se stoji v
Zivljenju, jaz pa stojim ob grobovih in pla-
kam ... Sam cutim z bolestjo in trpkostjo,
da moje odi niso ve¢, kakor so bile nekdaj:
izprane so od solz, izplakanih na skrivhem
v tihih noceh, ker sem ¢lovek, ki stoji ob
grobovih in plaka grenko in bridko ...

In moje srce ni, kakor je bilo nekda;j.
Polno veselja in radosti je bilo nekdaj, in
polno ljubezni in usmiljenja je bilo. Vse je
verovalo, vse upalo, vse ljubilo in vse od-
puscalo. A zdaj je vse lepo veselje poko-
pano, in pokopana vsa mladostna radost.
In soln¢ne ljubezni ni, in oZivljajo¢ega in
krepCajotega upanja ni, in vsega velikega
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usmiljenja ni ve¢. Vse je pokopano — in
jaz stojim s praznim in mra¢nim srcem ob
grobovih in plakam . ..

In moja duSa ni veg, kakor je bila ne-
kdaj. Ah, ko bi bila $e vsa radostna, sple-
‘tena iz jasnih in veselih soln¢nih Zarkov,
kakor je bila nekdaj! Kako bi je bili vsi
veseli, kako bi jo vsi ljubili. A zdaj je ne
ljubijo, ker je ne umevajo ... Ne umevajo je,
ker jim je tuja njena bol in neznano njeno
trplienje in njene solze nerazumljive. — Ne
vedo, da sem Cclovek, ki stoji ob grobovih
in plaka . ..

In moje misli niso vec iste, kot so bile
nekdaj. Nekdaj so hodile po soln¢nih potih,
po rajskolepih stezah so hodile gori do
nebes. Z zvezdami na nebu so se poigra-
vale; ves svet so videle pod seboj pre-
plavljen s krasoto in lepoto — ves svet so
obsegale in objemale z ljubeznijo, ves svet
je bil njihov. Dandanes pa so samotne in
revne, zapuSfene in izgnane iz sveta ve-
-selja in sreCe. Plahe in sklju¢ene hodijo po
temnih potih, plazijo se ob robu cest, ker
se Cutijo povsod tuje in se bojijo, da se
ob koga ne zadenejo. Prijel bi jih s trdo
in sirovo roko ter jih pahnil v jarek ob
cesti, v luzo, v blato . ..

Take mracne in tezke, tuje in plahe misli
mislijo le ljudje, ki stojé ob grobovih in
plakajo . . .

In moje besede niso kakor so bile ne-
kdaj. Vse lepe so bile nekdaj in sladke,
nezne in bozajoCe so bile. Kakor- tih Sepet
majni¥ke noci so bile, kakor Carovit odmev
njenih sanj. Ni¢ zlovoljnega ni bilo nikdar
v njih, ni¢ sovraznega, kar bi prijelo srce
trdo ter ga ranilo s sirovo, neusmiljeno
roko.

A glej, te lepe in nezne in ljubeznipolne
besede so mi bile v nesreco, v bridkost in
v pogubo. Zato zdaj moléim; in ko go-
vorim, govorim resno in trdo in bridko, z
besedami, ki prijemajo srca s tezko roko
ter jim brez usmiljenja sekajo rane... Tako
govorijo le ljudje, ki z neStetimi prevarami
in z veliko boljo stojé ob grobovih in pla-
i
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Vse to bi ji moral povedati in raztol-
maciti. A ne bi me umela, ker oni, ki Se
stojé v zivljenju, ki $e hodijo po Zivljenja
pisanih potih, ne umevajo in ne morejo
umeti nas, ki stojimo ob grobovih in pla-
kamo.

*
* *

Vcasih se vratam tja dale¢ nazaj, tja v
mlade dni. Vrnem se na dom, ki so me iz-
gnali in vrgli iz njega, ko so me poslali v
veliki, mrzli in neusmiljeni svet. Isti dan, ko
so me poslali po beli vagki cesti v tuji svet,
so me s trdo roko odtrgali od doma, vzeli
so mi ga, ki sem ga tako ljubil in ki je bil
tako prijeten in gorak in dobrotljiv, poln
usmiljenja in poln ljubezni.

A vcasih pozabim, da so mi ga vzeli,
da so me izgnali in zapodili v svet — in
se vrnem.

Vstopim v sobo. Vsa druzina sedi ob
mizi — kakor ob nedeljah in praznikih —
ne, kakor ob najve¢jem, najlepSem prazniku,
v sveti noc¢i. Vsi sedé ob mizi: oce in mati
in deca, vsi polni pri¢akovanja in polni hre-
penenja. Vstopim v sobo, in z menoj vstopi
velika radost. V vseh oceh zasije, na vseh

licih zardi, na vseh ustih zatrepee — res-
ni¢no, svetono¢na radost je to. ..
,Ali si priSel? Da si le priSel!* — In

naredijo mi prostor. Mati s predpasnikom
skrbno obriSe moj stol, dasi na njem ni niti
misli o prahu. Gotovo ga je obrisala danes
7e dvajsetkrat; saj me je priCakovala. Pri-
Cakovala me je ona, pri¢cakoval me je oce,
kateremu se je sicer resno oko ob mojem
vstopu omililo, in me gleda zadovoljno in
veselo in ponosno; pozdravlja me s tihim
pogledom ... In sestrica in bratci so me
pricakovali. Vse njihove misli so bile ves
ta Cas in ves dan pri meni, iskale so me,
hitele mi naproti — na obrazih jih Se be-
rem, na licih; lepe sledove so zapustile na
njih one misli: ,Saj pride . . . da bi le kmalu
prisel!“

Sedimo ob mizi in govorimo kakor deca.
Nih¢e se ne spominja, da so me kdaj vrgli
iz rodnega doma, me izgnali iz oCetovske
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hiSe in me zapodili v svet, ki je tako velik
in brez srca in brez usmiljenja in brez srece.
Nih¢e ni¢ ne ve o tem — saj je sveta no¢,
polna radosti in veselja.

In nih¢e se ne spomni in ne vprasa, kaj
sem pretrpel tam zunaj v svetu, polnem
trplienja, in kako sem jokal in plakal in
vzdihoval tam zunaj v Zivljenju, polnem
vzdihov in solz. O tem nih&e ni¢ ne ve —
kakor nikoli ne bi bil odSel v svet, kakor
bi vedno sedel tukaj ob domaci mizi, ob
ocetu. in materi, ob sestrici in bratcih, otrok,
dete ... Nih¢e ne vpraSa — saj je sveti
bozi¢, ki celi vse rane, ki vse boli zagrinja
s pozabnostjo.

In nih€e se ne spomni in ne vprasa, kaj
sem gresil v Zivljenju, od-

Nikoli mi ni rezala in delila kruha druga
roka kakor roka ocletova — ne, nikoli.
Resen moZ je moj ole, a zlato srce. Vse
ono o tujcih, ki so mi dajali kruha z mrzlo
roko, s hudobnimi obrazi in s sovraznimi
pogledi — vse ono so sanje, laZnjive in
goljufive sanje.

Nikoli nisem hodil sam in zapu%cen po
neznanih cestah in ulicah, sam med tujimi
ljudmi, sam med mrzlim svetom — nikoli!
Nikoli nisem plakal med ljudmi, ki so gle-
dali name zlovoljno in zanicljivo in prezir-
liivo; nikoli nisem jokal s pritajenimi sol-
zami v du8i, ker sem bil tujec med tujci,
odtrgan od doma, kakor veja od rodnega
debla, ker sem bil izgnan in zavrZen in

kar so me izgnali, kaj sem
storil hudega in zlega tam
zunaj v zlobnem in hudob-
nem svetu. Nih¢e ne vprasa;
nihée se ne dotakne strune,
ki bi zaplakala in zaihtela
in tozila in ocitala obenem.
NihCe ne vprasa, ker se
nih¢e ne spominja, da sem
kdaj Sel v svet — nihce, saj
je sveta no¢ nocoj, polna
milosti, in vse hudo in vse

zmote in vsi grehi so nocoj
izbrisani in pozabljeni! —

A kaj bi vpragali — saj
nisem nikoli odSel v svet. Saj sem $e otrok,
dete, ki e vedno sedi v kratkih hladicah za
mizo, ob odletu, ob materi, ob sestrici in
bratcih, Cisto, nedolzno in sre¢no dete . ..

Vse ono pa o zmotah in grehih, o trp-
lienju in solzah — vse to so bile le sanje.
Nikdar %e nisem bil z doma. Nikoli e mi
ni zaslo domace solnce, ki sije tako lepo
in toplo in bozajocCe, ter mi vz8lo tuje, ki
sije mrko in mrzlo. Vse to so bile le sanje...
Nikoli mi 8e ni postiljala postelje druga
roka kakor ljubeca materina, ki zrahlia po-
steljo, da se spi v njej tako gorko in pri-
jetno, kakor na rokah angelov nebeskih —
nikoli! Vse ono o tujih rokah, o ljudeh
brez ljubezni in solutja, so bile le sanje.

Fr. Ks. Meska rojstni dom.

vizen v hudobni in sovrazni svet — ni-
koli!

Nikoli nisem klical v obupu: ,Oce, mati,
zakaj sta me pahnila izpod rodne strehe, iz
tople sobe? Zakaj sta me izgnala in se nista
usmilila in me pustila ob ogrevajoci vajini
ljubezni?“ — Nikoli, nikoli!

Nikoli nisem z bolnim in drhte€im srcem
hrepenel po sestrici in bratcih, da bi se po-
igral z njimi. Nikoli — saj sem bil vedno
pri njih, vedno sem igral z njimi, se smejal
z njimi.

Vse ono o daljnih, neprijaznih krajih,
vse ono o tujih ljudeh, o mrzlih srcih brez
ljubezni in solutja, vse ono o izgnanstvu
in samoti in zapu3cenosti — vse to so bile




sanje, hude in mucne, a neistinite in grdo
laznjive sanje. — In vse ono o grehih in
zmotah — saj ni resnica! Nikoli mi noga
ni stopila na stranpoti, nikoli! Vedno je
hodila proti sveti¥¢em, proti nebesom in
Bogu in z Bogom ob strani. Vse drugo so
bile le grde prevare, hudobne sanje.

Ah, dete sem, otrok; ob meni je mla-
dost: zlata, sre¢na, neomadeZevana in sveta
mladost. Vse je Se pred menoj, vse lepo
zivljenje, dolgo in soln¢no, s stoterimi upi,
s tisoCerimi velikimi deli in s stotisoCero
sreco.

Dete sem, otrok, z du3o, spleteno iz
soln¢nih Zarkov, in vse je pred menoj. —
Ob mizi sedimo v domaci sobi: oce, resen,
a dober, mati, vesela in sre¢na, sestrica in
bratci in jaz — vsi majhni in vsi z nedolz-
nimi o¢mi, smehljajo¢imi usti in obrazi. In
vse je pred nami, vse lepo in dolgo Ziv-
lienje s stoterimi upi, s tisoCerimi velikimi
deli in s stotisoCero srefo. In ves svet je
tako lep in solnfen, brez vsega mraka in
brez vse hudobije je. In tako neizmerno
vesel in prazni¢en je, nam na cast, ki se-
dimo ob mizi skupaj, radostni, smejoci se
in mladi — sami otroci, sama brezskrbna
deca s Cistimi srci in z angelsko - svetimi
dusami . . .

Hipoma pa pride od nekod, kakor tat se
priplazi odnekod. In prime me za ramo ter
me strese s trdo in neusmiljeno roko. Plah
se ogledam, vztrepetam — in vsa lepota
zbezi, in zbeZi vse veselje in vsa radost,
popolnoma ni¢ je ne ostane ob meni.

Bile so le sanje, sanje o moji mladosti.
— Ah, kje je Ze ta mladost! Kje je rodna
hiSa, kje tiha domaca izbica, ki smo v njej
posedali za mizo: ofe, mati in mi deca, vsi
prazni¢no veseli, vsi boZi¢no radostni . ..

Zdaj sem v tujem svetu. In ta svet je
tako velik, da se izgubljam v njem; in ta
svet je tako mrzel, da mi v njem nikdar
nihe ne ogreje srca z Zarom toplega so-
Cutja. Ves trd je, sovrazen, brez ljubezni in
brez usmiljenja.

Izgnan sem izpod rodnega krova, vrZzen
v trdo Zivljenje, med ljudi brez ljubezni in
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brez socutja in brez usmiljenja... V tem
svetu mi bolnega cCela in vrocih lic nikdar
ljubeCe ne poboza draga, mehka roka. Ni-
koli mi socutna dusa ne govori tolazecih
besed — med mraénimi in samoljubnimi
ljudmi samoten stopam svoj pot, izgnan in
zavrzen in kakor proklet — z mrano du$o
in s pekoto vestjo: Zivljenje v tujini mi je
naprtilo na njo tezko hreme velikih zmot
in grehov ...

Izgnan in zavrZen in kakor proklet —
kakor Clovek, ki stopa med samimi grobovi,
grobovi mladostne srece, grobovi nekdanjih

upov in nad — in plaka bolestno in ne-
utesljivo . . .
* k)
*
In vi — zakaj ste me varali vi, ki ste

mi prisegali vecno prijateljstvo? Zakaj zdaj
stojim ob grobovih tega prijateljstva ter
plakam? Ali sem vas prosil prijateljstva? Naj
vstane, kogar sem kdaj prosil ljubezni, ter
naj porefe pred vsem ljudstvom: ,Mene!*
Naj vstane! —

Ali ne vstane nih¢e? Nih&e se ne dvigne,
da porece: ,Kakor slabo dete si prigel in
si beracil. Ni¢ ponosa ni bilo v tebi in nic
moci. Kakor otrok si priSel in kakor sla-
botna Zenska in si prosjacil kakor berac.
Iz usmiljenja smo ti darovali svojo ljubezen
in svoje prijateljstvo — za teboj smo ju
vigh . . ¢

Dvignite se, pridite! In ¢e vam reem:
,Vedno sem bil sam sebi dovolj. Nikogar
nisem iskal, pri nikomur beradil. Ko nisem
imel nicesar ve&, sem imel Se svoj ponos
in mo¢i dovolj, da sem sam nosil svojo
bol, da nisem obremenjal z njo tujih src
in du§. Sam stojim v Zivljenju, a dovolj sem
sam sebi in pred nikomer ne klonim .. .“
Dvignite se in pridite, in ko govorim take
smele besede, mi zaluCajte naravnost v
obraz in v o¢&i: ,LaZznik!* — Nihc¢e ne
vstane, nih¢e ne pride? — Ne pridejo, ker
nikogar nisem niesar prosil, ker sem bil
vedno sam sebi dovolj. ..

Sami ste prisli. Svoja srca ste mi prinesli
na rokah naproti in me prosili: ,Sprejmi!

10
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In sprejel sem jih, kakor sprejme kralj da-
rila podloZnikov. A to vam ni bilo dovolj:
v moje misli ste se hoteli vriniti, v velike
in mnoge skrivnosti mojega srca.

Zakaj ste storili to? Moja dusa je moc¢na
dovolj, da vse svoje skrivnosti nosi sama,
dokler jih sprejme molceli grob v svojo
temo in v svoj mir.

A vi ste jih hoteli poznati. Oddale¢ ste
videli, kako tezak je pot mojega Zivljenja.
In ne da bi vas prosil, ste prisli, pristopili
k meni, ki sem samoten 8el svoj pot, in
govorili: ,Pe8as, omagujes. Dovoli, da te
podpremo mi s svojimi rokami, s svojo lju-
beznijo.“

In mojo bol ste videli. Nisem vam je
tozil, toZzim jo le svojemu Bogu. A videli
ste jo v mojih oceh, na mojih licih ste jo
videli in iz mojih besed ste jo sliSali tre-
petati. In prigli ste: ,Zalosten si? Prisli smo,
da te potolazimo... Trpi§? Glej, s teboj naj
delimo trpljenje, pol naj ti ga odvzamemo.“

Tako ste prisli in tako ste se vkradli v
moje misli. In v trpljenje mojega srca in v
skrivnosti moje duSe ste se vtihotapili. In
jaz sem vam verjel, ker sem imel mehko
in otro8ko-zaupajo¢o duso.

In ko ste vedeli vse moje tajnosti in ko
ste poznali mojo bol, moje trpljenje in nji-
hove vzroke, me niste ne podprli in ne
tolazili. Ko sem omagoval, ste me $e sunili
s trdo roko, udarili ste me s sirovo in ne-
usmiljeno pestjo, naravnost v lice in v oci
ste me udarili, da so me polile solze in
kri ... ,Kaj sem vam storil, bratje, da me
sujete in bijete in mi reZete srce, ki vam
je zaupalo in vas ljubilo?“ — A vi se niste
usmilili. Tepli ste silneje in suvali ste me
s sirovo in neusmiljeno roko. In 3li ste ter
me izdali in prodali kakor Judez izdajavec
svojega prijatelja in Gospoda.

Tako ste mi vrnili — in jaz vas nisem
prosil ne vaSega prijateljstva in ne vase
ljubezni. Sami ste prisli in ste se vkradli v
moje misli, vtihotapili ste se v mojo bol in
v moje trpljenje in v moje skrivnosti in ste
me udarili in ste §li ter me izdali in prodali. ..

Odpustam vam.

In ne odpusam samo — vdasih se mi
celo zazdi, da bi ob teh grobovih naj ne
plakal. Kajti dobro je za ¢loveka, da ima ob
potu svojega Zivljenja tudi take grobove:
z vsakim dnem, ki mu izkoplje nov tak
grob, z vsakim dnem, ki doZivi ob njem
novih prevar in novih razocaranj, se bolj
bliza svojemu Bogu.

A navzlic temu mi tako ob tihih noceh,
ko se v svoji samoti, osamelosti in zapusce-
nosti zamislim nazaj v Zivljenje in gledam
dolgo vrsto onih, ki so mi govorili, da so
mi prijatelji in me ljubijo, a so me udarili
v lice in me izdali in prodali — v takih
tihih in samotnih noceh se mi srce nehote
in nevede razzalosti, in iz o& mi privré
solze. Ne plakam nad prevaro samo — pre-
mnogo sem jih Ze dozivel v Zivljenju, da
bi plakal nad vsako — plakam pa, da so
me varali ravno oni, ki sem jim najbolj za-
upal in jih ljubil z najiskrenejSo in najvecjo
ljubeznijo.

Kakor oplakuje Sestnajstletna deva ne-
nadno smrt svoje prve ljubezni, tako pla-
kam jaz zavoljo vas, ki ste prisli in ste
se vkradli v moje misli in se vtihotapili v
mojo bol in v moje trpljenje in v mnoge
moje skrivnosti in ste me sunili, da sem
padel pred vami na kolena, in ste me udarili
s trdo in neusmiljeno roko in ste §li in ste
me izdali in prodali kakor JudeZ izdajavec
svojega prijatelja in Gospoda.

*
* *

Bil sem v hribih in sem se vralal Ze v
nodi.

V tihi poletni no¢i jezditi po samotnih
potih, sam, in le naSe misli in naSe sanjarije
gredo z nami — nekaj ¢udovitega je v tem:
kakor bi ¢lovek bral odlomek romance osvet-
liene z magi¢nim svitom luninim. — Vse na-
okoli dremlje, spi in sanja: spi no¢ ob tebi,
spijo lesovi, njive in lehe in dobrave spijo,
spijo hribi in spé doline pod teboj — le
bele megle se kuhajo v njih ter se dvigajo
pocasi ob lesih navzgor. A te ne dramijo
tihega spanja vsemira, saj so le njegove
sanje.




Vse spi in vse mol¢i, le peket konjskih
kopit zveni v tiho, dremajofo no&. Sinje
nebo zre s stoterimi in tisoferimi oémi ma-
lone zacudeno na nocnega popotnika. Tu-
patam se kje pred teboj — ob cesti ali pa
kie tam preko gozda na nasprotnem hribu,
hipoma odpre plamtee oko. Venomer in
mirno ti strmi naproti, kakor bi te pri¢ako-
valo, vabilo in prosilo: Iu¢ v kmetiski hisi je.

A jezdi§ mimo, spe$ dalje, ne meni§ se,
da te pricakuje, vabi in prosi: ,Vstopi in
pocij!“ Spe$ znani pot in misli§, a te misli
blodijo dale¢. Ob tebi ni nifesar, na vse
ob sebi zablja§, zablja§ na samega sebe.
Je ti, kakor bi v polsnu plaval po vsemiru,
lahek in prost kakor angel nebegki. Plavas
— prijetno in prosto — dalje, vedno dalje
k nekemu lepemu cilju, ki si Zeli k njemu
tvoje srce in tvoje hrepenenje in ki hité k
njemu tvoje lehkokrile misli . . .

,Nelal“ — V srcu se je spocelo, tam
globoko doli, kjer so dremali spomini izza
nekdanjih dni. In iz srca se je dvigalo, ki-
pelo mi je navzgor viSe in viSe, in nevede
sem tihi no¢i polglasno razodel svoje sa-
njave misli. Zdrznil sem se, kakor bi izdal
skrivnost, ki bi naj na veke pocivala v grobu
mojega srca. Kobilica je privzdignila uSesa
ter posluhnila. Na dreviu ob potu se je
nekaj zgenilo, zatrepetalo, zasustelo.

Ali je bila tica, ali je moj vzdih motil
drevie v tihih sanjah in jih splasil, ali je ob
potu nekaj prezalo nevidno in sovrazno na
skrivnost moje duSe, a se je prestrasilo, ko
mi jo je ukradlo?

,Nela!“ — Spomini na njo so mi sledili
ves vecer, nevidni sopotniki so mi bili na
samotnem potu. V zafetku sem jih odganjal,
se jih branil, a glej, prihajali so Se blize.
JasnejSe in jasnejSe so vstajali pred menoj
nekdanji dnevi, spomini na nje so se me
oklepali z mo¢nimi rokami. Treba se jih s
silo in osorno otresti — a glej, ne odsto-
pijo. V srce in v duSo silijo in napolnijo
vse koticke in se uredé po domace kakor
stari znanci.

,Nela!“ — Dolgo je Ze nisem videl. —
Lep, tih veCer je bil; solnce je padalo v
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zaton, viselo je Se v zraku, kakor bi se ob
padcu zadelo na ostre Ceri gorovja in bi
se nasadilo, da ne more dalje. Da, glej, na-
sadilo se je in ranilo se je ob tem — iz
rane vre kri in se v mogoénih veletokih
razliva po vsem stvarstvu, preplavlja jezero
od brega do brega, v $irini in dolZini ter
se z modrino vodovja zliva v cudeZne.
barvne akorde.

Ob tem krasnem veleru sem jo srecal
ob jezeru — ko je solnce krvavelo, in je
molcala in se Cudila vsa priroda.

Z bratom Rudijem je $§la na izprehod.
Rudi je ravno dan poprej dobil mladega
psa. Brigal se je le zanj, za naju se ni dosti
menil.

Pocasi sva stopala po obrezni cesti. Zrla
ni v me, gledala je doli na jezero in mi
pripovedovala, kako jej je potekalo Zivljenje
v Krakovu, odkar sva se videla zadnjikrat.
Njen govor je bil mehak in neZen kakor
govor otroka. Danes je govorila Se tiSe
kakor sicer. Nemir je zvenel iz njenih be-
sed ... Ali se je Cesa bala, ali je necesa
pri¢akovala?

Poslusal sem jo s sklonjeno glavo in z
nemirno dufo. Bilo mi je tezko. Nekaj se
mi je budilo v dusi, sililo na dan, v Zivljenje.
A Zivljenje ni postalo; bolestno je vzdiho-
valo, plakalo in umiralo neizgovorjeno.

Stopal sem ob njej z upognjeno glavo
in poslual srebrne njene besede. Vcasih
sem jo za trenutek pogledal po strani.
Zacutila je moj pogled in se ozrla vame.
A jaz sem povesil oi — in bilo mi je
tezko.

Cutil sem in videl sem: njene besede so
nezne, bozajo me, nobena mi niesar ne
oCita. A njeno srce ni mirno, ni soln¢no.
Pod navidez mirno zunanjostjo Se krvavi
rana izza minulih dni in boli in skeli e hudo.
Skrbno sem se Cuval, da se je nisem doteknil
z neprevidno besedo — kri bi privrela glo-
boko iz srca, in rana bi zabolela in zaske-
lela, da bi nezno dete od bolecine zaihtelo,
omagalo in se zgrudilo ... Skrbno sem se
varoval . . .

,In Vi? In VaSe Zivljenje ?“

10*
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Koliko skrbi je zvenelo iz teh besedic
in koliko ljubezni in kako veliko pric¢ako-
vanje!

,Hvala, komtesa! Moje Zivljenje? Poteka
kakor potok v skriti dolini, enakomerno,
neopazeno od sveta, pozabljeno.“

Postala je in me pogledala zacudena in
razoCarana. PriCakovala je pac¢ drugacnega
odgovora — besed polnih nekdanje ljubezni
in hrepenenija.

,Vedno enaki, vedno trdi...“ A to ni
bilo ocitanje; govorila je le s svojimi mi-
slimi, s svojo du$o. O¢itala ni niesar, njene
oli so bile polne usmiljenja, in celo iz bo-
lestnih njenih besed mi je zvenela naproti
oprostitev in odpuscanje.

Z vsakdanjim glasom sem ji pripovedoval
vsakdanje reci izza Casa, kar sva se locila.
A bilo mi je tezko. Zahotelo se mi je, da
bi razkril pred njo vso du3o, da bi ji go-
voril z vznesenimi besedami psalmov in z
drhte¢im koprnenjem. '

Zamislil sem Cudovito krasne in smele
besede, da se dotaknem z njimi njenega srca
in njene ljubezni, da zopet privre na dan
kakor vesel gorski vir. A ne — bilo bi hudo-
delstvo, prostasko lopovstvo bi bilo, varati
nedolZzno dete in ji govoriti o solncu, ki je
zaslo in nikdar ve¢ ne vzide, slepiti jo s po-
mladjo, ki je Ze odcvetela in ne vzbrsti in
ne omladi nikoli ve¢. .. Vse to je bilo ne-
kdaj, a je minilo, §lo je mimo — da se ne
vrne nikoli vec. ..

Mracilo se je. Nela in Rudolf sta se vra-
Cala. Pri slovesu se je njena roka oklenila
moje. Zazdelo se mi je, kot da je ta neZna
roka Ze utrujena in si ho¢e odpociti v moji.

Odsla je tiho in razocarana, tiho sem
odhajal tudi jaz . . . Kakor sen je bilo najino
sreCanje, kakor Zarek, blisk v temni nodi.
Svigne od izhoda do zahoda in razsvetli
temo, da je za njim Se groznejSa... Kakor
sen je bilo najino srefanje: $la je mimo
kakor misel o topli sredi in izginila je kakor
bogastvo in sreca pravljic... Tako prihajajo
vCasih k nam dragi mrtvi, v tihih, skriv-
nostnih no¢nih urah. Pridejo, a komaj jih
pogledamo, jih Ze ni. ..

Tega sre€anja sem se spominjal, ko sem
jezdil Ze proti domu ... Kobilica je obstala
pred hiSo, vzdramil sem se ... ,Spet sa-
njaril? Otrok! Vse je koncano, vse je Slo
mimo“ . . .

Na mizi me je ¢akala posta. Med drugimi
majhno lilasto pisemce.

,Danes smo prisli na jezero. Ostanemo
le $tirinajst dni. Ce bi izvolili priti gori,
bi me zelo veselilo. Ce mogo&e, pridite
v Cetrtek popoldne.

Strandvila. Nela.“

,Zato nocoj te moje misli! Cutile so njeno
blizino.“

V srcu mi je vztrepetalo. Ni bila ne radost,
ne Zzalost, bila je velika tesnoba, strah —
strah pred njo, pred njeno lepoto, njeno
ljubeznijo in strah pred menoj samim.

Ugasnil sem lu¢in stopil k oknu ... Zunaj
Se vedno ista tiha, sanjava no¢. Le nekoliko
jasnej¥a in prozornej$a je bila —: nad lesi,
stoje¢imi na hribih proti jutru, se je ravno
dvigal lunin $Cip, bled, zaspan in mrk. Od-
sev njegove medle, bele svetlobe se je v
mirnih, komaj vidnih valovih razlival po vse-
miru. Iz dolin so kipele megle, tanke, blede
in raztrgane kakor bi jih raz€esala razpo-
sajena ali jezna roka.

Naslonil sem se ob oknu ter zasanjal.

Spodaj Sumi jezero. PovrSje njegovo se
blis¢i, kakor bi lezalo v dolini neizmerno
ogledalo, da se ogleduje v njem popoldan-
sko solnce; samoljubno opazuje svojo kra-
soto, koketno se poigrava samo s seboj in
s svojo veselo, zlatolaso deco, s svojimi
zarki . .. Tam proti Otoku pluje parnik;
dolg, sivkastolrn pas se vije nad njim ...

,Hvala Vam, da ste prisli. Pricakovala
sem Vas vse popoldne.“

Stoji v gozdi¢u nad vilo, v lehki, rumeni
obleki, brez klobuka. Soln¢ni Zzarki lijejo
med vejeviem na njene zlate kodre, da se
lesketajo kakor krona na glavi kraljicini.
Usteca se ji smehljajo z znanim smehljajem.
— Drobno roko mi prozi v pozdrav...
,Pricakovala sem Vas.“

»Hvala, komtesa.“




Smehlja se v tihi radosti, in njene oci
zro vame polne srece: ,Vedela sem, da me
ne pozabite!“

Kako naj izbriSem iz srca njo, ki sem
jo ljubil z najvejo ljubeznijo svojega Ziv-
ljenja!“

Njene o¢&i so takd sre¢ne in zadovoljne. . .
, Vracali ste le mojo ljubezen... In vendar. . .”

Njene oci postajajo zamiSljene in otoZne.

,In vendar sem Vas Zzalil. A Vi mi opro-
stite in odpustite, ker ste tako dobri in blagi.
Vedno ste mi odpuscali — in tudi zdaj se
ne srdite name?¢

Njene oc¢i me zrd z velikim usmiljenjem.
Vidim, — vse mi odpuscajo.

,Ne srdim se. Ze davno sem Vam opro-
stila. In vedno sem mislila na Vas in zdaj
sem prisla, da veste, da sem Vam odpustila.“

,Hvala! — Vedel sem: poleti pridete in
mi poveste, da ste mi odpustili. In priSel
sem, da Vas prosim odpu$¢anja in Vam po-
vem, da Vas Se vedno ljubim z ono veliko
ljubeznijo . . .¢

Cuj, kako $umi spodaj jezero. In hipoma
vstane iz njega kakor je nekoc¢ vstalo iz
morja, veliko in strasno, pride k meni, me
s trdo roko zgrabi za ramo ter mi z brid-
kim ocitanjem pogleda naravnost v oci: ,Kaj
budi§ mrtve?¢

Ah res, grobe odpiram, mrtve budim!
Govoriti ho¢em o solncu — a to solnce je
zaSlo in ne vzide nikoli ve&, krasno romanco

o pomladi ji kanim pripovedovati — a ta
pomlad je Ze davno odcvetela in ne vzbrsti
nikdar ve¢ — slepiti jo hoCem ... Kako
lopovstvo! — Ne!“ —

Zdrznil sem se in dvignil glavo, ki mi
je zlezla na prsi.

,Ne!“ — Glasno sem izgovoril in od-
leglo mi je... ,Ne — ker jo res ljubim.“

Obrisal sem si ¢elo — bilo je vroce na-
vzlic mlaénemu no¢nemu zraku. Ni ¢uda;
bil je tezak trenutek, ki sem ga preZivel
ravnokar. Bil je to eden izmed onih trenut-
kov, ki nam pridejo v Zivljenju in ki mora
¢lovek biti v njih bog, da premaga samega
sebe. Hipi so to, ko nudi Zivljenje Cloveku
vse, Cesar si Zeli njegovo srce, katero toliko-
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krat ne pozna pravih ciljev. Iztegniti je treba
le roko, in vse doseZemo — Se zvezde bi
nam z neba padle v narocje, ¢e bi si jih
pozeleli. Storiti je treba le korak — in ob
cilju smo, ki nekdaj niti misliti nismo upali
nanj. Zavrtelo se nam je v glavi, e smo
pogledali proti njemu, tako oddaljen je bil
in tako visoko nad nami... A ta trenutek
nam nudi vse. Resni¢no, bog mora biti
Clovek, in Bog mora biti z njim, da ne iz-
tegne roke in ne stori usodnega koraka.

V tisti no¢i si bil z menoj, moj Bog, dal
si mi svojo mo¢, da nisem iztegnil roke in
ne pogubil njene in svoje, v kesu se odi-
§¢ujoe duse.

Neizmerno, z odpovedjo posveceno lju-
bezen sem ¢&util v sebi, ko sem stopil od
okna, in neizmerno, nad¢loveSsko moc ob-
enem. PriZzgal sem lu¢, sedel k mizi in pisal
z odlo¢no roko.

» - .. Odpustite, ker ste mi vedno od-
puscali, a ne morem! Ne srdite se name:
priSel bo dan, ko boste spoznali, kako prav
sem storil, da nisem priSel. In ljubili me
boste s tem vecjo ljubeznijo, ker Vasa dusa
bo polna hvaleZnosti, da sem Vas ljubil tako
mogocno, da nisem priSel. Dotedaj pa od-
pustite — saj ste mi vedno odpuscali in ste
bili vedno usmiljeni z menoj — in zaradi
tega usmiljenja bodite blagoslovljeni® . . .

Grob, ki spi v njem najina ljubezen, je
bil s tem zaprt za veke. Vidiva se Sele on-
kraj groba, kjer za najino ljubezen ne bo
ne mej in ne ovir in ne konca in ne smrti
in ne groba. .. :

* *
*

Ko se solnce bliza k pokoju in umira
dan, rad zahajam h kapelici nad mojim do-
mom. Sedem pod lipo in strmee oko si
opajam s krasoto, ki jo zrem pred seboj.

Nasproti pitoreskne kulise, nase neboti¢ne
gore. Ogrinja jih Ze senca, kakor temen
plad¢ se jih oprijemlje ozko in tesno. Le
vrhovi Se goré v rdefem svitu: nizko nad
njimi plava krvava soln¢na obla. Spodaj po
dolini Se trepeta in se valovi soln¢na svet-
loba. Vsa dolina trepeta in drhti v njej:
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pisano polje, temotne Sume, bele hie, raz-
tresene po polju, kakor pisceta, ki je planil
med nje grabeci kragulj ter jih razgnal. Med
njimi sanjari tuintam cerkvica z vitkim stol-
pom. Vse to drhti in trepeta v soju zaha-
jajoCega solnca, kakor bi se balo sence in
balo noc¢i in balo smrti, ki v temni noci
prihaja neopazena, s plazeCimi in tihimi
koraki.

A zastonj ves strah, ves trepet je za-
stonj — sence se Sirijo, segajo dalje in dalje,
s stoterimi rokami objemljejo njive in trav-
nike in livade in Sume in bele hiSe, ki bledé
v njihovem objemu, in zami$ljene cerkve,
ki vdano pri¢akujejo svoje usode ... Noc
prihaja s tihimi in plaze¢imi koraki, a pri-
haja neizprosna in neusmiljena, in z njo
prihaja poguba in smrt. ..

A ne boj se, zemlja domaca, zemlja
teptana in zasuznjena! Ne bojte se, mirna
sela, ne ve, zamiSljene, sanjave cerkve! Ta
no¢ prirode vam ne bo v smrtin pogubo,
le v odpocitek vam bo. Spet se prebudite
iz nje in vstanete v novi krasoti in v novi
moc¢i k novemu Zivljenju in k novemu ve-
selju in k novim upom.

A drugo no¢ zrem, drugo pogubo vidim,
drugi smrti gledam v trdi, neusmiljeni obraz.
Vidim, kako prihaja z velikimi in naglimi
koraki, kako stega trde roke po tebi, do-
maca naSa zemlja, napojena z naSimi sol-
zami, oroSena z naSim potom, oSkropljena
z naSo sréno krvjo. In po tebi stega svoje
neusmiljene roke, mukotrpni na§ narod. S
stotisoCerimi rokami se te oklepa in te davi,
da krvavi§ iz stoterih ran in omedleva$ in
mres. Klic¢e§ in prosi§ usmiljenja, a ne slusa
tvojih obupnih klicev, in tvoje pro3nje so
ji v.zasmeh. Njeno srce je brez usmiljenja;
brez milosti in brez usmiljenja hlepi po
tvojem poginu in Zeja po tvoji krvi.

Narod moj, smrti si zapisan! — Gledam
in vidim, kako se stegajo gladne tuje roke
po nadi zemlji, in kako nas premaguje in
davi tuja mo¢. Vidim, kako pod krivi¢nimi
in krutimi udarci v potokih tece tvoja sréna
kri, suznje na%e ljudstvo, in kako obupano,
izmuceno, smrtno-ranjeno lega¥ v grob.

Vidim in ne morem ti pomagati. V veliki
boli stojim ob tvojem grobu in plakam,
kakor plaka ljube¢i sin ob odprtem grobu
materinem. — Vc¢asih me obide, da bi vstal,
obrisal solze, dvignil roke ter z vznesenimi
besedami govoril vi§jeduhovniski blagoslov
nad tvojim grobom, da vsaj po smrti spis§
tiho in mirno in brez bolesti in toge... A
ne morem in ne smem — ne dvignem rok
in ne govorim velikega blagoslova. V ne-
blagoslovljenem grobu pocivaj, umorijeni rod,
da vso velnost ne najde§ miru, ampak da
vstaja$ ob svojih velikih dneh in noceh, da
stopa$ pred svoje morilce in jim bega$ kri-
vi€no, s tvojo krvijo omadezevano vest. In
tudi oni naj ne okusijo miru. V prokletstvo
jim bodi tvoja smrt in zemlja, ki so ti jo
ugrabili in oropali in te zagrebli v njo . ..

Zato ne blagoslavljam tega groba! S
poveSeno glavo stojim ob njem, kakor je
stal Jeremija prerok na razvalinah mesta
jeruzalemskega, in plakam s plaem bridkim
in neutesljivim, kakor zapuS$¢ena, osamela
sirota ob odprtem grobu materinem . . .

* ®
*

Tako vsepovsod, kamorkoli obrnem
pogled, vidim le grobove, grobove svojih
dragih in ljubljenih. Ko stojim ob teh gro-
bovih, mi vsakikrat le7e na srce tezko in
bolno, da zaplakam in zaihtim. Vsi oni, ki
so legli in legajo v te grobe, so bili del
mojega srca in del moje duSe, odlomek
mojega Zivljenja so vzeli s seboj v grob;
zato stojim ob teh grobovih in oplakujem
svoje drage in ljubljene in nad samim seboj
plakam . . .

In Se en grob zrem. In ko stojim ob tem
grobu, ne plakam. To je grob, ki neko¢
sam lezem vanj.

Ob tihih vecerih, ko mi je duh utrujen
in dusa Zeljna pokoja in miru, ¢esto zaidem
na pokopalis¢e. Drago mi je in ljubo, saj
je moj dom, moj zadnji tihi stan je, luka,
ki me priCakuje in me sprejme v se, ko se
vinem z zlomljenimi jambori in s strtimi
vesli z oceana Zivljenja. Tukaj najde mir
srce, ki je vse Zivljenje bilo nemirno kakor




vzburkano in do dna vzvalovano morje.
Tukaj dobi pokoj, tih mir, ve¢ni mir, mir
grobov, mir mrtvih.

Veliki moj dan se bliza: grob je odprt.
Caka ... Lehko bom legel vanj. Sveta ne
ljubim, nikoli ga nisem Iljubil, in ne daj,
Vseusmiljeni, da bi ga vzljubil ob koncu

~ svojih dni. Ne daj! — Lehko bom legel,

ker niesar ne pri¢akujem od Zivljenja, ni-
Cesar ve¢ ne zahtevam od njega. Dalo mi
je, kar mi je moglo dati — razocaranj dolgo
vrsto, in ran mi je vsekalo brez Stevila in
bolesti mi je vlilo v srce, da bi je ne iz-
plakal vso vecnost... Lehko bom legel v
grob: nikogar nimam na vsej Sirni zemlji,
na kogar bi bilo navezano moje srce. Vsi,
ki smo se nekdaj ljubili, smo se oddaljili
drug drugemu, odtujili smo se. Locili smo
se brez slovesa, zapustili smo drug drugega
kakor uzaljeni, ods$li smo na oddaljene poti
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in poizgubili smo se. Umrli smo drug dru-
gemu in se pozabili. ..

A ne — jaz nisem pozabil. Jaz postajam
Cesto ob grobovih svojih nekdanjih dragih
in ljubljenih ter Zzalujem ob njih z veliko
zalostjo, s trpeto bolestjo in s pekocimi
solzami, kakr¥ne plakajo zapuéceni, osameli,
osiroteli.

Zalujem in plakam ter akam, da tudi
sam leZzem v grob . ..

In ko lezem v grob, in me Ti, Vsevecni,
poklice¥ pred svoj sodni stol, da govori3
z menoj ostre besede pravi¢ne sodbe, spo-
minjaj se po svojem neskon¢nem usmiljenju,
da sem bil ¢lovek, ki vse Zivljenje ni okusil
radosti in veselja in ne solnca in ne srece,
ker sem vse Zivljenje stal ob grobovih ter
plakal. Spominjaj se, prosim, in po svoii
prizanesljivosti, ki ji ni mere in ne meje,
me sodi dobrotno in milostno . . .

ROMAN ROMANOV:

PADAJ, BELI SNEG!

Padaj, padaj, beli sneg,
na ravno poljé —
Zadnji up ustavlja mi
Zalostno srce . ..

Cez sneZene kraje te

grem tak sam, tak sam,
pa nih¢e ne prasa me:
— Dragi, kam li, kam?

Pa se ni¢ ne dvignejo
mili prsti mi:

— Tja je srefa splavala
s krili &vrstimi!

— Stopi na ta ravni pot
in po njem naprej,

prej ko zora jutranja
bode$ ti pri njej!. ..

Name se ozirajo

tuje vse odi,

mrzle kakor jezero,
ki pod ledom spi ...

Padaj, padaj, beli sneg,
na ravno poljé —
Zadnji up ostavlja mi
Zalostno srce.
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FR. STINGL :

FRANKO VIT'AZOSLAV SASINEK.

K PETDESETLETNICI NJEGOVEGA PISATELJEVANJA.

Slavme slavné sldvu Sldviiv slavnych.
Jan Kollar: ,Slivy dcera.”

,%;boga tlatena Slovaska se pona3a
& gﬁ z mozem, ki pozrtvovalno in mar-

’_' liivo deluje za prebujenje slova-
i Skega ljudstva, z mozem, kateri
letos obhaja pet-

Fr. V. Sasinek je bil rojen 11. dec. 1. 1830.

v Skalici, v nitranskem okraju. Njegov ocle
je bil Fran¢iSek in mati Ana, rojena Ticha.
Oce je umrl v septembru 1. 1831., in revna
mati Sasinkova se je vdrugi¢ omotZila z roko-
delcem Imrihom Blahackom. V Solah se je
moral decek vec-

desetletnico svo-
jega pisateljskega
delovanja. Ta moz
je duhovnik Fran
V. Sasinek, pi-
satelj in zgodovi-
nar. Sasinek je za-
sluZen veteran, ki
je prezivel po-
Zrtvovalne probu-
ditelje in marljive
narodne slovaske
delavce in kot
pridna mravlja Se
zdajnabiraodvseh
stranj brez prene-
hanja du$ne hrane
za slovasko ljud-
stvo. Kakor velina
slovanskih probu-
diteljev, je tudi Sa-
sinek izSel iz rev-
nega rodu; celih
petdeset let svoje
javne delavnosti za

krat boriti z rev-
$¢ino. Da bi sta-
riSem olaj8al bre-
me, je hodil mladi
‘Sasinek vsako so-
boto v premoznej-
Se hife ,na kanta-
ciu“ in ob podit-
nicah je delal s
tesarji ali pa je
doma svojemu
oletu pomagal pri
Cevljarstvu. Tako
marljiv in Zilav je
ostal celo Zivljenje.
V rojstnem mestu
je dovrsil prve &tiri
gimnazijske raz-
rede, peti in Sesti
pa v Solnoku, kjer
se je naudil tudi
madjarSc¢ine. Po
konCanem S$estem
razredu je Sasinek
vstopil v Pozunu

e

slovaski narod in
za cerkev je samo
stradal, neumorno
deloval, svoje Zivljenje ter premoZenje Zrtvo-
val za narod in za cerkev. V teh besedah
je obseZen ves njegov zivljenjepis — povest
nesre¢nega Slovaka - trpina.

* *
*

Franko Vitazoslav Sasinek.

v kapucinski red;
vsprejel ga je zna-
ni slovaski rodo-
ljub, 0. Lev Cepka. Noviciatje opravil v Du-
najskem Novem mestu; 30. avgusta 1. 1846.
je sprejel redovniS8ko haljo in dobil redov-
nisko ime Viktor. Potem je $tudiral modro-
slovie v Pezinku in v Tati, bogoslovje pa v
samostanu ScheibbsnaSpodnjem Avstrijskem.
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L. 1852. je bil v Ostrogonu posvelen za je bil posveten za duhovnika. Iz Tate so
diakona. V tem Casu se je zalelo Sasinkovo  Sasinka kot uditelja modroslovja in aritme-
javno delovanje. tike poslali v PoZzun in odtod v Pezink kot

V. VASNECOV.

N

- ZALOSTNA MATI BOZ]A.

v

X,

,PLASCANICA*“

Ko je dovrsil bogoslovie, so ga poslali ucitelja ob¢ne zgodovine in geometrije. Ta-
predstojniki v Tato, da bi predaval klerikom krat je bila posvecena stolna cerkev v Ostro-
modroslovije in aritmetiko. 9. oktobra I. 1853. gonu; k slavnosti je Sasinek poslal slovasko
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pesem, katera je bila tiskana tudi v latin-
skem, madjarskem in nemskem jeziku. Primas
Scitovsky je poslal pisatelju honorar in v
lastnoronem pismu bratsko zahvalo. Iz
Pezinka je bil zopet poslan s kleriki vred
v Pozun, kjer je bil tudi slovaski propo-
vednik pri cerkvi presv. Trojice. Dalje je
deloval v Budim-Pesti, kjer se je vdeleZeval
tudi politicnega zZivljenja. S svojim zgledom
in s svojo pozrtvovalnostjo je Sasinek pri-
pomogel k temu, da so rodoljubi podpisali
in nabrali kavcijo za list ,Pe$tbudinské Vé-
domosti“.

Ker v kapucinskem redu ni mogel tako
delovati, kakor sije Zelel, je prosil za seku-
larizacijo. Od sv. Oceta Pija IX. je 10. de-
cembra I. 1864. to tudi dosegel s pomocjo
rodoljubnega in vnetega slovaSkega $kofa
Moysesa. Plemeniti banjsko -bistriski kot
Moyses ga je sprejel v svojo Skofijo ter
imenoval za profesorja v banjsko -bistri-
Skem semeni$Cu. V maju 1. 1866. je Sasinek
na praski univerzi napravil rigoroz iz do-
gmatike.

Svoje bivanje v Banjski Bistrici imenuje
Sasinek sam blagoslovljeno in prijetno. A
ta doba je bila zelo kratka: trajala je do
1. 1869., do smrti 3kofa Stefana Moysesa.
Tudi za Banjsko Bistrico so nastopili potem
drugacni Casi. Sasinka so pri tretiem ob&nem
zboru ,Slovaske Matice“ izvolili za oskrb-
nika ,Mati¢nih“ knjig in zbirk, ki so bile
shranjene v Bistrici v 8kofovski palaci.  Po
Moysesovi smrti je postal tajnik tega slova-
Skega drustvenega zavoda. Zato se je pre-
selil v Turlanski Sv. Martin.

Njegovo slovstveno delovanje je bilo
sicer Ze v Banjski Bistrici zelo plodovito,
toda pri Sv. Martinu je postalo vsestransko.
Nadaljeval je svoje ,Dé&jiny“, urejeval ,Ma-
ticni“ ,Letopis“, pisal za Casnike, objavljal,
¢e je bilo treba, poljudne bro3ure, sestavljal
koledar in nabiral v $kofiji gradivo za nov
Sematizem. Od avgusta l. 1872, je bil Sa-
sinek blagajnik klastorske slovaske gimnazije.
L. 1874. je pri slovesnem otvorjenju zagreb-
Skega vseudiliséa zastopal z Martinom Cu-
lenom ,Slovasko Matico“.

A srelrii dnevi so kmalu minili. Zacelo
se je brezobzirno pregajanje. Najprej je ma-
djarska vlada zaprla slovaske gimnazije in za
njimi unicila ,Matico“. V februarju 1. 1876.
se je Ze moral Sasinek posloviti od Tur-
Canskega Sv. Martina. Skof Ipolyi, pristas
madjarske ideje, ni imel za Sasinka mesta v
bistrigki Skofiji. Ze prej je ponudil Sasinku
zupnijo v Bacurovu, ki se oddaja samo za
kazen, in ko je bila ,Matica“ uniena, ga
ie hotel bojda poslati za kaplana v Suciane
k Zupniku Paulovi¢u, ki je bil mlaj§i nego
Sasinek in prenapet madjaron. A tajnik za-
trte ,Matice“ si je izprosil dovoljenja, da
sme Ziveti privatno. Tega mu ni mogel od-
reCi niti Ipolyi, in Sasinek je od8el k svoji
materi v Skalico, v svoje rojstno mesto.

Tu je v najzalostnejSi dobi slovaskega
dusevnega zivljenja ustanovil sam slovstveno
podjetie ,Slovensky Letopis“; izdal ga je
Sest letnikov, v katerih so objavljeni drago-
ceni ¢lanki in zelo vazno gradivo za slo-
vasko zgodovino. Okoli Skalice je pomagal
Zupnikom v duhovnem pastirstvu. Bil je na-
darjen cerkven govornik in propovedoval
je v Cistem slovaskem jeziku. To mu je na-
klonilo ljudstvo, a tudi razljutilo tamosnje
madjaronske oblastnike. Zatozili so Sasinka
pri glavnem Zupanu, ¢e8 da hujska ljudstvo
zoper drzavo. Zupan je ukazal zupniku, naj
ne dovoli vel Sasinku, ne propovedovati
ne masevati. Zupnik se je ustragil madjarske
nasilnosti in ustregel Zupanovi Zelji. Za Sa-
sinka se ni nih¢e potegnil. Ni mu torej
preostalo druzega, kakor zapustiti Skalico.
L. 1882. je odSel v Prago, in nekaj casa tu
deloval v uredni$tvu katoliskega dnevnika
,Cech®, dokler ni postal duhovni oskrbnik
v bolni$nici usmiljenih sester na Mali strani
v Pragi. Radi bi ga bili sprejeli v prasko
nadskofijo, toda Sasinek ni hotel izstopiti iz
ogrskega obclanstva, ker hoce biti pokopan
v slovadki zemlji. V Pragi je Zivel deset let;
v svojo domovino se je vrnil 1. 1892. in je
prebival po smrti svoje matere v Kutih. Stiri
leta pozneje je od3el na Stajersko v Marijino
Celje, kjer je bil izpovednik pri znani, sloveci
romarski poti. Visoka starost in bridke iz-




ku¥nje niso junaskega moZza potrle, kakor
se vidi $e iz njegovih najnovej$ih pesmi. Od
oktobra 1.1901. zivi v Gradcu pri usmiljenih
bratih. 1)

* *
*

Kot prvo slovstveno delo Sasinkovo sma-
trajo pesem o sv. Cirilu in Metodu, natis-
njeno v 35. Stevilki lista ,Cyril a Method*
z dne 4. septembra 1852. Sasinek, ki so ga
tisto leto posvetili v diakona, je kot kapucin
zivel v poZzunskem samostanu. ,Cyril a Me-
thod“ je izhajal pod pokroviteljstvom 3ko-
fijskega urada banjsko-bistriSkega; urednik
mu je bil takrat Miha Chrastek. Pesem o
slovanskih apostolih se zacenja: ,Budte zve-
lebeni a vecne slaveni Cyrille, Methode,
bratia sviti.“ Le-to pesem je bojda Sasinek
prinesel Martinu Hattalu, takrat profesorju
na pozunski gimnaziji, da bijo ocenil. Hat-
tala jo je poslal svojemu prijatelju Chréstku
v Bistrico, ki jo je v 35. $teviiki ,Cyrilla a
Methoda“ obijavil s to-le opazko: ,Prav bi
bilo, ko bi se ta-le pesem, zlozena od ne-
kega mladega sorojaka, vdomacila v nasem
narodu.“ Ko je najzvestejSi Sasinkov pri-
jatelj, dr. Radlinsky, zlagal svoj ,Spevnik®,
je objavil v njem ono pesem; sedaj je po
Slovagkem povsod razsirjena. To je bila prva
pesem Sasinkova; a Ze I. 1850. je bil pod
imenom Vojteh Sirotlin objavil v ,Katolic-
kych Novinach“ dolg zabavno-verski ¢lanek.
Od 1. 1852. je deloval ¢imdalje z vec¢jo mar-
ljivostjo.

Kot pisatelj je deloval Sasinek rodo-
liubno in versko; v obeh smeréh se
je trudil nele ustmeno z Zivo besedo, am-
pak tudi pismeno z izbornimi ¢lanki v raznih
Casnikih ter spisih, katere je izdajal Se po-
sebej Kot glavno pisateljsko nalogo, katero
Se zdaj neumorno izvrSuje, si je izbral to,
da dokaZe avtohtonijo slovanskih narodov
zlasti na Ogrskem in Moravskem. Zato je

1) Primeri: ,Vlast“ letnik VI. Praha 1880 —1890;
sNa§ Domov* letnik II. 1893; ]. VI&ek, ,Literatura
na Slovensku“, Praha 1881; ,Slovenske Pohl'ady¥,
VII. 1887; Fr. R. Osvald ,Pamiatka na Styridsafrolie
literarnej ¢innosti Fr. V. Sasinka“ 1892; ,Narodnie
Noviny“ iz 1. 1901. §t. 151.
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temeljito proudil ogrsko zgodovino, katero
so ogrski pisatelji kvarili v korist svojemu
narodu in zanesli v njo razlicne neresnice
v 8kodo Slovanom. Njegovi zgodovinski
spisi so sestavljeni z neutrudnim delom in
z izvirnim preiskavanjem; iz vseh odseva
lijubezen do resnice in resnobno razmiglje-
vanije.

Sasinkove zasluge je priznal Ce8ki slovedi
zgodovinar Fr. Palacky, ko je dne 7. de-
cembra 1. 1870. v seji ,Cekega znanstve-
nega drustva“ (,Ceska spole¢nost naukova*)
predlagal, da bi ga drustvo zaradi njegovih
zaslug, ki si jih je pridobil za zgodovino,
imenovalo za dopisovalnega ¢lana. Predlog
so soglasno sprejeli.

Sasinku, prvemu svojemu zgodovinariju,
morajo biti Slovaki hvalezni, ker je jasno
pokazal, kako vazen cinitelj so bili Slovaki
v ogrski zgodovini. Oni na Ogrskem niso
vsiljenci, niti tujci, temve¢ resni¢ni prvi na-
selniki od pamtiveka. Sasinkova ideja o av-
tohtoniji Slovakov prodira vedno bolj med
ucenjaskimi krogi.

Zanimivo je izvedeti, kaj je Sasinka na-
potilo, da se je zacel baviti z zgodovino
svoje ogrske domovine.

Ko je stanoval v Budimu in svojemu
prijatelju dr. Radlinskemu po&iljal prispevke
za list ,Priatel’ Skoly a literatury“, je dobil
neko¢ brezimen dopis, v katerem ga po-
Siljatelj vpraduje, kaj sodi o imenu Vayk,
ki ga je imel sv. Stefan I., kralj ogrski, pred
svojim krstom. Sasinku se je posrecilo resiti
to vpraSanje, ko je prisel v Moor. Tam je
v samostanski knjiznici naSel pri Nemcu
Ditmaru napisano ime Waic. Neko¢ po
no¢i po dolgem premisljevanju je dospel k
prepri¢anju, da so si Nemci slovaski Va-
com pretvoriliv Waitzen, dasiizhaja od
slovaskega pusavnika Vaca (Vac-Vaclav).
S tem se je v njem zbudila misel, da se
je prvi ogrski kralj imenoval Vaclav (Ven-
ceslav), in to ime si je izpremenil pri krstu
v griko-latinsko Stephanus. Dr. Rosler
iz Gradca je Sasinku pisal, da je s tem po-
jasnilom imena W aic izkazal ogrski zgo-
dovini neprecenljivo uslugo.
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Ko je bil Sasinek tajnik , Matice Slovaske*,
je izdal knjigo ,Dejiny drievnych narodov
na tizemi terajSieho Uhorska“. Knjigi je pri-
dal litografiran zemljevid; ker pa na njem
ni pred 9. stoletjem zaznamoval e Madjarov,
so jo zaplenili! In Se zdaj se Sasinkova
preiskovanja o avtohtoniji ogrskih Slovanov
na Ogrskem smatrajo za nevarna ogrski
drzavni ideji in ,madjarorszagu“!

Sasinek pa se ni le trudil, da bi pouceval
in omikal katolisko slovasko ljudstvo, ampak
bil je tudi voditelj in ucitelj duhovniskemu
narasaju na Slovaskem. Tam bodocemu
duhovniku ni dovoljeno niti na srednjih Solah
niti v semeni$¢u, da bi se pismeno izobraze-
val v slovaSkem jeziku. V homileti¢nih spisih
Sasinkovih pa ima slovasko duhovnistvo za-
klad, iz katerega more zajemati za svoje
potrebe. Fr. R. Osvald je 1. 1891. in 1. 1892.
izdal njegove propovedi v §tirih zvezkih pod
naslovom ,Poklad kazatelsky“. Njegove pro-
povedi sta prinaSala tudi slovaska ,Kaza-
telna“ in Ce8ki ,Pastyf duchovni®.

Sasinek je urejeval ali pa je bil glavni
sotrudnik sledecih Casopisov:

,Cyrill a Method.* Katolické noviny pre
Cirkev a Dom. Od 1. 1860—1865.

,Priatel’ Skoly.“ Priloha k Cyrillo-Metho-
dovi. Letnika 1. 1860—1861.

, Vojteh.“ Katolické noviny. Letnik L. in Il

,Slovesnost.“ Priloha k Cyrillu-Metho-
dovi. Od 1. 1863 —1865.

,Olovensky Letopis“ pre historiu, topo-
grafiu, archaeologiu a ethnografiu.“ Od leta
1876—1882.

Razen tega je spisal mnogo politi¢nih
Clankov v cCasnike: ,Ost und West“, ,Zu-
kunft® in ,Parlamentir.

Slovaski list ,Narodnie Noviny*“ iz 1. 1901.
(Stev. 151.) je objavil imenik del, katere je
izdal Sasinek v posebnih knjigah in knji-
zicah; v tem imeniku je 48 spisov v slo-
vaskem, 6 v latinskem, 1 v madjarskem, 7 v
CeSkem in 2 v nemskem jeziku. 1)

1) Vedji spisi so: @) V slovaSkem jeziku: ,Fa-
biola.“ Krestanska spévohra v trogom jednani. W Bu-
diné. 1857. Str. 276. ,Krestansko-katolicky Spéwnik “
W Budine. 1858. Str. 392. ,Dejiny drievnych narodov

To prica zares o ob¢udovanja vredni mar-
liivosti, katera je tem zasluZnejSa, &im vecje
so bile tezave.

* &
*

Iz tega kratkega Zivljenjepisa se pac¢ vidi,
da je Sasinek zares ,velkym vyhnancom¢,
kakor ga imenujejo slovaske ,Narodnie No-
viny“. In zakaj je moral iz domovine? Sa-
sinek je storil v oleh nasprotnikov neod-
pustljivi greh, da se je pogumno potegoval
za svoj narod in hotel kr§Cansko izobraziti
svoje ljudstvo v materinem jeziku. Cudna
stvar! Ako kdo na Rumunskem stopi Judu
na nogo, obclutijo to ne le na sosednem
Ogrskem, ampak tudi na Nemskem, Fran-
coskem, Angleskem, celo v Ameriki; ako
kdo v Aziji grdo pogleda Nemca, takoj so
pripravljene vojne ladje, da bi kaznovale
krivico; ako se v Afriki ljudstva no&ejo pod-
vreCi zlata Zeljnim kupcem, se zalne krvava
vojska, katera vniCuje pogumen narod in
stane na tisoCe vojakov in milijone funtov
Sterlingov. — Slovaka in njegove rojake pa
predrzno Zzalijo vsak dan, in kdor se osmeli

na tizemi terajSieho Uhorska.“ 1867. Str. 254. ,De-
jiny potiatkov terajsieho Uhorska.“ 1868. Sesit [.—IIL.
,Dejiny kralovstva Uhorského.“ Diel L. in IL. Str. 354.
,Wzdychy krestana pre dospelych muZského po-
hlawia.“ 1874. Str. 330. ,Archiw starych esko-slo-
venskych listin, pisemnosti a dejepisnych po6vodin
pre dejepis a literataru Slovakov. Diel T in IIL
Str. 343. ,Umucdenie Pana naSeho Jezi$a Krista.“
Diel I. —III. 1888. ,Dejepis Slovakov.“ RuzZombe-
rok. 1895. Str. 49. ,Drzava Vel'’komoravska.* RuZom-
berok. 1896. Str 37. ,Hrsti prikladov.“ Snopok 1. 1897.
Str. 172

b) Vlatinskem jeziku: ,Compendium arith-
meticae vulgaris et literalis.“ 1858. Str. 36. ,Com-
pendium grammaticae latinae.“ Posonii 1858. Str. 68.
»,Praelectiones Philosophicae.“ Tomus I. Psychologia
empyrica.“ Tom. II. ,Logica formalis.“

¢) Vmadjarskem jeziku: ,Jézus draga szent
vére tarsula tanak szabalyai és imai.“ Budan. 1860.

d) V CeSkem jeziku: ,Cechy v X. stoleti.¢
V Praze 1886 ,Zahody déjepisné.“ SeSit 1—4. 1887.
,Ulfilas a glagolské pismo.“ 1885. ,ZaloZeni biskupstvi
latinského v Praze.“ 1886.

¢) V nemsSkem jeziku: ,Die Bruderschaft
des heiligsten Blutes unseres Herrn Jesu Christi.”
Ofen 1859 ,Die Slovaken.“ Turdcz Sz. Marton 1875.




jih braniti, ta je nevaren ¢lovek, katerega
preganjati je hvalevredno delo!

Pri vsem preganjanju pa se Sasinek ni
nikoli pritoZeval, nikogar ni nadlegoval —
Se druge je izpodbujal in podpiral. Iz sred-
- stev, s katerimi bi kdo drugi niti sam Ziveti
ne mogel, je Sasinek pri svoji skromnosti
podpiral vsa slovaska kulturna podjetja.

Tak moZ je Ze s svojo osebo in svojim
znaCajem v Cast slovaskemu narodu.
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Leta 1881. se je tudi Sasinek udelezil
slovanskega romanja v Rim. Ko ga je ob
tej priliki sedaj Ze pokojni Ce3ki pesnik in
kanonik Vaclav Stulc predstavil sv. Ocetu
kot slovaSkega pisatelja, mu je rekel sveti
Oce: ,Dilecte fili, scribe bene, scribe feli-
citer! Ljubljeni sin, pisi dobro, pi8i sre¢no!“

In to Zelimo tudi mi sivoglavemu castit-
liivemu pisatelju in domoljubu bratskega
nam naroda slovd3kega!

- EURICIUS :

SVETI KUM.

Na sivi skali nasi so oletje

postavili svetis¢e v slavo kriza.

Ta skala sveta in ves kraj ta svet je —
nebo se tukaj greSni zemlji bliza.

Na kraju tem na$ bedni narod moli,
v trpljenju svojem i8Ce tu resitve,

in angelji se spusfajo sem doli

in naSe nosijo v nebo molitve.

Tu v senci kriza, v prsti posvecleni
oletje na$i spijo smrtno spanje,

in sveti Kum, zavit v ovoj megleni,
molcéé stoletja zre zamisljen nanje.

Ti pri¢a nasih bojev in bolesti,
solza ti pri¢a naSih in molitev:
Doklej tlatan usodi bo zlocesti
tvoj verni rod ? — kdaj pride mu reSitev?

Ko naSega trpljenja in nezgode

pred veénim bo prestolom polna mera,
usmililo nebo se sveto bode,

reSila narod na$ njegova vera.

Ocetov nasih muke in molitve

rodile sinom bodo lepSe fase —:
Srce, le upaj, prvi zor reSitve

nad naSim svetim Kumom Ze smehlja se!
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FR. S. FINZGAR:

MOJA DUSA VASUJE...

11
Kletev zavrzenega srca.

‘e 0g mojega doma se je pasla
) umazana, pepelkasta megla, ki
je trdovratno in leno zapirala
vsak razgled, zastirala ves boZji
dan solnce, da se je zdelo, kakor bi za-
klenila vse vedre misli v svin¢eno jeco. Ne
vem, koliko re¢i sem se lotil, pa vse brez
uspeha. Vse moci so bile ukovane v ¢udno
stagnacijo; vun se mi ni hotelo, v sobi sem
bil zopet nervozno-nemiren, da sem se pre-
sedal s stola na stol. Tezko sem cakal nodi,
ki je, dasi temnej$a, vendar bolj prijetna
kot tak leni dan brez Zivljenja in brez ludi.

In prisla je no¢ — prav zgodaj.

Sedel sem k pultu in iskal po miznici
rokopis nekega prijatelja. Ko tako i$¢em,
zadenem prav na dnu miznice na $op pisem,
ki so bila povezana z obledelim rdecim
trakom. Deset let jih Ze nisem pogledal. Kar
pozabil sem iskanega rokopisa, razvezal Sop
in zacCel pregledavati liste davnih spominov.

,Nikomur nisem pisal. Samo tebi. Jaz
grem tako dale¢, da me ne vidi nikdar ve&
znano lice. Ve§, zakaj grem? Saj ti je znano,
zaradi nje, zaradi Mine. Nikoli nisem klel,
nocoj pa kolnem — njo, samo njo. Vso
sreCo sem ji uklel — bo§ videl — — —¢

Tako pricetek pisma, katerega ni pisala
roka, ki se je mnogo trudila s peresom.
Crke so bile dokaj $olarske. A slog je kazal,
da je pismo pisano s sr¢no krvjo. Pretrgani
stavki, vzkliki, izpuS¢ene besede, vse je pri-
¢alo, da je Tone drgetal razburjenosti, ko
je to pisal. Da, skoraj sem ga bil pozabil. A
po tem pismu se je zbudil prezivo spomin
na prijatelja. Bil je posebneZ, toda plemenita
dusa in neskon¢no rahlega srca. Jaz dijak
— on tesar, pa sem vendar prezivel lepe
ure z njim. — Posvelujem mu — ta vecer.

*
* *

Stari, nadusljivi o¢e je kaljal pri peci.
Po " sobi je vladala tema. ,O, para ti pa-
rasta!“ Tako je vzdihoval stari, ko se je
odkasljal in prizdigoval kapaste trepalnice
pod mogo&nimi sivimi obrvmi in gledal
topo skozi okno, ki je bilo kakor siva lisa
v steni. Zunaj je svetila mrkla mesecina.

,0a ne bo, kali?“

Ob palici je drsal skozi duri v veZo in
se kaSljaje ustavil na pragu ter strmel s
Sirokoodprtimi o¢mi po shojeni stezi, ki je
vodila do kajzice.

,Ko bi vsaj umrl! — — Ali pa naj bi
bila Ur8a malo Se potrpela na svetu — —
Treba ji $e ni bilo umirati. — — — O, para
ti, para — — Aha, zdaj — —“

Zagnal je deda kaSelj, da se je krcevito
skljugil in se trdo oprl na rogljasto palico.

,Oc¢e, zakaj pa niste v hiSi? Zunaj Se
bolj kasljate.“

Sin krepke postave, s suknji¢em ez ramo
je ljubeznivo ogovoril oleta, ga prijel z
eno roko pod pazduho in vedel v hiSo.
Stari je sedel v svoj oguljeni kot k pedi,
sin je pa prizgal lojevo sveto. Na mizo je
postavil v plavo ruto zavezan lonec.

,Sem mislil, da te ne bo!“

,Par tramov smo morali $e potegniti na
zid. So pa tezki, in podnevi ne utegnejo
ljudje priti pomagat!“

,Seve, seve. — — — E, povsodi imajo
dela!“

,OcCe, veerjo sem Vam prinesel. Po-
glejte, kava je, s pogato podrobljena.”

Oc¢e je bil laten in hitro je zato vstal
in trkal s palico k mizi. Slastno je jedel iz
piskra.

, Ti ne bo§?“ Oddahnil se je in postavil
Zlico pokoncu.

,oem Ze, ta je vsa Va$a.“

Stari je brez obotavljanja nadaljeval, sin
je pa vzel izpod trama oslo in zacel brusiti
tesarsko orodje.




Po veclerji je risal ofe zopet k peci.
Precej dolgo sta molcala.

,lone!“

»Kaj ?“

Oce je zelo zaka$ljal.

,Oh, tale naduha, kako me tare! — Tone,
ves kaj, tako-le sem premisljeval danes: kaj
ko bi se ti ozenil ...

Starec je z nekim strahom in nekim ve-
likim pri¢akovanjem izrekel to besedo. Sinu
je roka zastala. Polozil je na mizo oslo in
sekiro, pomolcal dokaj dolgo in gledal v
starca, potem pa rekel:

,Da bi se ozenil? I, zakaj pa to?¢

,Da ne bo vse narobe pri hisi. Ona bo
lahko doma vse lepo pospravila in oprala
nas bo, pa zaSila in skuhala nam bo — saj
vidi§, kako je nerodno, ko sva kar sama
dedca pri hisi.«

Zopet molk.

Tone Se ni na to nikdar mislil v Ziv-
lienju. Deset let Ze ni bilo UrSe, rajnice
matere; navadil se je kuhe in drugih Zen-
skih del, pa je mislil, da je tako najbolje.

,OZenil ? Katero bi pa jemal?“

,Danes je bila Marin¢kova pri meni.
Mino je ponujala.“

,Mino ?“

Zategnjeno je bilo to vpraSanje. Tone
ni zinil nobene besede ve¢. Pridno je drgnil
z oslo po sekirah, stari je tudi molcal in
zlezel pocasi na trdo lezisce, sin je pa ugasnil
lu¢ in se zleknil na klopi pri peti. — —

Mina . .. Ming . Minge

Poznal jo je dobro. Sivilja je bila Ma-
rintkova Mina. Na koncu vasi sta imeli z
materjo majhno kajZzo in vrtec krog nje.

Mina — seve. Kako bi jo popragal? Ali
me bo marala? Prelepa je. Moj obraz je
kozav, pa mustate mi stojé na dez. Drugi
fantje imajo lepo sesvedrane, moje pa ne
stojé drugate — — —

Potipal se je pod nosom. ..

Pa Ce je mati rekla, mora Ze Mina tudi
biti zame. Saj me je zadnji¢ tako lepo po-
zdravila, ko sem prinesel nekaj Sivat. — —

Da, Sivala bi, jaz pa tesaril; pa bi se res
lahko Zivelo — Mina — Marin¢kova — —
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Prvo noc je Tone precul v svojem Ziv-
lienju, razen tistih dveh, ko je mati lezala
na mrtvaSkem odru — — — — —

V soboto je prinesel Tone na vecer
domov kos platna. Ko je oce vecerjal, si
je Sel sin pred vrata umivat smolaste roke.
Potem je pospravil z mize, ogrnil suknjic,
stisnil platno pod pazduho, zaklenil bajto
in Sel. Ocetu ni ni¢ povedal, kam da gre.
Ej, mnogo je Ze hodil Tone, mnogo, po-
no¢i in podnevu, nevihte so ga podile,
bliski in gromi so ga spremljali po samotah,
ko se je vracal z dela domov — a zanj ni
bila nobena pot pregrda, nobeno vreme
predivie ... Toda nocoj mu je zastajala
noga. Srce je menda prvi¢ zalutil v prsih,
ki mu je bilo tako moc¢no, da se je &esto
ozrl, ¢e ne gre morda kdo za njim. Zbiral
je besede, iskal stavkov, izmi$ljal si izgo-
vorov, kako bi zacel pri Mini. Cim blize je
bila Marin¢kova kajza, tem tezja je bila nje-
gova noga. :

,Da so si morali oCe izmisliti to sitnost!
Ali mi je tega treba!“

Kar nazaj bi Sel. Ali zopet ga je vleklo
z nepoznano silo.

Skozi okna Marintkove kajze je gledala
lu¢. V sabotih je Mina $ivala pozno v noc.

Pred durmi je Tone e nekoliko postal.
Prisluskal je, ¢e ni morda kaj ljudi v hisi.
— Tihota.

Pokljukal je. Marinckovka je prislapala
v vezo in odrinila leseni zapah.

,oem mislil, da ne boste vel pokoncu,
pa res ne utegnem sicer priti; to-le platno
sem kupil, sem rekel, bo pa za srajce, jih
bo Mina naredila, ¢e kaj utegne.“

Tone je govoril hitro, kar ni bila nje-
gova navada.

,Lej ga no, Toneta! Le noter pojdi!
Pri nas ni izlepa delopust; ima dekli¢ na
pretege dela. Kar posuli bi jo.“

S trsko mu je svetila skozi veZo v ¢edno
pobeljeno izbo, kjer je med belim platnom
sedela za mizo — Mina, belih rok in belega
lica — bolj od platna. :

,Mina, za srajce sem prinesel. Na, po-
glej, ¢e bo to-le praznje!“



160

Mina je odlozila Sivanje na kolena, po-
gledala dobrovoljno Toneta, potem segla
po tkanini — na sredincu se ji je svetil
rumen naprstnik — potipala praznje pa se
zopet ozrla v Toneta, ki si je popravljal
suknji¢, ker mu je lezel z ramen.

,Oho, Tone, to je za Zenine! Kaj se
bo%?“ Krog precej bledih ustnic ji je igral
Cuden, sarkasti¢en smeh. Tone tega ni videl.
Njeno sivo oko se je pa vpraSajoce uprlo
v Toneta.

,Ze vse ve, sem Ze reSen!“ ...

,1, saj mi ne kaze drugacle. Pri nas je
tako nerodno, ker ni nikogar pri hisi.“

Sedel je za vogel mize, klobuk pomaknil
nazaj in se naslonil na roko. Mina je pri-
Cela hitro vbadati in je strmela nepremicno
v Sivanje.

Stara se je oglasila izza pecka:

,Le se, le, Tone! Kaj bo§ cakal!“

»,Kaj ne, mati! Na§ oca tudi tako pravijo!“

»Ali ima$ Ze izbrano? Pri nas se veliko
izve, ker vedno kdo pride, pa o tebi $e ni¢
ne govoreé.“

Mina ga je zopet pogledala in z belimi
zobmi hitro odtrgala dlakico nitke, katero
je vdevala v $ivanko.

Tone je brez potrebe zakasljal, presedel
se nekoliko ob mizi in Ze Sel po sapo, da
j. pove kar odkrito, ¢emu je pravzaprav
priSel. Pa se je oglasila mati izza pecka in
lezla govore¢ na tla.

,Oh, tak-le delavec, tako priden, ki kaj
zasluzi, pa ziv ¢lovek mu ne more redi na-
pak besede — oh tak-le fant — deset na en
prst! — Pomila $e nisem. Le zmenita se za
srajce !

Stara je nateknila velikanske copate in
se izmuzala v vezo pred pec.

Tone je bil v silni zadregi. Ni mogel
takoj izpregovoriti.

»Mina!“ — Komaj je izpregovoril.

,Kaj?“ — Ni¢ ni pogledala od dela.

,Ves Mina, saj pri nas bi se ji res ne
godilo slabo. Nekaj imam, zasluzi se tudi
vsak dan, pa bi se Ze Zivelo — ali ne, Mina?“

,BoliSe bi se ji godilo, kakor pri naj-
boljSem kmetu!®

,Kaj ne, Mina! No, kaj pravi§?“

,1, saj sem rekla, da bi ji ne bilo ni¢
sile!“ —

Mina ga je zopet pogledala vdevajo¢ v
Sivanko. Njene odi so Zarele v svitu luci, krog
ustnic je pa lezal pomilovalen smeh. A Tone
ga ni videl in ga ni — umel.

,No, Mina, reci no!“

,Ali si ¢uden nocoj! Kaj naj reCem!“

,1 no, da bi ji res ne bilo sile. Pa kako
bi jo rad imel. Ce bi ne mogla kdaj sama
podelati, pa bi ji pomagal. Mina, jaz znam
vse, Se kuhati!“

,Mala nebesa bi imela pri tebi!“

,Kaj ne Mina! Kaj misli§? No!“

Mini je bilo jasno, kaj vprasa Tone.
Rdecica ji je plula v belo lice.

,Ko te pa skoro nikoli ni k nam!“

,9aj me res ni bilo. No, zato nikar ne
bodi huda. Pa pridem zdaj. Bos videla. Crez
teden ne utegnem, takole ob nedeljah po-
poldne pa. Kaj ne, Mina, pa se bova po-
menila ?“

»lone; le pridi, le — — —

,Ali oe e kasljajo ?“

Mati se je vrnila v izbo in zadovoljna
gledala Tonetovo razgreto lice. — S starim
bova kasljala vsak na drugi strani peci. Kaj
malega Se tudi premakneva pri hidi, eno
kajzo bomo prodali, on bo zunaj sluzil, ona
pa notri. — Tako je racunala starka.

»,Naduha, saj veste, mati!“

»In pa leta, seve; le oZeni se, le; bo tudi
za starega bolje!* — — — — — —

Tone se je vratal domov; njegovo srce
je vriskalo, prepojeno s Cuvstvi, katerih do-
slej ni poznalo.

*
* *

Tone je hojeval k Marinc¢kovim v vas,
delal na vso mog, stiskal vsak krajcar, krog
hise pa popravljal in pospravljal, belil in
snazil, da ne bi mogla redi nevesta tako ali
tako. In ljudska sodba se je Sirila: Res, pri-
praven zakon bo to-le. —_ = = —

V nedeljo je stala sredi vasi gruca fantov.
Med njimi je bil zopet Kebrov Matevz, naj-




gorsi fant cele vasi. Tako ni nih¢e nosil
kastorca, tako niso nikomur pristojala kriva
peresa za trakom, nihCe ni znal tako plesati,
tako vriskati in peti kakor Matevz. Njegovo
lice je bilo nekoliko zagorelo, a lepo okroglo
in gladko obrito. Pod nosom je imel na-
vihano - zafrknjene brke, izpod kastorca so
mu silili bujni, ¢rni kodri. In kako je on
hodil v visokih, Skripajocih 8kornjih! Kakor
vlit je bil v gamsovke, in rozast Zametast
telovnik se ga je oklepal kot bi z njim rastel.

,Kako je bilo, Matevz, povej no, ko si
sedel celo leto ?¢

,Dobro! Ve¢ smo mesa pojedli kot vi
doma. In Se zasluzil sem. Poslugajte!“

PoZvenketal je s tolarji v Zepu.

,Pa res ni sile, ¢e ga zaprd !“

»A, kaj Se! Ne veste, kak$ni fantje smo
bili skupaj! Take smo utrinjali v&asih, da
se je vrag cudil.“

,2Ali te je bilo danes kaj sram, ko si
prvi¢ Sel po vasi?“

Sram, Savra! Kako si otrogji! Ce si zato
zaprt, ker si tat — seveda, potem bezi in se
skrij! Ce pa na Zegnansko nedeljo kakemu
zabavljatu poSteno rebresca porahljas, to
pa vendar ni ni¢ takega. O, le cakaj, ¢e bo
treba, saj se bomo %e! Toda ne vec tako
neumno. Notri se vsega naudi, najbolj pa
tega, kako mora$ govoriti, da te ne zaprd.
To so vam ti¢i! Jezi¢ni dohtarji naj se kar
skrijejo pred njimi!“

Nekaj fantov, vernih sodrugov bojevi-
tega pretepaca Matevza, se je glasno kroho-
talo njegovim besedam, drugi so se pa od-
mikali in kmalu tvorili gru¢o zase in odsli
drugam.

,Nekaj si pa vendar na Skodi, ker si
sedel.“

,Kaj neki?“

,Dekle si izgubil I

,Katero? Saj ne vem — ker so vse silile
za menoj!“

Zopet prostaski smeh.

,1 no, Mina se mozi!“

,Marinckova ?“

,Da, tista!“

»,Naj se, strdena punca! Maram zanjo!“

,DOM IN SVET*“ 1903. ST. 3.
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,Kako se dela! Laze§! Jaz pa vem, kako
si jo rad imel.”

,Ona mene — to je res. In da je res —
Cakajte — kdo jo pa jemlje?¢

,lone s kajze!“

, listi kozavi kozar! Hahaha! Da je res,
kar sem rekel, vam povem, da ga ne bo
vzela. Prej mene! Boste videli, kako bo temu
trolastemu Toncku zajec pot pretekel! Ha-
hahaha! — — — — — — — —

Solnce je bilo %e nad goro. PoSev so
padali rdeci Zarki skozi okno Marinckove
hisice in obsevali roke Mini, ki je zgrinjala
belo obleko na mizi. Njene roke so bile
tako nezne in bele, da so jih skoraj pro-
sevali soln¢ni prameni. Matere ni bilo doma.
Mina je bila zatopljena v misli na bodoce
zivljenje. Ni trohice ni mogla ocitati Tonetu.
Spoznala je, da jo ljubi tako iskreno, da bi
dal duSo zanjo, in da se ji bolje ne bo ni-
kier godilo, kakor ob njegovi strani. Da bi
bil le nekoliko gor8i . .. Ta kozavi obraz —
Izku$njava je dvigala drzno &rna krila nad
njeno duso — — —

Tedaj zaSkriplje v vezi urna, ponosna
stopinja. Vrata se hitro odpré in pred Mino
je stal Matevz. Srce ji je vztrepetalo, lica ji
je podplula kri.

,Me e pozna§, Mina? Daj mi no roko,
Ce se me ne boji§, ker pridem iz zapora!“

Dala mu je roko. On pa je pricel svojo
priliznjeno in hinavsko govorico.

,Mina, koliko sem mislil nate! Noc in
dan sem se spominjal tebe in tvojih rdecih
nageljnov — in ti — Mina — o0j, le cakaj,
nezvesta si postala .. .“

Njegov glas je bil mehak, in o¢i so mu
Zarele . ..

Mina je drhtela.

»Pusti me! Prepozno, Matevz! —

»Zakaj? Saj Se nista porocena! Ali si fi,
Mina, za takega, kot je on! Sram te ga bo,
na sam poro¢ni dan te ga bo sram — — —
Mina, le pomisli — tisti grdi, kozavi obraz !“

Tisti grdi, kozavi obraz! — Kar zasumelo
je po njeni glavi in na senceh je zacutila
utripanje Zil. In na dnu dus8e jo je zapeklo...
Sram je bo njega, sram ... In vsi ljudje

11
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bodo kazali za njim in za njo . ..
— tisti grdi, kozavi obraz!

Molk, molk straSnega boja. A Matevz
je dosegel, kar je nameraval. Razpalil je
strast njenega srca, ki je seZgala podobo
Tonetovo in posadila na prestol — njegovo.
Zmagoslavno je zapustil hiSo prav tedaj, ko
se je potopilo solnce za goro: njegovo
jasno oko ni hotelo gledati, kako je bilo
prevarjeno deklisko srce. — — — —

V mraku je prinesel Tone poli¢ vina in
vogel belega kruha za mater in zanjo, da
si priboljajo, ker je nedelja.

Mina ni upala pogledati Zenina. Ob oknu
je stala in trgala suhe listiCe rozenkravta.

»Mina, pij no!“

,Ne bom !“

,U, ali si huda?“

,Pusti me no!“

Toneta je zapeklo. Priblizal se ji je in jo
rahlo prijel za roko.

,Mina, kaj ti je? Ali si bolna? Ali si
huda? Lepo te prosim, povej no!“

Njegov glas je bil prose¢ in iskren, kot
bi ne govorila usta, ampak bi govorila na-
ravnost ljubea dusa sama.

,Pusti jo“, pravi mati. ,Vsaka Zenska se
véasih kuja; posebno tako-le pred svatbo!
Pa ga sama! Na dobro zdravje, Tone!®

Zenica je srknila krepko iz kozarca in
si odrezala pogace.

Tone ni mogel piti. Gledal je Mino, in
Cuden strah mu je hotel stiskati du$o.

,Mina! Mina! Kaj me nima$ ni¢ rada?
Reci no!“

» NiC 1

Odgovor je bil rezek in kratek, da je
ubijal.

Ona pa

Tone je obZedel z napolodprtimi ustmi,
nekaj ga je hotelo zadaviti v grlu, srce se
mu je skrcilo in topo je zazrl v Mino.

Sele za dokaj trenutkov se je zbral, da
je vnovi¢ vpradal:

,Mina, torej ne bo¥ moja Zena?“

,Nel!l“

Zopet ista rezkost.

Tedaj je v Tonetu zavrelo.

Zobje so mu ostro Sklepetali, ko je
glasno zapradal:

,In zakaj ne?“

,Ker si pregrd!“ —

Strasno kletev je izustil Tone, zagrabil
poli¢ in ga tre&Cil njej pod noge, da je tisoc
stekelc zazvenelo po podu in da je naSiroko
brizgnilo ¢rno vino ter oSkropilo s ¢rnimi
lisami belkasto obleko Mine. Ta je kriknila,
mati je planila v sobo z vikom in jokom
— Tone je pa odburil kot nevihta. — —

Drugi dan sem dobil pismo, katerega
zaCetek sem zgoraj priobcil. Prinesel ga je
neki pastir. V pismu je bil ves Tonetov
priStedeni denar z napisom: Tega daj oCetu!
— Sam pa je izginil bogve kam, brzkone
v bosanske Sume.

*
* *

Dve leti po tem dogodku sem srecal
bledo, mlado Zeno, ki je pokasljevaje rinila
pred seboj ro¢ni vozi¢ek. V njem je bilo
par bu¢ in nekaj zelenjave, na vrhu pa malo,
bolehno dete.

Mina! Bila je Zena Matevzeva. On je
zopet sedel zaradi poboja... Srce me je
zabolelo, a siloma se mi je vrivala misel:
Ni li to kletev zavrZzenega srca? —

(Dalje.)
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RUSKO SLIKARSTVO.

ZGODOVINSKE CRTICE IZ XVIIL IN XIX. STOLETJA.

2_zvrsten kompoziter je bil slikar pro-
fesor N. Ge, njegove religiozne
slike izrazajo mnogo zgodovinske
istine, toda malo verskega Cuv-
stva. Za primer omenimo sliko ,Zadnja
vecCerja“ (gl str. 105.); na sliki ,Kristu-
sovo zivljenje“ pa izraza Renanove
ideje s precej zivahno domisljijo.

Med temi slikarji je zbudil najvecjo po-
zornost Poljak Siemiradzki. Njegove
bujno slikane scene iz starorimskega in
gr8kega zivljenja ,Baklje Neronove*
,Frina“ itd. napolnjuje mnozina zraka in
svetlobe, toda po pravici se jim ocita, da
so prevel teatralne. Globoko zamiSljene pa
so njegove religiozne slike ,Kristus pri
Marti in Mariji“, ,Gre$nica“ i. dr., ki
so zanimive tudi zaradi pravilno zgodo-
vinskih narodnih no$; z najvetim zanima-
njem je sprejel umetnigki svet kompozicije
,2LDodoma inGomora“ ,Sodnji dan“
in ,Moritev nedolZnih otroc¢iev®.

Sploh se je razvijalo cerkveno slikarstvo
od I. 1859. do 1872. zelo raznovrstno. Ne-
kateri slikarji so se drzali tradicionalnih aka-
demi¢nih oblik, drugi se priblizevali bolj
k Zanru, a tretji so se trudili efektirati na
razne nacine. Le A. Beideman se je zaclel
priblizevati bizantski umetnosti. Za njim pa
je nastopil nadarjeni in znameniti slikar
V. Vaznecov, kateri je spravil v pravo-
slavno cerkveno slikarstvo res nekaj origi-
nalno poetiCnega duha in istiniti izraz po-
boznih Cuvstev, ki ga kaZe na primer slika
,Plas¢anica“ (Zalostna Mati bozja). V
religioznem slikarstvu je ovekovecil mnogo
znamenitih umotvorov v raznih katedralah
na Ruskem, kakor v ,Kijevskem soboru
in mnogih drugih. Zelo globokomiselne so
pa tudi njegove pravlji¢cne in zgodovinske
slike, katere se odlikujejo po posebnem
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sestavu in zanimivi tehniki. Najbolj$i njegov
posnemovavec pa je M. V. Nesterov, od
katerega je znana slika ,Slovesna ob-
ljuba“.

Nov duh ZivahnejSega razvoja je priSel
v rusko slikarstvo, ko so zaceli mlajsi slikarji
zajemati svoje snovi iz domace preteklosti;
vdali so se bolj realistithemu duhu ter
uporabljali za svoje slike bogato literaturo.
Komponirali so epizode preprosto in na-
ravno, oziraje se na prirodno istinitost; tru-
dili so se, da predotijo s Copi¢em ne samo
davno prominulih oseb, ampak tudi razne
dogodke iz vsakdanjega Zivljenja, ki jih je
obdajalo. Zacletniki tega slikarstva, katero
se lahko imenuje narodno -zgodovinska
struja, so bili mladi umetniki, ki so dovrsili
,Akademijo“ po 1. 1860. Odtlej ta struja
vedno nastopa v ruskem slikarstvu, kakor
v ruski umetnosti sploh; zato je pa tudi
vedno bolj stopalo v ozadje anti¢no po-
snemanje. K najboljSim rusko-zgodovinskim
zanristom spadajo: P. Cistjakov s sliko
»S0fija Vitovtovna na svatbi Vasilija Tem-
nega“, G. Mjasvedov s slikami ,Beg
Otrepjeva iz litovske kréme“, ,Ded ruske
mornarice“ in ,Pozdravljanje mladih v hiSi
pomescCika“, N. Sustov s sliko ,lvan Il
trga hansko listino“, K. Flavicki s sliko
,Kneznja Tarakanova“, A. Litov¢enko s
slikama ,lvan Grozni razkazuje svoje drago-
cenosti Gorseju“ in ,Sokolniki“, K. Ma-
kovskij s slikama ,Otroci Borisa Godu-
nova“, ,Obicaj poljubovanja“ itd. V. Svarc
je navadno slikal majhne prizore iz moskov-
skega 7zivljenja; N. Ge je znan po sliki
»Peter Veliki sprauje svojega sina carevica
Alekseja“. Od V. Jakobija imamo mnogo
prizorov izza vladanja Ane lvanovne, izmed
katerih navajamo kot primer sliko ,Ledena
palata na Nevi“. V. Perov je znan po
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slikah ,Pugacovs¢ina“ in ,Nikita Pustosvet®.
— Velik umetnik je I. E. Répin, od ka-
terega imenujem tu znamenite slike ,Za-
porozci“, ,Nikolaj Cudodelnik prepreci
smrtno kazen“, ,lvan Grozni ubije svojega
sina“, ,Cesaritno Zofijo Aleksejevno zapro
v Novodevi¢ji samostan“, ,Nihilisti“, ,Bur-
laki“ in mnogo drugih. N. Nevrev je
znan po sliki ,Roman Galickij“, V. Surikov
pa je dovrsil slike ,Bojarinja Morozova“,
,Kazen strelcev“, ,Ermak¢, itd.

Ruska druzba iz XVIIL stoletja je najbolj
cenila portretno slikarstvo. Poleg Losenka,
Kozlova, Akimova in Ugrjumova so iz te-
danje ,zapetrovske“ débe Se znameniti por-
tretisti A. Urgunov, J. Suvalov, K. Go-
lonacevskij in J. Sablukov. Vsi ti so
se Se velinoma izobrazevali pri inozemcih.
Izmed onih pa, ki so pozneje dovrsili Ze
rusko ,Akademijo umetnosti“, je bil zelo
na glasu portretist F. Pokrov, ucenec La-
grenov; pozneje pa se je odlocil za maniro
Svedskega slikarja Eriksena, kateri je bival
nekaj ¢asa v Peterburgu. Toda mnogo bolj-
Sa od njega sta bila znamenita portretista
D.Levickij in B. Borovikovski, ka-
tera sploh pri$tevajo najboljSim portretistom
v Casu carice Katarine.

Levickij pa je vzgoijil Se nekatere druge
nadarjene portretiste, kakor: Sabanova,
Novikova, Melnikova, zlasti pa
S. S¢ukina. Po francosko - ruski (Napo-
leonovi) vojni pa sta nastopila dobra por-
tretista A. Varnek in O. Kiprenskij.
Prvi je bil izvrsten kot risar in dober pozna-
vavec ‘svetlobe, senc in zra¢ne perspektive,
toda slab&i kot kolorist, ker se je premalo
oziral na prirodo. Drugi pa je bil, ravno
nasprotno, povrsen risar, toda izvrsten kolo-
rist. Njegovi portreti so tako slikoviti, da
so ga imenovali ruskega Van-Dycka. Kot
primero navajamo , Portret umetnikovega
ocCeta“ in ,Portret D. V. Davidova“. Poleg
Varneka in Kiprenskega so sloveli v letih
1820.—1830. tudi 3e ruski portretisti P. Ba-
sin, V. Tropinin in A. Venecijanoyv.
: Ko pa se je vrnil na Rusko K. Brjulov,

je slava teh umetnikov kar otemnela. Ko je

bil avtor slike ,Zadnji dan v Pompejih“ 3e
v ltaliji, je Ze slovel tudi kot izboren por-
tretist; ko se je pa nastanil v Peterburgu,
je napredoval Se bolj. Dasi je nedovrSena
velina portretov, katere je slikal Brjulov,
vendar pri¢ajo mnogo bolj o veliki umet-
niski nadarjenosti, nego marsikatera druga
njegova dela. Najvecji umetniski pomen
imajo njegovi portreti zato, ker je dajal
vsaki osebitako pozo inrazsvetljavo, kakrSna
ji je najbolj prijala; sijajno je zadel znacaje
oseb z izborno tehniko.

Umevno je, da so ga mnogoteri mladi
umetniki posnemali, kakor v zgodovinskem
slikarstvu, tako tudi v portretih; toda ni-
komur se ni to posrecilo, razen portretistu
A. Tiranovu.

Po smrti K. Brjulova sta se pa najbolj
oslavila portretista S. Zarjanko in [. Ma-
karov. Prvi je nepriakovano iz perspektiv-
nega slikarja postal portretist, ki je ocaroval
obcinstvo s plasti¢no naslikanimi obrazi, ter
z opti¢no varajo¢imi barvnimi umetninami.
Drugi pa je najraj§i portretiral dame, de-
klice in otroke, ter jih slikal z najfinejSo
tehniko, dasi z nekoliko preve& mrtvim ko-
loritom. Od 1. 1860.—1870. pa so se pojavili
novi nadarjeni portretisti, kateri so z razno-
vrstnim tehni¢nim napredkom povzdignili
portretno slikanje na visoko stopinjo.

V tej dobi so pa posebno odlo¢no na-
stopili Zanristi in zgodovinski slikarji, kateri
so sicer tudi slikali portrete, a jih ozivljali
z zanrovimi kompozicijami. Najznamenite;si
izmed njih so ti-le: 1. Keller, V.Peroyv,
. Kramskoj (portret V. S. Solovjeva),
brata Konstantin in Vladimir Ma-
kovskij, A. Litov€enko, A. Harla-
mov, N. Jaro$enko, I. E. Répin (por-
tret Strahova) in nekateri drugi.

Med njimi razloCujemo dve vrsti pred-
oCevanja: Glavni voditelj prve struje je bil
l. Kramskoj, ki je gledal najbolj na ka-
rakteristiko in duSevne izraze, a pri tem ni
zanemarjal zunanjega efekta v barvah; drugo
strujo sta pa vodila Konstantin Makovskij
in Harlamov, ki sta se najbolj zanimala
za zivi efektni kolorit, ter za veselo in pri-




jetno dudevno razpoloZenje. — Popolnoma
zediniti pa obeh slikarskih na¢inov ni mogel
nobeden imenovanih umetnikov. Tudi med
poznejSimi znamenitejSimi slikarji se ni to
nikomur popolnoma posrecilo, dasi so med
njimi tako izborni umetniki, kakor na pri-
mer llja Efimovi¢ Répin in V. Sérov.

Zanrovo slikanje so smatrali ta &as Se
kot druge vrste umetnost, kot postranski
vir slikarstva, ker se je dolgo ¢asa zanimalo
za umetnost le viSje obs&cinstvo, ki je cenilo
bolj umotvore, izvrSene po strogih akade-
mi¢nih pravilih. O slikah iz preprostega
zivljenja so mislili, da sluzijo umetniku le
v zabavo, da si odpocije od drugih, vsak-
danjih del. To je seveda napa&na misel, ki
more razvoju umetnosti le Skodovati, saj je
narodno Zivljenje vedno pravi vir za umet-
nost, in ravno take slike postanejo lahko
vazen faktor za narodno prosveto.

V XVIIL in v zaCetku XIX. stoletja so
zanrove slike $e najvel slikali zgodovinski
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slikarji, kateri pa so jih na podlagi $olskih
pravil izvrSevali prav suhoparno. Dasi so
Ze prej zaceli v ,Akademiji“ dajati naloge
na nekatere téme iz domacega Zivljenja, je
vendar ostalo vse mrtvo, prenapeto in zmu-
¢eno po kompoziciji kakor tudi po koloritu.
Od 1. 1810. do 1830. je poljski slikar A. Or-
lo vski naslikal marsikatero podobo iz rus-
kega narodnega Zivljenja, ter s tem postal
jako poljuden.

Vendar pa je na njegovih slikah in risbah
malo tipi¢no ruskega. (Prim. sliko ,Kazadji
bivnak.“) K pravim in prvim narodno-ruskim
zanristom priStevamo A. Venecijanova,
kateri je zivel med preprostim ljudstvom,
ga dobro poznal in ljubil ter iz njega zajel
nekatere znacilne tipe in prizore. (Primerjaj
sliko ,Na podu*“.)

V ,Akademiji“ se ni ucil, ampak izobra-
zeval se je v slikanju privatno in ostal Se
dolgo Casa osamljen v tej slikarski stroki,
ker mu drugi umetniki niso hoteli slediti.

(Dalje.)

CVETKO SLAVIN:

SKRIVNOST.

Cujte, meglice ve
sredi neba:

nekaj narocil vam
sréno bi rad.

Pa bi nemara ve
vse razodele ji,
samo da zdrave bi
dalje odsle. ..

Nekaj narodil bi —
ali ne vem,

boste li sre¢no ve
v daljo prisle . ..

Morda na potu kje
sapica srea vas,
sapica vprasSa vas:
kam pa, oj kam?

Vedeti pa ne sme
sapica in nihce,

kar bi, meglice, vam
jaz razodel . ..
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ROMAN ROMANOV:

NA VALOVIH MLADOSTL.

NOVELA.

V.

toril se je lep majnis8ki dan. Pri-
jazni soln¢ni Zarki so se razlili po
vsi Siroki krajini in tudi v veliko
mesto so nasli pot. Posijali so po
vseh Zivibh ulicah in belih cestah in sinili
so Cez visoka okna v visokostropne sobe,
sinili so Cez zamazana okna v stanovanje
siromakovo, ki se jih je razveselil, da se
je za trenutek poslovila od njega moreca
skib -

Dobravnik je bil truden od dolgotrajne
voznje in polprecute nodi, in tezke so bile
njegove stopinje. Popolnoma mirno in po-
Casi je Sel proti svojemu stanovanju. Z za-
spanim pogledom se je oziral po mimo-
idoc¢ih. Kakor clovek, ki je el po ozki
travnati stezi — in na desno je bila Siroka
poljana z bujnodehteimi cvetovi in senc-
natimi drevesi, z veselimi prebivalci, pol-
nimi mladega Zivljenja, in na levo se je
Sirila prijazna dobrava s tisoCerimi rozami
in zelenimi bori, in vse polno vesele mla-
dosti je bilo na nji — on pa je 3el po ozki
travnati stezici in je pozabil utrgati eno samo
rozo in je pozabil okusiti veselo mladost,
ki je je bilo vse polno na Siroki poljani in
na prijazni dobravi . . .

PriSel je do doma. Stopal je po stop-
nicah gori v svoje stanovanje. V vezi ga je
spreletelo neprijetno Cuvstvo: vse je bilo
ttho in mirno, in mrtvaski duh je plaval
vsepovsod. Odprl je vrata velike sobe in
obstal je od zaCudenja: na mrtvaskem odru
je lezala njegova gospodinja v &rni obleki
in s sklenjenimi, vo3¢enimi prsti. Svece so
gorele ob odru s trepetajocimi plameni, in
po oknih so bile razprostrte ¢rne zavese.
Pozdravila ga je stara Zenica tam v kotu,
ali on je ni Cul in opazil. Stal je poln za-
Cudenja in v tistem trenutku ni mogel zbrati
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svojih misli. Mracilo se mu je pred ofmi in
s tresolimi koraki je odSel v sosednjo sobo.
Tam sta sedeli Vera in njena teta. Majniski
soln¢ni Zzarki so bili razliti po sobi, igrali
so se na belih tleh in videti je bilo, kot da
bi hoteli tolaziti . . .

Vera je sedela na zofi in tiS¢ala robec
k obrazu. Ko je vstopil Dobravnik, je dela
robec od obraza in se ozrla po njem z
objokanimi ofmi. Njega je zabolelo, ko je
videl njene tresole ustnice in njen Zalostni
obraz ... Na licih bledoba in sledovi solz,
oCi vse mokre in otozni kodri na celu in
senceh . . .

,Ali kaj se je dogodilo, prosim Vas!“...

Izvedel je, kako je zadela Verino mater
kap, in kako je umrla v nezavesti. Vse mu
je bilo ¢udno in tuje, kakor da bi priSel v
neznane, puste kraje, vse polne kamenja in
sivih skal in brez cvetoCe roZe in senCnate
loze ... Od tega trenutka je postalo nje-
govo zivljenje mraéno in zavito v megle.
K njemu ni bilo nobene vesele misli, in
njegove sanje so bile tezke in vse mucne.
Prihajale so k njemu vsakcas, in dusa mu
je bila vsa utrujena od njih. Hodil je v urad
s trudnimi stopinjami, ves zamisljen in ble-
dega obraza. Vse se mu je tam cudilo, in
znanci so ga popraSevali:

,Dobravnik, kaj pa je s teboj, Dobrav-
nike. .

V resnici je bil videti tezko bolan, ves
tako prepadel in zamiSljen. Ali to ni bila
bolezen — to so bile tezke ure njegovega
Zivlienja, ki so ga obiskale v tistih dneh.
Dozdevalo se mu je, da je minilo zanj vse
— veselje in mladost, in zdelo se mu je, da
so presli tudi veseli upi . .. V¢asih je po-
gledal Vero, ki je $la mimo njega z ob-
jokanimi oCmi in treso¢imi ustnicami; a ona
ni imela zanj nobene besede ve¢... Tezko




mu je bilo zaradi nje same, ki je prejokala
vse spomladanske dni in majniske vecere
v zalosti in trpljenju. Rad bi se ji priblizal
da bi jo tolazil ali videl je, kako ji je ves
tuj in nepoznan . . .

Neke sobote vecer se je namenil pisati
Miri gorko in prisréno pismo, vse polno
prijaznosti in ljubezni. Hotel je izliti vanj
globoko bolest vseh tezkih ur, ki so ga
obiskale v tistih dneh, in se jih ni vedel
oprostiti... Ali pred oc¢i mu je stopil Ozbil-
nikov obraz, bled in &isto mrligki z umira-
jo¢imi o¢mi: ,Glej, Dobravnik, to je Mira!...¢
Spreletelo ga je Cuvstvo, ko da bi Sel Cez
vro¢a bratska srca, in bi kri tekla iz njih —
vroa bratska kri... In v istem trenutku
je slisal Ozbilnikove besede: ,Jaz stojim
na holmu in se oziram nazaj v tisti mili
obraz: bleda lica, ¢rne o&i in par vlaznih
kodrov na Celu... Glej, Dobravnik, to je
Mmal. .t

Sedél je pri mizi, glavo podprto in ves
zami$ljen. Tiso¢ misli je vstajalo v njegovi
notranjosti in hitelo ¢ez njegovo duSo. Spo-
znal je, kako mu je nemogoce pisati Miri
ljubeznipolno pismo, kako mu je nemogoce
iti Cez bratsko srce, ki bi krvavelo pod nje-
govimi nogami.

Prijel je peresnik in napisal hladen in
kratkobeseden list. Ko je dokoncal, je vstal
in hodil po sobi in cutil je, kako mu je
postalo lazje. Dozdevalo se mu je tudi v
tistem trenutku, kot da bi odhajal iz nje-
gove sobe mrliski duh, ki prej ni hotel iz
nje. Sel je in odprl vsa okna in vrata, da
bi priSel spomladanski vonj tudi v njegovo
sobo in se razlil po vseh kotih ... Naslonil
se je na okno. Njegove oci so strmele doli
na vrt, ves prerojen od spomladanske le-
pote, in globoko je potegnil vase bogati
vonj, ki se je dvigal iz kelihov tisocerih roz
in iz koSatih grmov in sencnatih dreves...

Zunaj je snivala majniS8ka no¢, vsa lepa
in pesmi vredna, z bisernimi zvezdami v
svojih viSavah in s prijaznimi dihi v mirnih
nizinah. Tam od drugega konca vrta je pri-
hajala mehka pesem iz dekliskih grl in se
dvigala kviSku, plasna in pridrzana.
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Dobravnik je zaZelel govoriti prijazne
in odkrite besede, rad bi govoril o spo-
mladanski lepoti in njenem <¢aru, ki pride,
in ga je srce veselo. ..

Vstal je od okna in stopil v sosednjo
sobo. Tu je sedela Vera na zofi, glavo pod-
prto ob roko in Zalostnega obraza.

,(Gospica Vera, ali mi je prosto?“

,O — prosim, prosim, gospod Do-
bravnik!“

V njenem glasu je bila izraZena istinita
trpkost in uzaljenost, in Dobravnik je vse
to opazil. Ponudila mu je prostor, sama pa
se je odmaknila od njega.

,Gospica Vera, kako smo si postali tako
tuji in neznani!“

Dobravnik se je hotel nasmehniti &isto
ljubeznivo in prosto, in govoriti je hotel
domace in prisr¢no, ali spoznal je, kako
mu manjka vseh tistih izrazov in vseh tistih
domacih besed, kako so odS$le od njune
drudcine dale¢ strani... On pa si je tako
zazelel nazaj nekdanjih lepih dni v tej hisi.

,Vi ste uzaljeni, ker sam se Vas spo-
mnil Sele danes po vrnitvi... Ne bodite
nejevoljni, glejte! — Vcasih objamejo ¢lo-
veka temna cuvstva, pozabiti Zeli vse —
svoje drage domace in svoje ljubeznivredne
znance, pozabiti Zeli samega sebe, ves truden
od temnih Cuvstev ... Globoko cute¢i ljudje
imajo take momente, in jaz spadam med
nje ... Zato mi oprostite, Verica!. . .

Vera je obrnila k njemu svoj obraz:
ganil jo je njegov glas, ki je bil tako pri-
sréen in ljubezniv . ..

,Gospod Feliks, oprostim Vam drugi¢;
danes sem vsa zalostna in ne morem de-
lati sprave .. .“

Pri teh besedah se je zdelo Feliksu, da
se vraajo nekdanji dnevi z ljubeznivimi
dogodki, in da v njegovo duSo plavajo
naza] nekdanje domace in prijazne besede...

,Vverica, jaz bi Vas rad tolazil. Ne bo-
dite Zzalostni, Verica! — Bog je hotel, da
je umrla VaSa mama. — Ali dajte se uto-
laziti, nasmejite se zopet s smehom mile
mladosti! . . . Glejte, kdaj Ze nisem sligal
VaSega veselega smeha!“
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,Gospod Feliks! ... KakSen sladkobe-

sednez!“ . ..

V tistem trenutku je objelo Vero Cuv-
stvo, da bi oprostila Dobravniku veliko
velji greh, vsa prijazna in s smehljajem na
ustnih . .. Vrnilo se je k njima nekdanje
prijateljstvo, in obema se je zdelo, da pri-
hajajo zopet vesele urice mladosti druga
za drugo.

VL

Minil je lepi maj, in poletje je potekalo.
Vrstili so se vro¢i dnevi s pekocimi in Zgo-
¢imi sol¢nimi Zarki in popoldansko sopar-
nostjo. Prihajali so lepi veceri, ki so prina-
Sali s seboj prijazen hlad in sladak pokoj:
zvezde so gorele, narava je snivala, in lunin
svit je trepetal po nji . Zgodnja jutra
so privajala s seboj vse polno Zivljenja.
Prebudili so se sanjajoCi gozdi, zaSumelo
je rosno listje, in iz gostih vrhov so pri-
plavali veseli glasovi gozdnih prebivalcev...
Soln¢ni zarki so obsevali sanjajoca polja,
in trave so se dvigale vse mokre, in roze
so obracale svoje glavice pokoncu, vse
rosne in zaspane . .. Zazibalo se je zlato Zito
plodonosnih njiv, in biseri so zablesteli . . .

Na nedeljsko jutro se je pocutila Mira
¢udovito dobro. Vstala je, hodila po sobi
in zazelela je, da bi $la dale¢ vun na iz-
prehod. Sla bi po travnati stezi sredi njiv
in trat in priSla bi v sen¢nato hosto. Sto-
pila bi na mehki mah, nasproti bi ji privelo
vse polno gozdnega vonja, vesele pesmi
bi ji udarile na uho, in objele bi jo pri-
jazne sence. ..

Prosila je, da bi smela vun. ,Gizela, poj-
dimo tja za uto samo za trenutek! ... Kdaj
7e nisem bila tam!“ ...

Mirin stolec je 3e stal med temnovej-
nimi smrekami, in Mira je sedla nanj vsa
bleda in prepadena. Objeli so jo spomini
na ure, ki so ji potekle tukaj, in vstala je
vznemirjena.

,Glej, Gizela, koliko lepih ur mi je po-
teklo tukaj — in zdaj ... nobena vel!“...

Njen glas je bil tih in Zalosten. Gizela
jo je izkuSala tolaziti.

,Mira, saj bo§ Se zdrava, Mira, in 3e
bodo nama tekle prav tukaj vesele urice
ljube mladosti, Mirka! .. .«

Sli sta po travnati stezi ob cesti, in ljudje,
ki so 8li mimo, so se ozirali po bledem
Mirinem obrazu. '

»,Kaj me vsakdo tako zatudeno gleda>...”

POGREB V RUSIJL



SNI€ “ni, "Mirali
videli! .. .“

Mira je opazila, kako ji Gizela vse pri-
kriva, in kako se ljudje cudijo nji, ki je
bleda in prepadena in ne ufaka nobene
pomladi ve¢ ... ObSla jo je skrita Zalost,
in na tihem je zaZelela, da bi se koncalo

Dolgo te niso Ze
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vse Se tisto uro: na veler bi lezala na odru,
in v dveh dneh bi uZivala tam med gro-
bovi ve¢ni pokoj. ..

Bila je Ze vsa trudna od hoje in z rob-
cem si ji obrisala pot z obraza.

,Pojdi nazaj, Gizela, jaz sem Ze obne-
mogla, in log je Se tako dalec!... Glej,

FRITZ VON DER VENNE,
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nikoli ve¢ ne bom hodila po zelenem
mahut” ;.“

Sli sta nazaj, in v sobi se je zgrudila
Mira vsa trudna v naslanjal. A ostala je po-
koncu do mraka. Sedela je pri oknu in gle-
dala vun, kako pa¢ polje nad vso krajino
bogato poletno Zivljenje, in kako se ga vse
veseli. K vsem prihaja veselje, prihajajo upi

in nade, zanjo pa nive¢ nicesar ... Koliko
dni Se — in zaprle se bodo njene o¢i in
odprle se ne bodo nikoli ve¢.. . Prisla bo

jesen, prisla bo zima, priSla bo spet pomlad,
lijuba pomlad s pisanimi rozami in Zamet-
nimi travicami, ali ona je ne bo videla ni-
koli vec . ..

Spomnila se je minulih dni, in priSel ji
je na spomin Dobravnik, ki ji je pisal hladno
in kratkobesedno pismo. Kje so tisti maj-
niski veceri, ko so se gubili v veferne da-
ljave zadniji glasovi Smarni¢nih zvonov, in
je prihajal na polje in trato vecerni mir.
— Kako je vse minilo, kako je minila lju-
bezen, kako je umrlo vse, in tudi ona —
Se toliko in toliko dni!. ..

Zazelela si je, da bi samo Se enkrat go-
vorila z Dobravnikom. Rada bi poslusala
njegove prijazne in prisréne besede in gle-
dala v njegov ponosni obraz, visoko celo,
goste in temne obrvi in uljudni izraz krog
ustnic . . . Zelela mu je pisati dolgo pismo:
kako se je z njo samo $aiil, ona pa mu je
verjela; da jo je zavrgel kakor droben cvet

izmed spomladanskega bogastva . . . ali vse-
eno, ona ga ne sovrazi — ona blagoslavlja
njegova pota in mu zeli sreCe ... Tako mu

je hotela pisafi, ali bila je preponosna, da
bi odgovarjala na tako hladno in kratko-
besedno pismo. Rajsi si je obrisala solze iz
oCi, vse vroce in bolece . . .

Po tisti nedelji pa ni vstala vel. Prele-
Zala je vse ostale poletne dni in preculav
svoji bolezni vse dolge, tezke no¢i. Njena
postelja je stala tako, da je Mira Jahko gle-
dala skozi okno. To okno je bilo obrnjeno
na vrt, in videl se je tam za polji gozd, ves
sen¢nat in popolnoma temnozelen ... Ob
zgodnjih jutrih je prosila, da bi odgrnili
zaveso: ,Naj gledam jutranjo zoro in solnce,

ki vstaja tam za gozdnimi vrhovil!“ ... In
ob vecerih je prosila, naj ne zagrnejo tistega
okna: ,Rada vidim mrak, kako prihaja, tih

in neopazen ... In potem pride noc z zvez-
dami. Prva je vecernica, ki zasveti tam nad
gozdovi . . .“

Poletje je prehajalo v jesen, in nodi so
postajale hladnejSe in hladnej3e. Prvo listje je
pricelo padati, in tuintam je pridihala hladna
sapa in se igrala z njim in ga podila sem-
intja. Utihnile so vesele pesmi, in tako je
ugasalo gozdno Zivljenje mirno in pola-
goma. Po poljanah in tratah so $e cvetele
mnogobrojne roZe, ali to niso bile spomla-
danske roze, sveZe in bogate, to je bilo
Zalostno cvetje prve jeseni. ..

Na sobotni vecer je bila Mira za tre-
nutek sama v sobi. Bila je gorko odeta, in
okno je bilo Siroko odprto, zakaj zazelela si
je, da bi %e enkrat videla veCerno nebo.
V sobi ni bilo luci: lunin svit je trepetal
na njenem bledem in upadlem obrazu. Od
mesta sém so prihajali baS ob tisti uri sen-
timentalni glasovi mestne godbe. Mira jih

~je poslusala s ¢udovito pozornostjo. Kakor

bi ji prinagali nove moci, tako je bila vsa
pozorna nanje, da se ne bi izgubil kateri
izmed njih . .. Njene o¢i pa so strmele v
veCerne daljave brez jaznega cilja. Tedaj se
ji je zazdelo, kakor bi se bilo nekaj zge-
nilo tam na zofi. Obrnila je tja svoj pogled
in je videla ko3Ceno zeno, kako je sedla
tjia in podprla glavo z roko, vsa zavita v

belo haljo in udrtih o&i. .. Viknila je glasno,

vsa prepladena in vznemirjena, da je prihi-
tela mati v sobo ... Takrat je opazila Mira,
kako je vstala tujka v beli halji, se dvignila
od tal in odplavala popolnoma mimo nje
skozi okno. Zunaj pa se je ustavila in se
za sam trenutek ogledala po njej: vo3cene
ustne so se nasmehnile, in ko3¢ena roka je
zamahnila . . .

,Kaj je, Mira?.. .«

Mati je vsa presenecena stopila k njeni
postelji.

,Ni¢ hudega ve¢, mama! A bagkar me
je bilo tako strah! Smrt je bila v sobi, a
zdaj je Ze odSlal!“. ..

sl SNk P N o )



Glas ji je nalahko trepetal, in mati je
zaprla okno in prizgala luc.

,Ni¢ ni bilo, Mira! Samo zdelo se tije...¢

Mati je bila vsa nemirna, dozdevalo se
ii je, da se pribliZujejo zadnje ure.

,Ne, mama! Jaz sem jo videla natan¢no.
Pri oknu se je ozrla po meni in se mi na-
smehnila! . . .¢

Od tistihdob ni bila Mira nikoli vec
niti za trenutek sama. Kadar jo je pa kdo
izmed znancev obiskal, ji je bilo tezko.
Sicer je prifel redko kdo, zakaj vsakdo se
je bal bolezni in smrti. Tako je vladalo po
vsem uciteljevem stanovanju popolnoma
mrtvo Zivljenje. A Ozbilnik je priSel pogo-
stokrat. Poletkoma ji je bil tudi on zoprn,
a kon¢no se je privadila njegovih obiskov
in neko¢ ga je vpraSala, ko ji je vstopivsi
ponudil roko: ,Ali se ne bojite smrti?.. .«
Takrat pa so se uprle vanjo njegove glo-
boke o¢i, in senca je legla po njegovem
obrazu. ,Miral“ je dejal: ,svojo smrt za
Vase zivljenje!...“ Miri so zatrepetale ust-
nice, in solze so stopile v njene odi. Gizela
pa“je menila: Moj Bog, na smrtni postelji,
in vzprejemati poklone ...

Ozbilnik je torej pogostokrat obiskoval
uciteljeve v tistih dneh. Bil je pri Zeleznici
ba$ v tistem kraju. Stanoval je v hi$i na-
sproti $oli. Tedaj je bil Ze popolnoma drug
Clovek in tezko je bilo spoznati v njem
nekdanjega Ozbilnika, ki je hodil okrog
brez cilja in z mra¢nim obrazom. Bil je tocen
in skrben v sluzbi in pripravljal se je z
marljivostjo za izpite; o prostih urah pa se
je ukvarijal z literaturo. Pri sebi je imel svojo
mater, ki je okrevala in zopet skrbela zanj
v vsej materinski ljubezni. Bil ji je ves
dobrosréen in ji je hotel posladiti, kar bi
mogel, zadnje dni n'enega Zivljenja

Tisto popoldne je priSla mati k njemu
s tihimi in pridrZzanimi stopinjami in ga je
poklicala z ljubetim glasom: ,Florijan!“

On je sedel pri mizi in pisal pismo Do-
bravniku.

, Takoj, mama!“

Odsla je zopet s tihimi in pridrZzanimi
koraki in skrbnimi potezami na obrazu, in
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Ozbilnik je pisal dalje o Miri, ki umira po-
¢asi od dne do dne in neko jutro ugasne.
,VCasih se je polotijo temna domnevanja
in vsa preplasena pripoveduje, kako je prisla
k nji smrt v beli halji in z nasmehom krog
ustnic. Vcasih lezi cel dan Cisto mirnega
obraza, vo3¢ene roke na odeji. Neko¢ je
zazelela, da bi hodila po gozdnem mahu,
ali do gozda ni priSla. Tistikrat je bila vsa
potna od napora in vsa utrujena in od
tisttihdob ni vstala ve¢... O Tebi govori
samo Se ob vecerih s svojo sestro, ki je
na Te vsa nejevoljina. Neko¢ se ji je sanjalo
o Tebi in takrat je gledala ves dan ¢udovito
pozorna na vrata v prepri€anju, da jo pride$
obiskat . . .¢

Ozbilnik je koncal pismo, naredil naslov
in ga zapecatil. Nato je vstal in odg3el iz
sobe k materi, da vidi, Cesa Zzeli.

,Kaj bi radi, mama ¢

Ozrla se je po njem z ljubeéimi olmi
in vse polno skrbnih potez na obrazu, in
Ozbilnik se je na tihem vzradostil nad njeno
vdanostjo. NiCesar ni Zelela: klicala ga je
le njena ljubezen.

VIL.

Po preditanem Ozbilnikovem pismu se
je Dobravnik zamislil in je hodil po sobi z
enakomernimi koraki. Vcasih je ustavil sto-
pinjo sredi sobe ali tam pri oknu in se po-
gladil po licu. V mislih so mi bili tisti stavki
o Miri, ki ni ve¢ upanja zanjo ... ,Nekoc&
se ji je sanjalo o Tebi... Ves dan je gle-
dala na vrata v prepri€anju, da jo obisces...
V zadnjih dneh se Te ne spominja ve¢...“

Pomisljal je, kako je Mira vsa mlada in
dobra, in ni zanjo ve¢ upanja. Postalo mu
je zal za tisto hladno in kratkobesedno
pismo in zacutil je ocitajoco vest: kot da
je on pomogel k njeni rani smrti... Ali
opravicil se je pred samim seboj. ,Ure te-
Cejo mimo nas, in mi jih ne vidimo .. .¢
Zbudila se mu je Zelja, da bi Sel k njeni
smrtni postelji: ,Mira, ti mi oprosti!. ..
Pot do tebe me je vedla ¢ez vroca bratska
srca, ki bi pritekla kri iz njih pod mojimi
nogami . .. In jaz nisem mogel .. .“
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Nekdo je potrkal. Dobravnik je postal
in se odzval. Vera je stopila v sobo, popol-
noma na pot pripravljena, in mu ponudila
roko:

,Odpotujem k stricu! Na svidenje jutri
popoldne!*

Dobravnik se ji je nasmehnil s Cisto po-
narejenim smehom.

,Na skorajsnje svidenje, in vlasih se spo-
mnite name!“ ...

Pogledala ga je z vdanimi o¢mi in odsla
je z drobnimi in veselimi stopinjami. Do-
bravnik pa je hodil spet po sobi ves za-
misljen; ali to niso bile ve¢ tiste njegove
sanje iz prejSnjih dni in let. To so bile
misli popolnoma same na sebi, lepo trezne
in resne.

Drugo dopoldne po tistem dnevu je
sedel Dobravnik v pisarni pri svoji miziin
pisal uradne stvari z vso marljivostjo. Po
sobi je bil razlit pisarniski mir: peresa $kr-
tajo po papirju, tuintam podrsa kaka noga,
in brzojavni stroj se oglaa v neenakih pre-
sledkih.

Kar se odpro pisarni$ka vrata. Brzojavka
za Dobravnika. ,Pridite, Mira Vas pri¢akuje
nebesko-mirna. — Gizela.“ Vznemiril se je
nad tem kratkim stavkom, vstal je in hodil
po sobi istinito presenecen. Obrazi nad osta-
limi mizami so se ozrli po njem in se mimo-
grede zacudili. On pa je hodil z naglimi
koraki in v tistem trenutku ni mogel urediti
svojih misli. Bilo mu je jasno, da je Mira
na mrliSkem odru, in sklenil je, da jo obisce
Se zadnjikrat. Stopil je v inspektorjevo pi-
sarno in prosil dva dni dopusta.

Odpeljal se je Se isto dopoldne in v
kupeju je sedel ves premagan in utrujen
od misli, ki so se podile po njegovi glavi,
tuje in mracne. Bil je kakor junak, ki pri-
Cakuje zadnjega akta temne Zaloigre: vsi so
mrtvi, in zdaj je priSla vrsta do njega...

Zunaj je bila Ze jesen, in polja in njive
in drage in travniki — vse je bilo prazno
in mirno. Hladna jesenska sapa je pihala
nad zapuSCeno krajino, in svinCeni oblaki
so viseli nad njo. Kakor bi vse pri¢akovalo
smrti, ki pride z mrzlimi stopinjami in v

beli halji in se ustavi sredi Siroke poljane
in zamahne s koso.

Listi so padali od vej polagoma in drug
za drugim: komaj Cuten Sum, in list je lezal
med tovari8i. V¢asih je sedla na vejico toZna
ptica in se oglasila z zalostnim vzklikom;
tedaj je odpadlo vse polno listov, Sum se
je pomnozil, in ptica je odletela vsa pre-
plasena . ..

Proti mraku se je pripeljal Dobravnik v
svoj domaéi kraj. Sel je v mesto sam in
nepoznan, in ko je dospel do 3ole, se je
bil storil Ze trden mrak. Po ulicah in hiSah
so ze gorele ludi, in tuintam je srecal ne-
znanca, ki je $el mimo s tujim obrazom in
mirnimi stopinjami.

Stopil je v sobo, kjer je lezala Mira na
mrtvaSkem odru. Bila je vsa obdana od je-
senskih roz in vsa zakrita od bogatih vencev
s Sirokimi trakovi, ki so nosili zlate, mo-
goctne ¢&rke. Krog nje so gorele svete v
visokih svecnikih, in trepetajo¢i plameni so
razsvetljavali njen bledi obraz. Zalostni in
mrzli kodri so lezali na njenem belem Celu
in njenih sencih. — Dobravnik se je 0zrl
po njenem obrazu in krog njenih ustnic je
opazil posebno potezo: kakor bi se hotela
nasmehniti svojemu Zivljenju, ki se je po-
slovilo . . . '

V sobo je stopila Gizela, in Dobravnik
je storil korak proti njej: hotel je izreci Za-
lostno misel . .. Ali ona je stala pred njim
z resnim in mirnim obrazom, kakor izkle-
sanim od marmorja. Proti odru je stegnila
levico in uprla vanj svoje temne oci: ,VaSe
delo, gospod Dobravnik!“ . ..

Njen glas je bil docela rezek in tuj, in
Dobravnik se je prestrasil njenih mrzlih be-
sed. Hotel je govoriti o sebi, kako ni on
kriv, ali Gizela je odSla vun — vsa po-
nosna in uZzaljena. Tudi Dobravnik je odSel
iz sobe in je stopal naravnost doli po raz-
svetljenih stopnicah. Zunaj se je za trenutek
ustavil in obrnil svoj korak proti Ozbilni-
kovemu stanovanju, za katero so mu po-
vedali. A Ozbilnik je bil ba$ napravljen z
doma. Srecala sta se pred hiSo.

,Zdrav, Florijan!“




,O — daj mi roko, Dobravnik!“

Dobravnik mu je stisnil roko in skupaj
sta od$la proti mestu. Stopila sta v gostilno,
in Ozbilnik je izvedel, kako je prisel Do-
bravnik tako naenkrat in nepri¢akovano.

,Ni mi bilo mogofe govoriti, in Casa
nimam, da bi poiskal prilike jutri. Ti jim
reci, Florijan, kako je ¢udno priSlo, in da
jaz nisem kriv!“ . . .

Dobravnik je govoril z glasom, ki se je
poznalo v njem Zalostno vznemirjenje.

,Da, Feliks, jaz jim pojasnim vse ... Ti
nisi kriv nicesar. — Bog te Zivi, Dobravnik,
ti si dober clovek!“ . ..

Ozbilnik je nagnil kozarec dobrega vina,
in polotevalo se ga je mehko Cuvstvo.

,Meni je zalostno“, je ponavljal, ,da je
umrla... Zdaj je minilo vse... Kakor mati,
ko ji umira zadnji otrok... Daj, izprazni
kozarec, Dobravnik, na Mirin spomin!“. . .

Dobravnik se je odpeljal 3e tisti vecer.
Ozbilnik ga je spremil prav do kupeja.
Tam mu je segel zadnji¢ v roko in se po-
slovil.

V kupeju je Dobravnik zagrnil lu¢ in
sedel v mraen kot k oknu. Vlak se je pri-
¢el pomikati skozi temno in hladno jesensko
no¢. Vse je molcalo dale¢ naokoli, nikjer
ni bilo zaznati Zivljenja. Smrt je razpenjala
in razgrinjala svoja mracna krila nad vso
nedogledno krajino, vse je bilo mrtvo . ..

Dobravnik ni zatisnil o¢i celo no¢. Sedel
je v poltemnem kotu zavit v suknjo in pre-
misljal je zadnje, teZke dni svojega Zivljenja.
Videl je, koliko lepega je priSlo k njemu,
koliko mladostne lepote, in videl je, kako
je vse minulo z Zalostnimi spomini. Zazelel
je, da bi Ze priSel iz ozkih in negotovih
stezic, po katerih je hodil do tistth dni, na
ravno in primerno pot, ki pelje v mirnosti
skozi zivljenje. Zahrepenel je po pokoju in
po mirnih dneh, po tihih in sre¢nih urah,
ki tecejo, in srce jih je veselo ... Spomnil
seije Neres /i

Zgodaj zjutraj je stopil Dobravnik v
svoje stanovanje in legel takoj k pokoju.
Bil je ves utrujen od dolge voZnje in kmalu
se je zazibal v mirnih sanjah.
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Pozno popoldne je vstal in obiskal Vero,
ki se je bila Ze vrnila z obiska pri stricu.
Dobravnik je sédel h klavirju in igral pri-
ljubljene domace pesmi ¢udovito ljubeznivo
in gorko. Vera ga je posludala vsa pozorna
in pomagala s svojim prijaznim glasom:

Bom $el na planince,
na strme goré —

pa bom slisal od daled
zagorske zvoné. ..

In ko sta bila pri koncu, je zaprosila
Vera vsa navdu$ena in cudovito ljubezni-
vih odi:

,Ah, Se enkrat, gospod Feliks!“

In Dobravnik je igral, in Cutiti je bilo,
kakor da so vsi tisti toni tako gorki in iz
srénih krajev. Vera pa je pela, pela. ..

V sobo je pricel prihajati mrak, videlo
se je, kot da bi se zbiral od vseh kotov
in se plazil skozi okno popolnoma ob
kraju . . .

,Verica, glejte, kako lep in tih vecer je
danes! Jaz bi umrl na tak vecler, in Vasi
drobni prstki bi zaprli moje o¢i.. .«

Dobravnikov glas je bil ves pregret od
sréne gorkote, in njegove besede so bile
prisr¢ne in ljubeznive. Prve njegove stopi-
nje so se ze poznale na zametnih travicah
ravne in primerne poti, ki tefejo na nji
tihe ure, in srce jih je veselo. ..

,Verica, kaj so se zaCudile VaSe oci>...
Glejte, moja ljubezen je prisla k Vam, in
VaSe o¢i se ji ¢udijo?. ..

Vera je v resnici opazila, kako je prisla
k nji njegova ljubezen. Cutila je, kako je
plavala povsod nad njo in v njenem srcu
in ni se je bala. Vsa soba je je bila polna,
in tudi teta jo je opazila, ko je stopila v
sobo. In blagoslovila jo je s skrbnimi ro-
kami, in njene vele ustne so Sepetale nad
njo gorko molitev . ..

VIIL

Odtistihdob je postalo Dobravnikovo
Zivljenje spet veselo in kratkoCasno. Videl
je namre¢, kako stopa po ravni in primerni
poti, njegove stopinje so se gubile v Za-
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metnih travicah, in sladke urice so tekle v
tihi mirnosti . . . Zazelel je zime — in zima
je bila pri kraju, zahrepenel je po pomladi
— in roZe in ticke so ga opozorile nanjo v
vseveselem majevem jutru. Hodil je okrog
veselega obraza in z lahkimi koraki. Vse-
povsod ga je obdajal veseli in prostodusni
smeh Verin, in njene o&i so ga pozdravljale
na vsakem kraju. In njega je veselilo, kadar
jo je zazrl pred sabo, vso dobro in lju-
beznipolno.

Tako je zopet prisla k njemu radost, in
dozdevalo se mu je, da se Zalost ne po-
vrne nikoli ve&: oddaljila se je tako daleg,
da je ve¢ ne dosezejo njegove misli. ..
Pri srcu mu ni bilo vet tezko, in bodo&nost
je lezala pred njim vsa lepa, ljubezni vredna
in kakor na dlani: po tej poti dalje, in tukaj
SO el

Tudi Vera je bila vsa radostna, zado-
volina in sre¢na v svoji ljubezni. Hodila je
po sobi na tihem prepevaje, z veselimi o¢mi
in zadovoljnostio na obrazu. Cutila je pri
srcu mehko milobo in ¢udovito lahkoto:
sedla bi na kelih lilije kakor spomladanski
metuljCek, in lilija se ne bi nagnila ... Ra-
dost in zadovoljnost sta zavladali po celi
hidi, in tudi siva teta ju je opazila: spo-
mnila se je svoje mile mladosti, ki je mi-
nila in se ne povrne nikoli vec. ..

Zima je Ze potekla, in pomlad je jzopet
priSla v dezelo. Maj je trosil svoje cvetje
dale¢ naokoli: polja so cvetela in trate, in
drevje je cvetelo vsepovsod. Prebudile so
se sanjajoCe loze, in spomladansko Zivljenje
je vstalo. Za%umeli so temnovejni hrasti, in
drobni gozdni prebivalci so ubrali spomla-
dansko pesem ... Ljudje so obcutili veselje
nad bogatim Zivljenjem, prisle so k njim ve-
sele ure s prijaznimi dogodki, in obrazi so
se razjasnili . . .

Dnevi so potekali lepo mirno in naglo, in
nastopile so poro¢ne ure Verine in Dobrav-
nikove. Vse se je dogodilo popolnoma na-
tihem, in mlada porocenca sta ob&utila sreco,
kako ju obsiplje z bogatimi rokami. .. Na
dan po poroki sta se odpeljala na svatbeno
potovanje, in Dobravnik je povedel Vero v

svoje domace kraje. Ko je sedela pri njem
v kupeju, je bila ves Cas vsa polna odkrito-
srénega veselja in vcasih ga je prijela za
roko, in njene o¢i so ga poljubile.

,Alej, Vera, ta zlata in plodonosna polja!“
je razkazoval on. ,Vidi§ tam, kako se vije
ozek potocek, ves srebrn od soln¢nih Zzar-
kov?. .. Glej, tista dva zelena in strma holma,
vsa porastla od sencnatih dreves, in $irok
potok v globoki dolini, ki se vije v mnogo-
terih ovinkih tam med obema! ... Ali vidi$
oni- gradi¢?. .. Bela, pe$¢ena pot vodi do
njega, in ob obeh straneh so visoki, nebo-
ticni jagnjeti . .. Glej, in tam so vinske go-
rice ... Cakaj, pokusila bodes dolenjsko
kapljico !«. . .

In ona je opazovala vse z vidno pozor-
nostjo in vdanostjo.

Na vecer istega dne je slonela Vera na
oknu, in poleg nje je stal Dobravnik. Stara
sorodnica je Ze legla k pokoju, zakaj bilo
je Ze pozno zveler, in nocne ure so pri-
hajale. Vera je slonela na oknu in gledala
doli po temni in tihi Krki. Zunaj je bilo
vse mirno in jasno, poznovecerna tihota je
plavala nad vso $iroko krajino. Na nebu so
gorele zvezde, in mesec je plaval med njimi
kakor srebrn ¢oln. Njegov svit je bil razlit
po naravi in je trepetal na temni krski gla-
dini, ki jo je valovil lahen vetri¢ majevega
vecera.

,(lej, Verica, kako se svetlikajo valovi,
in kako so nemirne zvezde v krskih glo-
boc&inah!“. ..

Vera je opazila in obcutila to tiho in
mol¢eCo lepoto. Valovi so se svetlikali, pri-
hajali iz dalje in se gubili za ovinkom, zvezde
so se zibale vse nemirne, in vse je mol¢alo
kakor zadrzano od skritih rok .. .

Drugo jutro po tistem veceru je peljal
Dobravnik Vero v hosto, ki se Siri pod
mestom na desnem bregu Krke. Vedel je,
da Se ni hodila vse svoje Zivljenje po gozdu,
ki ga je zgradila narava, in se ga niso do-
teknile ¢loveske roke.

Stopila -sta pod vejevije prvih dreves, in
prijazen gozdni hlad jima je pridihal na-
proti. Vera se je razveselila vonja, ki jo je




obdal kroginkrog, in zacudila se je boga-
temu Zivljenju, ki se je razlivalo vsepovsod.

,Ah, Feliks! Po takih krajih Se nisem
hodila nikoli!“ . ..

Vera se je razradostila nad tem tihim in
tako lepim krajem. Stopila je tja med rosne
cvetove, potegnila je z drobno roko po
belih glavicah in prekrizala je Feliksov pri-
jazni obraz, vsa prevzeta od te tihe lepote,
z roso gozdnih cvetov:

,Z roso gozdnih rozic!“ ...

Solnce je stalo Ze nekoliko visje nad
gorskimi vrhovi, ko sta se vracala. Sla sta
roko v roki mimo %ole, in pri tej priliki se
je Dobravnik na tihem zaludil... Skozi
okno, skozi tisto okno, ki mu je bilo Se v
spominu, je gledal popolnoma tuj in ne-
poznan obraz. Polotilo se ga je zacudenje
in lahka vznemirjenost ga je izpreletela.
Vera je to opazila: ozrla se je po njem, in
njene oli so ga vpraSale: ,Kaj je, Feliks?“...

On se je vznemiril Se enkrat, in vse je
bilo koncano.

,Ni¢ ni, Verica!... Svoje dni je sta-
noval tukaj znan uditelj — zdaj so tu sami
et

Popoldne se je ze nagibalo, ko sta Se-
tala Dobravnik in Vera po mestnem dre-
voredu, ki se boci Cez velik in polozen
holm. Ob obeh straneh so stala moc¢na in
temna debla koSatih in sen¢natih kostanjev,
ki so zgrinjali svoje veje in delali prijazno
senco. Dobravnik je opozoril Vero na Krko,
ki te¢e spodaj v dolini in pada v glasnem
Sumu ez jez.

,Qlej, Vera, tukaj se poslavlja Krka od
mesta, in Kette je pel o njej, kako se vije —

, . . . kot mlada nevesta
krog Zenina, ljubo ga objemaje,
ko mora pro¢ od nje na tuje kraje .. .“

V globodini mirne reke so sanjali po-
polnoma mirno temnovejni bori in visoko-
rasle smreke, ki so rastle na nasprotnem
bregu. Solnce se je zrcalilo v nji, in nje-
govi Zarki so se igrali po njeni gladini.
Vsepovsod je bila po nji razlita tista lepa
in lahka rdecica, ki jo opazimo na prosoj-
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nem in temnocekinastem cvetu spomladan-
ske roze. ..

,Vera, povej, ali niso to lepi kraji?“ ...

In Vera je spoznala vse to in Cudila se
je tej naravni lepoti.

,Resni¢no, Feliks, tvoji domaci kraji so
lepitf

A nekoga je $e pogreSal Dobravnik —
Ozbilnika. Tudi Vera ga mora poznati!...
No, dobili so se. Ozbilnik je 3el iz urada.
Stopil je k njima, ves razveseljen in pri-
jazen, in skupno so se napotili proti mestu.
Vera se je zelo cudila prijateljevi zgovor-
nosti in prijazni zabavnosti: Ozbilnik je go-
voril ves ¢as o kratkocasnih stvareh z na-
smehom krog ustnic in s prijaznimi o¢mi.

Prigli so v mesto in se napotili na vrt
znane kréme. Tam so sedli okoli okrogle
mize pod sen¢natim kostanjem, in natakarica
je prinesla vina. Ozbilnik je bil ves kratko-
Casen, in zabaven in tudi Dobravnika in
Vere se je polotilo veselje.

,Bog te Zivi, Dobravnik, ti si dober
Clovek! Dobil si mi sluzbo, in tako sem
postal pameten ¢lovek: Se dva meseca in
sem uradnik! ... Zivela tvoja soproga —
ljubeznjiva gospa Vera — Zivela!“. ..

Ozbilnik je dvignil ¢a%o. in tudi Vera in
Dobravnik sta dvignila svoji in trcila z njim.
Ozbilnik je nagnil kozarec do dna in pravil
je Veri o svojem Zivljenju.

,Svoje dni sem hodil okoli — ¢lovek
brez cilja, ki mori svoje lastno Zivljenje. ..
Vidite, zdaj je vse tisto minilo: omejil sem
svojo pot, kakor mi je bilo tezko in ne-
pristopno. In zdaj grem lepo naravnost
dalje, in pred menoj je vse lepo jasno; in
z veselimi ofmi pogledam vsak ¢as v bo-
do¢nost.“

Tedaj pa so se oglasili v daljavi prijazni
glasovi $marni¢nih zvonov, in Ozbilnik jih
je Cul. Na pamet mu je pridla mladost in
nekdanji majnigki veceri in mladenka bledih
lic, ¢rnih oci in par kodrov na Celu . . .
Zamislil se je. ..

,Kam ste se zamislili, gospod Ozbilnik?“

Vera ga je pra3ala s prijaznim naglasom,
in Dobravnik je natocil kozarce.
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,Ni¢ ni, milostiva! ... Vasih mi pride v
spomin trenutek iz mladosti, kije ni vec...¢

Ozbilnik je pil mnogo ta vecer, in po-
lotila se ga je mehkoba. Dobravnik ga je
prasal po uciteljevih.

,On je Sel v pokoj z novim letom ves
od bolezni oslabljen. Pravijo, da jo je dobil
od Mire: vse zadnje noli je presedel pri
njeni postelji in zrl v njen polmrtvi obraz ...«

Dobravnik se je za hip zamislil. Ali tra-
jalo je sam trenutek in prasal je popolnoma
z mirnim glasom:

,Ali si povedal o meni?“ . ..

,Da! Vse sem jim pojasnil, in tezko jim
je bilo: umolknili so vsi, in zacudenje se
razlilo po obrazih ... Gizela se je porocila
z Evgenom in tistikrat je rekla, da se go-
tovo Se kdaj srecata v Zivljenju, in pri taki
veseli priliki ti ponudi roko sprave... Vidis,
tako se je vse konéalo . ..¢

Vera se je ozrla z vpraSajo¢imi omi v
Ozbilnika, in po njenih licih se je razlilo
zaCudenije . . .

IVO DANIC:

PESEM ZAPUSCENEGA.

Moja pesem gre ez polje,
gre ez gore v tuji kraj,
da zgubi se v zemlji tuji,
se ne vrne vekomaj . . .

To je pesem o mladosti,
o veselju sladkih dni,

o bogatih srénih rozah,
ki jih v mojem srcu ni.

To je pesem o pomladi,
ko budi se cvet dehteg,
o ljubezni, skriti sreci,
ki za mene ni je vec.

To je pesem o mladenki,
ki je pela v sladkih dneh:
roZze so v laseh cvetele,
plaval ji na ustnih smeh . ..

QZ

ZVORAN:

K ROJSTNI KOCIL.

Ko mi je tezk6 srce,
moje misli v bledi noci
spejo k tihi rojstni kodi,
v malo selo pod gord . ..

Tamkaj pémlad mladih dni
pricakuje me vesela,

da me vzljubi v lica vela,
da odbegne Zalost vsa . ..
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|1ZZA KULIS ZIVLJENJA.

CRTICE.

I1.
Vizite.

29 ¢ hodite v vizite, dasi vas morda
,l? vabijo, uljudno vabijo rodbine,
‘A katerim se pridevajo lepi naslovi
,obCespostovana“, ,veleugledna®,
,,dobroznana“ i. t. d. Ce vas opomnijo, da
ste pozabili svoje obljube, da jih posetite,
tedaj se kar lepo opravicite: ,Oprostite,
stokrat oprostite, milostiva gospa ali gospo-
di¢na, da sem tako pozabljiv...“ Ako pa
vendarle Ze morate iti v to ali ono ,odli¢no“
hiSo, nateknite si rokavice, mehke in usnjate,
osobito ako se vam roke poté, da ne uma-
zete finih, alabastrsko -belih rokic, ki vam
jih ponudijo pri vzprejemu. Obujte lahke
Cevelicke, da tiho stopate; sicer utegnete
razburiti Zivce nervoznih ljudi, in za pladilo
bi vas doletela morda psovka... Da ne
pozabim! Preden si pokrijete visoki cilinder
na glavo, prestejte v mislih vse ¢lane dru-
zine, katero nameravate obiskati. Kolikor jih
je, toliko obrazov vzemite s seboj. Ako vam
kdo pripoveduje bedarije s sme$nim navdu-
Senjem, drzite se modro, kakor da poslu-
Sate najveljega demagoga; kadar pa konca,
recite sve€ano: Prijatelj, iz Vas govori mo-
drost — —

*
* *

, 10 je draZestna druzba, ta Kornova obi-
telj!“ Tako si je zagotavljal domov grede
postni asistent Hramnik.

Dr. Korn je bil njegov prijatelj, vsaj
takega se mu je delal. Vabil ga je veckrat,
naj ga obide. Sel je Hramnik k svojemu
prijateliu v posete ali, kakor gosposki ljudje
pravijo, v vizite. Tako domace-prijazno sta
ga sprejela dr. Korn in njegova sestra Tilka,
da je asistent vsako neodkrito uljudnost pri
njiju kar izkljucil.

,DOM IN SVET* 1903. ST. 3.

Ko se je malo bolj vdomacil pri Kor-
novih, je bil skoro sleherni dan pri svojem
prijatelju.

,Da Vas snoci ni bilo, ko smo se tako
izborno zabavali! Bil je dr. Remek, izboren
tenorist, in davéni adjunkt, in potegnili smo
jo do dveh.“

,ObzZalujem, gospodicna.“

Hramnik tega ni govoril z laZnjivim obra-
zom niti med priklanjanjem. Bil je c¢lovek,
ki se ni znal hliniti, marve¢ je povedal vsa-
kemu v o¢i, kar je mislil. Poleg te moderne
,napake‘ je %e nekaj jemalo Hramniku pri-
ljubnost, osobito med Zenskim spolom: ne-
resni¢ne hvale ni pel nikomur,

Dr. Remek je kar pesmice skladal na
Cast Tilkinemu sopranu; dav¢ni adjunkt pa
tudi ni zaostajal, kadar je bilo treba delati
poklone njenim ofem, glasu, itd.

Hramnik je zinil semintja kako besedo;
a da bi tako redoma, tako sladko lagal,
kakor Remek in adjunkt, tega ni mogel.
Tilka pa je bila uzaljena, da se Hramnikov
hrbet noce pripogibati pred njo, da ga ne
omagajo njene oci, da bi ga vodila na
vrvici, kakor pohlevno jagnjice. '

Na pustni veler so se sesli h Kornovim
stari znanci. PriSel je dav¢ni adjunkt, nekaj
drugih znancev, in tudi tenorist dr. Remek.

,Oospoda moja, to je mozato, da ste
izpolnili obljubo!“ je pozdravljal dr. Korn
goste.

,Dobrodosli ! je hitela ognjevita Tilka;
»celo vi, g. Hramnik, nas niste pozabili“, je
frazirala dalje.

Zabavali so se izborno. Muskateljec jih
je razgrel, in govorilo se je vsekrizem kakor
na trgu.

Dr. Remek se je pomeknil blize Tilke,
s katero sta bila soseda, ter poltiho zapel:

Da te ljubim, ti je znano ...

12
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Tilka pa je vpirala svoje velike, ogljasto-
¢rne oci v doktorjeve ter odgovarjala:
Da me ljubi§, dobro vem ...

Davéni adjunkt pa se je zibal na stolu
semintja; glava mu je omahovala kakor
maku, kadar zaveje veter.

,Bog Zivi domovino in njene sinove,
osobito take, kakor je dr. Korn!“ je encal
adjunkt, ter izku$al drzati kozarec tako, da
ne bi polival soseda.

Vstal je dr. Remek in govoril dolgo na-
pitnico dr. Kornu in njegovi sestri Tilki.

Hramniku se je zdelo Remkovo pretira-
vanje neprebavljivo. Kar nehote se mu je
prikradel na usta smehljaj, ki je nekako
hotel reci: Prijatelj, lagati zna8 izborno! —
Vsi po vrsti so napijali Tilki, drug bolj
pesnisko od drugega. Le Hramnik je ob-
sedel. S Tilkinimi oémi so se veckrat sre-
¢ale njegove, in zdelo se mu je, kakor da
ga vprasuje, kdaj se on dvigne.

Tilka je Sepnila dr. Remku, naj pride za
njo, vstala s sedeza ter odsla iz sobe.

,Nekam slabo mi je“, je potozil Hramnik
Kornu in kmalu tudi od$el iz sobe.

Zunaj na hodniku je bila gosta tema.
— Komaj je zaprl duri za seboj, kar se
odpro vrata nasprotne sobe, in Tilka stopi k
njemu. Ker je bil po postavi zelo podoben
Remku, in ker je slednjemu rekla, da naj
pride za njo, je menila da govori z Remkom.

p 1€ —

Ze je hotel vpradati, e se morda go-
spodi¢na ne moti, a ona je hitro nadaljevala:

slzborno se zabavamo! Samo ta Hra-
mnik je straSno kisel ¢lovek. Saj doktor ga
tudi ne mara, pa se tako vsiljuje.“

,Hvala lepa, gospoditna“, jo je prekinil
Hramnik.

,O1“ je prestrasena vzkliknila Tilka in
zbezala v sobo k druzbi.

Asistent ji je sledil. Vzel je klobuk in
palico, opravievaje se, da mu je slabo, ter
odsel domov. — — —

* *
*

,Zakaj pa asistent Hramnik ve¢ ne za-
haja k vam?“ je vpra%ala sodnikova Milica
Tilko, ko sta neko¢ Setali po aleji.

,Neusli$ana ljubezen“, se odreze Tilka.
,Vedno je moledoval okoli mene, jaz pa
sem se naveli¢ala tega postarja .. .“

,Aha! — Kaj pa brat pravi?“

,Doktor se ga je Ze sam izku3al izne-
biti; pa kartako ga odsloviti, bi bilo prevec.
Potem bi nas ljudje obrekovali — — —*

Tilkine prijateljice so pridno trosile njeno
laz dalje med svet, in kmalu so vedele vse
,boljSe“ druzine, kako je asistent Hramnik
neusmiljeno pogorel pri Kornovih.

* *x
*

Davéni adjunkt je naletel na Hramnika
v kavarni. Bil je ,dobre volje‘ in zahotelo
se mu je, da bi si asistenta malce privoscil.

,Ha, Hramnik, ali si jo skupil? V temi
na hodnikih ne sme§ odkrivati Zenskam svo-
jega srca.“

,Clovek, kaj &esnja$?“ — Asistent je
planil pokoncu in izbulil o¢i.

,No, menda me ne misli§ ubiti?“ se je
norleval adjunkt, ki se je pa v resnici bal
za svoje koScice.

,Povej, kaj si prej hotel povedati z onim
stavkom ?¢

,Ljuba duSa Hramnikova, jaz sem le
odmev tega, kar govoré drugi o tebi.“

,Kdo? — kaj?“ je sikal asistent.

Zacel mu je kvasiti Tilkino izmiSljotino.
Ko mu je adjunkt pripovedoval, kako je
klecal pred Tilko, da, celo jokal pred njo,
mu je planila kri v glavo, Zile na sencih so
mu mocno utripale, po Zivotu pa se je tresel,
kakor mrzlicen clovek.

,In kdo je tebi pravil ?“

,Ne spominjam se ve¢, kje sem cul.“

,Lopovi!“ je krical asistent. Placal je
svojo kavo ter odS3el.

- Doma se je vrgel na divan ter pre-
misljal, kaj se ¢loveku lahko primeri, ako
hodi v vizite k ,obeznanim“ in ,veleugled-
nim“ rodbinam. (Dalje.)
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FDR. FR. KOS:
ROKOPIS SIMONA JENKA.
: (DALJE.)
Vila Zlatinka. O vila Zlatinka, kar si obljubila,
(Ajdovska deklica.)!) Natanko, preve¢ si natanko spolnila:

(Str. 46, 47.) Pokriva obadva le ena gomila.
15. avgusta 1854.
Vila Zlatinka na gojzdu prepeva,
Od jutra, da ugasne lu¢ belega dneva,

Na svilenih rjuhah cekine presteva. Léb Baruh.

(Str. 113—115.)
Zagleda na gori pastir jo na pasi,

Moé&no se neznane podobe ustrasi; Na Dunaji, v cesarskim mesti
Al ona mu rede: ,Nikar se ne plasi! Gospode Zlahtne zbor sedi,
Vsak ’z druzih krajev je Evrope,
Ni¢ hudega jaz ti ne bodem storila, Vsak druzga roda i kervi.
Le eno dobroto bi te poprosila,
Gotov’ ti ostala ne bo brez platila. I ko sede krog dolge mize
I ko jim tefe vinca slast,
Glej Zarki mi soln¢ni pripekajo lice; Se bratov eden s ¢ao dvigne:
Prinesi mi z verem prehladne vodice, Izpij ga vsak na doma &ast!

Ki tefe spod skale tik goste gorice.”
I dvigne vsak se s ¢aSo v desni

Mladenet je storil, kar ona mu rede, Izprazni kupico do dna,

Ver¢ vzame, po gori navdoli jo stece, Le eden je, ki se ne gane,

Do tjekaj, kjer voda iz zemlje pritece. Ki stermo zre pred se na tla.
Ko lice si v hladni je vodi oprala, ,Prijatelj k nam se v drustvo sili,
Ga ajdovska deklica tak je praSala: Pa se ne gane§, le mol&is,

»1 kaj za platilo nek bodem ti dala?>“ Ko se ime nar slajsi sli§i;
»»Ce, kar bi te prosil, mi bode storila, Nesvet ti zbor saboj gerdis!®
Naredi, da (dosti mi bode placila) Kri Izraelcu v lice sili,

Ne bova se z materjo nikdar lo&ila.““ Trepet po udih mu zleti:

Se strastno dvigne, ¢aSo zgrabi,

Da prosnj Inil bo, bljubi.
o afepen e i, Oc¢es solznih tak govori:

Podati domu se trenutka ne gubi
Povedat veselje to materi ljubi. Moj narod nima domovine
Nemirno klati se okrog,
Al rodil je moz slavevrednih —
Le-te naj Zivi vetni Bog!
15. februarja 1855.

»»Povedat’ vam, mati, ’'mam ¢uda neznane!““
Tak kli¢e i v hiSico z radostjo plane:
Pa mati na postelji ni¢ se ne gane.

Ko materne vidi on lica Ze blede,
Serce nezrekljiva mu Zzalost zasede,

; . Soucenci.
I ve¢ mu iz ust ni nobene besede.

(Str. 123—125.)
Cez postljo so bledega nasli lezati,

I materne v svojih rocicah derzati; Btk
Mertva sta oba bila, on in ino mati. Bril je bode;
Kar bi skor rekel,
I v zemljo globoko so jamo skopali, Koj bi se spekel,
I skupej so mater i sina v njo djali, Koj bo prevet.
Tam skupej ostanki so njujni lezali.
Merhar.
) Prvotni naslov tej pesmi je bil ,Ajdovska Ce bo na sodni dan
deklica“. Pozneje je pesnik ta naslov precrtal ter za- Natanko Bogu pravil
pisal nad njim ,Vila Zlatinka“. Kol'kokrat se je zaljubil

12*
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Jaz bi glavo zastavil,

Da Bog ¢as bode zgubil
Da sodbo bi odpravil,
Preden bo dan koncan.

Tusek.

Sicer ga Bog ni zanemaril,
Serce le babje mu je vstvaril.1)

Skubic.

Celo potrebo za hiSo imas§;
Kaj ti pomaga, k' je zidat’ ne zna3??2)

Stritar

Da ni od naSe bazZe
Beseda vsaka kaze:

Kar bo za tebe belo,

Se Cerno mu bo zdelo.?3)

Sajovic.
Da psi¢kov brez repov ni
Zmirej sem sodil;
Pa Sajovic me udi,
Da sim se zmotil.

Osenar.

Da glavo na pravi konc bi spravil,
Tebe, Tonfe, nanjo bi postavil.

@tonrdéar,

Na smertni $e postelji vrag
Imel Z njim veliko bo silo,

Ce bode $e vedno enak,

Saj vmret’ se ne bo mu ljubilo.

Corona plebis.

Na vas druge epigram iskati,
Pravi se: Komarje podkovati.

Voglar.

Ce potreb’vali bi v $oli drevarja,
Svetujem vam, izvolite Voglarja.

Stare.

Spoznanja drevo
Prineslo je zlo
Med revne ljudi,
To kaZe§ nam ti.
? julija 1855.

Tabaku.
(Str. 86.)

O rajska roza, herba nicotiana

Ki si ez sinje morje se podala,
V Evropi nali stari zasijala,
Kot svitla zvezda, pred nikdar poznana.

Se s tabo z lica kislica se pana;

Amerikanska moc¢ ti ni ostala,
Da s svojimi oblaci bi odgnala
Z obraza sitno muho i muhana.

Da vender ljubim, tak te ljubim vrode,

Da serce mi v perst ¢erno preoberni;
Ali namest’ tega mu drugo vstvari;

Popred pozabit’ te mi ni mogode,

Saj tebi, preden v postljo v zemlji &erni

Bom djan, veljal bo zdihlej: Bog te obvari!

20. marca 1855.

Sveti Nikolaj.
(Str. 77 79.)

Branjevec.

Kupujte, kupujte odpustikov zlatih,
I jabelk dobiti vam boljih ni mo¢;
Miklavzev rudetih i belobradatih

Ponujam vam parkeljnov &ernih kot no¢;

I tukej poglejte je leskovo olje,
Za spridene vdasih sinove nar bolje.

Ded.

J6, kakSen hrup i kak$no mergolenje!
Glej, kaj razstavljen’ga se vse dobi!
Pa kaj? igrata nam je vse Zivljenje,
Dokler prihodnost bolj nas ne zudi.
Pa kdo bi nevosljiv jim hotel biti?
Jaz ne, ampak raj koj pogledat’ cem,
Kaj vnukom nar bolj bi bilo kupiti,

I koj, da pred iz te drubali grem.

Gizdelin.

Kdo vraga bil mislil, da dans lepotije
Ljubljanske skazale se bodejo vse;
Le glej jo le uno, kak mosko jo vije,
Al uno, kako na3opirjena gre.

Na uno stran gredem, kjer veli je gnela,

Ker vije se komaj telo ob telo,
Tam nije drugadi, da vsaka me sreca,
Od blizo lepote pogledam lahko.

Moz

Le hitro, moja, nakupiva,
Sej dosti ve¢ potreba ni;
I potlej ro¢no umakniva
Iz gnele sitnih se ljudi.

Zena.

Jaz le ne vem, kaj tak te Zene

1) Glej Jenkove pesmi, izd. Gangl, str. 100.
2) Ravno tam.
3) Ravno tam; ,Kres“ VI, str. 8.

Cimu mudi se ti, ne vem:
Ce le rad domu spravil mene,
Le idi ljub&ek, koj za tabo grem.




Duhovnik.

Slabost tloveska je zares velika,
Da k dnevu tak visocega svetnika
S’cer kupiti vsak ima kakor stvar,
Pomenk navade pa jim c’lo ni mar.
Da ta vefer bi zbudil jim obc&utek,
Da vsako ljubo uro, vsak trenutek,
Na nje izliva ve¢no dobri Bog
Darove svojih milostljivih rok!

Pavliha.
Miklavz, kar tukej je ljudi,
Pa vendar tvoj vsakteri ni;
Le ¢uj i primaruha kmalo,
Kaj mojih je, se bo skazalo;
Treré, treré, Ljubljana bela!
Treré, treré, Ljubljana cela!
Le glej jih, tebi vkljub za mano
Treré jih Zene skoz Ljubljano.

Gospodiéna.

Miklavza sem zbrala, kupila sladdic,
Kupila sem parkeljna dimastih lic,

Kar mojim sestricam Miklavz bo podelil :
Se zalih Krajnitic bom eno kupila,

Ki sim jo pa druzimu kom’ odlotila,

Z njo ljubega mojega bo razveselil.

Druga gospodicna.

Le $ali, le 8ali, pa z zalo Krajnico
Mu dala na zadnje bo$ svojo rotico.

Perva gospodi¢na.
Ti jezik hudobni, ne misli, kaj pravi,
Od svoje rocice raj kaj mi povej —
Pa hiti, Krajnice ’scer pred nama spravi,

Kot medve kupiti vtegnile bi kaj.

Branjevec.
Kupujte gospoda, ker ¢as potekuje,
Kupujte gospoda, res zadnji je &as;
Miklavz ze po celi Ljubljani daruje,
Mocno se je bati, da zgresil bi vas,
Konc. 1854.

(Konec.)

(G
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Pa nobenega ne.
(Str. 149,)

Trije me ljubijo,
Trije me snubijo.

Prvi je bogat kmet,
O¢u bi bil ljub zet.

Drugi je priden bolj,
Materi bolj po volj!

Tretji je mlad soldat,
Jaz bi ga tla jemat’.

Pa mi je glas priSel,
Da bo na vojsko Sel.

Ktere mi silijo,

Mi jih ne usilijo.
Kter'ga pa jaz Zelim,
Tist'ga pa ne dobim.

Jaz pa Ze rekla sim,
Da bom odrekla vsim.

2. aprila 1856.

Obraz 9.
(Str. 182)

Kukavica skrita
Med veje zelene
Po Sirocem logu
Veden kuku Zene.

Kaks$na se zgodila
Tebi je krivica
Da nenehom toZis
Temnosiva tica?

O saj vem, zakaj se
Zalostno ogla%as;
Cula prej si mene,
Zdaj me oponasas.

9. junija 1857.

b
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SLOVENSKA.

Koledar ,,Druzbe sv. Mohorja‘ za na-
vadno leto 1903. Str. 144—180. 40, — V svoji
stari obliki je ,Koledar® za tekole leto na-
stopil pot med Sirne sloje naSega naroda, ki
vsako leto kar tezko pricakuje tega lepega
slovstvenega daru. Kakor druga leta nudi tudi
letos svojim bravcem mnogo zabavnega, kratko-
Casnega in koristnega berila. Morda bi kazalo,
da bi odbor ,Druzbe sv. Mohorja“ preskrbel
prihodnjemu , Koledarju“ nekoliko priprav-
nejSo in li¢nejSo obliko. To je sicer le neka
zunanja stvar, pa je le dobro, e dandanes
racunamo tudi Z njo.

,Koledar“ je urejen tako, kakor druga leta.
Na prvem mestu je popis cesarske rodbine;
kakor lani, lahko pogledas, kako vreme bo v
juliju bodocega leta, ¢e misli§ iti ta ¢as kam
na popotovanje, in kakor lani so svetniki vsak
na svojem mestu bolj ali manj debelo tiskani.
Po kratkem, a zanimivem ,Pogledu po svetu¥,
kjer bi pa Zeleli nekoliko ve¢ besed o pet-
indvajsetletnici Leona XIII., nas privede ,po
dolgi vrsti meglenih jesenskih dni Zalibog pre-
rano umrla odli¢na pisateljica Pavlina Pajkova“,
kateri je g. Jos. Rozman v ,Koledarju“ na-
pisal kratek nekrolog v spomin, v svojo po-
vest ,Zivljenja krizi“. Pisana je zelo zanimivo,
le nekatera mesta so premalo opiljena. Med
leposlovnimi spisi je najlepsi in najboljsi
MeSkov ,Stari Gaspar“. A s pravim uZitkom
ga bo Ccital le bolj naobraZzen bravec. Mesko

je res pravi mojster, on zna iz Cisto preproste

stvari ustvariti krasno umetnino. Peter Bo-
hinjec nam je v povesti ,Na nepritrjenih
mostnicah“ dobro opisal izprijenega, lahko-
miselnega dijaka, ki je bil vse, samo kaj prida ne.
Povest je v zaletku boljsa, kakor proti koncu.
,Zavoljo denarja“ je sicer mala d{rtica, a ne
brez leposlovne vrednosti, in pseudonimni
pisatelj kaZze lepo nadarjenost za take male
rtice. S poljudno razpravico ,Sveti Kum“ nam
je g. Fr. OrozZen obogatil domaco zgodovino.
Dr. Rado Ku$ej nam je pa podal ,vaZnejse
podatke o najlepsih mestih Gorenje Italije“.

n_

Spis pojasnuje lepo $tevilo krasnih slik. Marsi-
kdo bo z zanimanjem C(ital, kako so zaceli na
Ruskem Zganje kuhati, in tudi o misijonih pre-
teklega leta bo marsikoga veselilo kaj izvedeti.
Med spise je potresenih tudi nekaj malih pesmic,
velje in manjSe vrednosti, in proti koncu je
pridejanih Se nekoliko kratkoCasnih dogodbic.
Taka je letos ta naSa najpriljubljenejsa ljudska
knjiga. P. N.
Listi nabozno-slovstveni, katere je v
prid ,Druzbi sv. Cirila in Metoda“ zbral Ivan
Vrhovnik. (Knjiznica ,Druzbe sv. Cirila in
Metoda. XIV. zvezek.) V Ljubljani 1902. Tisk
J. Blasnikovih naslednikov. Str. 68. — Gospod
Vrhovnik je zbral v tej knjigi pet slovstveno-
zgodovinskih ¢lankov. Najprej popisuje jezuita
Jerneja Basarja, kijeizdal 1. 1734. svoje
slovenske pridige. V njem spoznavamo svetega
in delavnega misijonarja, govornika in pisatelja.
L. 1738. je bil slovenski pridigar v ljubljanski
stolnici. — Nato sledi Zivljenjepis jezuita J o-
Zefa Hasla, ki je deloval podobno kakor
Basar. Bil je $olnik, nacelnik ,Marijinim druz-
bam*, sluzboval je v siroti§¢u, v kaznilnici, v jav-
nih jecah, pridigal, vodil duhovne vaje za ljud-
stvo itd. — V rokopisu je zapustil Stiri tecaje
slovenskih duhovnih vaj, ohranjen je samo tretji
teCaj iz 1. 1769. L. 1770. pa je izdal knjigo
,oveti post, prevod iz latinskega po Heve-
na%;ku.. Isto leto je izdal prevod iste knjige
Galker Rupnik. Vrhovnik daje prednost Ha-
slovemu jeziku ter ga brani tudi proti Pohlinu.
— Tretji je ljubljanski duhovnik Maksi-
milian Redeskini, ki je znan posebno po
svojih nabozZnih pesmah. Bil je Pohlinovec v
jeziku in pisavi. Da bi bila samo vsled proti-
reformacije izginjala narodna junaska pesem,
se nam zdi neverjetno. Kaijti boj protirefor-
matorjev ni veljal epski junaski pesmi, ampak
nenravni pesmi. Da bi bila ,Lade in Poberina,
starih slovenskih bozZanstev, polna narodova
duSa Se v zaletku 17. stoletja® (str. 40.), se
nam zdi pretirano, dasi priznavamo, da so bile
takrat razSirjene razli¢ne prazne vere v pre-
cej$nji meri. — Primerjajoca studija je ,Tomaz
Kempcanvslovenskiobleki“ Pisatelj




nas seznanja z zgodovino in z jezikom raznih
slovenskih prevodov te znane naboZne knjige.
Prevedli so jo: O. Andrej Jankovi¢ 1. 1664.,
o. Hipolit 1. 1719., Paglovic 1. 1745., katerega
prevod je redigiral Anton Conti 1. 1778.; Janez
Zalokar 1. 1820., katerega prevod je popravil
Bedencicl. 1825.; mariborski bogoslovci 1. 1873.
in Andrej Kalan 1. 1888. — Slednji¢ podaje
pisatelj kot jezikovni zgled slovensko propoved
iz 1. 1755,, katero je naSel v rokopisu.

Pocetek protialkoholnega gibanja na
Slovenskem. V Ljubljani. 1902. Zalozila ,Slo-
venska kr$¢ansko -socialna zveza“. Tisk ,Ka-
toliske Tiskarne“. Str. 46. — Resni¢ne so be-
sede Gladstonove, da zahteva alkohol vel Zrtev,
kot kuga, lakota in vojska skupaj. Doslej se je
vr$il boj proti pijancevanju edino le v cerkvi,
a nezdrave socialne razmere so zakrivile, da
ta boj ni bil le brezuspeSen, ampak da se je
to pogubno zlo celo razsirilo v strasni meri.
Zlasti kranjska deZela silno trpi vsled alkoho-
lizma: Gospodarstvo pesa, nravnost gine, in rod
nazaduje tudi fizi¢no. Zato z veseljem pozdrav-
ljamo dejstvo, da se je zbrala odloCna Ceta,
katera izkuSa omejiti to zlo. Prvi sestanek proti-
alkoholikov je bil dne 17. septembra proslega
leta v Ljubljani. Tu so poudarjali Skodljivost
alkoholizma in iskali sredstev, s katerimi bi
ga mogli omejiti. Oglasilo se je takoj tudi
precejs$nje Stevilo popolnth abstinentov. Kakor
slabi zgledi najbolj razsirjajo pijancevanje, tako
ga naj zgledi zdrzljivosti omejujejo. Ker je na
svetu toliko popolnih pijancev, naj bo tudi
mnogo popolnih abstinentov !

Ta prvi sestanek ni bil pripravljen, ampak
samo improviziran. Zato tudi to porocilo po-
daje le bolj splosne podatke in nasvete. Upa-
mo pa, da se to gibanje organizira in nam
kmalu v prihodnjem poro¢&ilu pokaze kaj sadov
svojega napora. ,Slov. kr3¢.-socialna zveza“
pa si je zasluzila naSo hvaleZnost, ker je raz-
Sirila svoje delovanje tudi na to polje.

DB

Odgovori na ugovore proti sv. veri.
Francosko spisal Abbé de Ségur. Prevel A. M.
Samozalozba. Ponatisk iz ,Zgodnje Danice“.
Tisk. ,Katol. Tisk.“ Dobiva se v prodajalnici
,Katol. tisk. drustva.“ Str. 114. — Ugovarijati
je lahko, ker kdor samo nasprotuje, ne potre-
buje mnogo misli. A teZje je odgovarijati. Sicer
ni ugovora proti katoliski veri, katerega bi ne
hilo mogoce resiti, a redkokdo zna to storiti
takoj, kratko, precizno, tako da kar sapo za-
pre ugovarjavcu. Ségur je zbral najpogostejse
ugovore proti veri ter podaje tu duhovite,
kratke odgovore. Knjiga je na Francoskem in
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Italijanskem postala jako popularna. Upamo,
da bo tudi Slovencem dobro dosla, saj — to
pa¢ smemo reéi — izvirni tudi ugovori nasih
nasprotnikov niso. Priporotamo knjigo zlasti
dijakom.

Lurski ¢udezi. Francosko spisal Henrik
Lasér. Poslovenil Francisek Maresi¢&, Zupnik

lipoglavski. Nadaljevanje in drugi zvezek bukev

yLurSka Mati bozja“. V Ljubljani 1902. Tisk
,Katoliske Tiskarne.“ Zalozba prelagateljeva.
Str. 463. — Zanimiva knjiga! Lasér je vesten,
natancen preiskovavec. Njegova kritika sega v
tajnosti fiziologije ravno tako kakor v duSe-
slovne globine vseb, katere popisuje. Od za-
Cetka, ko je strmeci svet posluSal z nevernim
dvomom cudeZne vesti o dogodkih lurskih,
do one ddbe, ko so Ze neStevilne mnozZice iz
celega sveta v pestri druzbi klecale okoli skale
massabielske, je stal Lasér ob CudeZni votlini,
opazoval, zapisoval, premi$ljeval. Navadno se
¢udezni dogodki pripovedujejo tako povrino,
da hitro izgine njih vtisk, in da ostaja Se vedno
v dejstvih vrzel, skozi katero se vtihotaplja
dvom. A tu je vse do zadnje piCice natan¢no
preiskano. Hladni razum razsojevavca in vroca
ljubezen do najdene resnice se spajata pri
Laséru s tocnostjo ocividca. Zato so se nje-
govi spisi Cudovito razsirili.

Prevajavec, rajni gosp. Maresic, je slovenil
pocasi in z veliko skrbnostjo. To je njegovo
zadnje delo. Ko je zagledala knjiga beli dan,
je gledal on Ze svetlobo vecénosti. Njegov jezik
je prav poseben; izlikal si ga je z veliko na-
tan¢nostjo iz ljudske govorice in primerjajoce
slovenske slovnice. Natanen je do zadnje Crke,
krepek v slogu, trmast v pravopisu. Knjige
nam ni treba priporocati: razsirila se bo sama.

Dr.E. L.
@G
HRVASKA.

Vjesnik hrvatskoga arheoleskoga dru-
Stva. Organ arheoloSkoga odjela narodnoga
muzeja v Zagrebu. Nove serije svezka VI. 1902.
Urednik dr. Josip Bruns§mid. Leksikalna
oblika, str. 258, cena 6 K. (Cleni ,Hrv. ar-
heol. drustva“ placujejo na leto 4 K., a do-
bivajo ,Vjesnik“ zastonj.) — Ko je 1. 1892.
ravnatelj zagrebskega arheoloSkega muzeja, pro-
fesor Sime Ljubi¢, stopil v pokoj, je prenehalo
izdavanje drustvenega Casopisa, dokler ni zacel
l. 1895. izhajati enkrat na leto v prenovljeni
obleki pod urednistvom sedanjega ravnatelja
dr. BrunSmida. ,Vjesnik“ prinasa sedaj razen
strokovnih arheoloSkih razprav tudi manijse
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zgodovinske razprave ter si je v kratkem &asu
pridobil mnogo prijateljev in razbistril marsi-
katero vpraSanje na polju hrvaske arheologije.

Ravnokar izisli Sesti zvezek ,Vjesnika“ je
prav zanimiv in skrbno sestavljen Na prvem
mestu je priob¢&il prof. V. Klaié¢: ,Gradju
za topografiju licko-krbavske Zu-
panije v srednjem vijeku“ ter dokazal,
da so bile ondi v srednjem veku sledeée ,Zupe*
ali ,kneZije“: brinjska, senjska, podgorska, gacka,
buska, licka, otucka, odorjanska, krbavska, unska,
lapacka, nebljujska in del drezniske. Mnogo
bode vsakemu (itatelju koristila Brun3mi-
dovarazprava: ,Nahodjaji bakrenoga
doba iz Hrvatske i Slavonije i su-
sjednih zemalja.“ Pisatelj je nastel razne
dobe v kulturnem razvitku ¢loveskega rodu in
potem bolj podrobno opisal bakreno dobo in
predmete iz nje, kateri so se nasli na Hrva-
Skem in v sosednjih deZelah. V ve&jem Stevilu
so nasli bakrenih predmetov samo na dveh
‘krajib: v Brekinski (1. 1872.) in v Belmenu
(I. 1901.). Nadalje je isti pisatelj popisal in s
slikami pojasnil zanimive ,predhistorijske
predmete iz srijemske Zupanije¥.
Prav izviren je ¢lanek prof. dr. Jozefa Flor-
schiitza: ,Stridon i Zrin“, kateri govori
‘0 rojstnem krajn sv. Hijeronima. Znano je, da
se je o Stridonu mnogo pisalo; neki mislijo, da
‘je stari Stridon lezal v Dalmaciji na Grahovem
polju nad Glamocem, drugi so ga postavili v
Stridovo v Medjumurju, tretji hocejo, da je stal
v Sdrinju (Sdregna) v Istriji, Cetrti, da je bil v
Strigovu na bosenski meji, a prof. Florschiitz
dokazuje, da je bil v Zrinju, kjer je bil kasneje
grad grofov Zrinjskih. TeZzko je povedati, ali
je pisatelj zadel pravi kraj, vendar je njegovo
dokazovanje prav zanimivo. Prof. V. Celestin
je- opisal v ¢&lanku: ,Epigrafski prilozi
iz Murse“ spomenike, katere so pred kratkim
nasli v Oseku. Uceni duhovnik dr. Luka
Jelié¢ je pa opisal ,Spomenike grada
Nina“ v Dalmaciji, tamkaj$njo stolno cerkev
in Skofijsko palafo, mestne cerkve, dvor staro-
hrvaskih kraljev in nekatere druge znamenitosti.
Svoj rojstni kraj, trg Vinkovce, je proslavil
dr. Brun3mid s tem, da je pod naslovom:
»Colonia Aurelia Cibalae“ opisal njeno
najstarejSo zgodovino, za katero je Ze dolgo
zbiral podatke. Numizmatike zanimal bode
njegov Clanek: ,Nekoliko nasa3a no-

vaca na skupu u Hrvatskoj i Slavo-

niji“, a za domaco cerkveno zgodovino je

vazen spis Zupnika Lj. Ivanfana: ,Crkva
Svih Svetih u Stenjevcu“, kateri je pi-
satelj sam zasledil temelje. Muzejski kustos
dr. V. Hoffiler je opisal: ,Thradkega
konjanika“, relief iz Siska, kakr$nih so
Ze mnogo nasli posebno na Bolgarskem, a
E.Laszowski je priob&il zgodovino: ,Trga
kod Ozlja.“ Manjih ¢lankov ne omenjam,
kakor tudi zanimivih izvestij muzejskih pover-
jenikov in prijateljev. ,Vjesnik“ se ozira tudi
na arheolosko in zgodovinsko literaturo; mo-
ramo mu priznati, da je zares spretno in po-
rabljivo urejen. Toplo ga priporoamo vsem
prijateljem domace arheologije in zgodovine!

Janko Barle.

Gj. Janekovié: Ulomci. — 80, str. 142,
cena 1 K. — Mlad pisatelj je stopil s to zbirko
Crtic prvikrat pred hrvasko obcinstvo. Pozna
se mu, da je mlad, vendar mu tece pero gladko,
neprisiljeno in iz njegovih odlomkov utriplje
vroCe srce, in gleda bistro oko za lepo boZjo
prirodo. One Crtice, katere je vzel iz prirode
in v katerih je opisal prizore iz kmetiskega
Zivljenja, so se mu prav posrecile. V ,Ulomku
bez naslova“ je dovrSeno opisal Zetev in jo
zasladil s kratko pripovedko starega Luka. Tu
ni gostobeseden, kakor je v ,Pri¢i dusSnoga
dana“, katera je najdalja, a tudi najslab3a v
celi zbirki. Iz te pripovedke veje prav malo
Zivljenja; ona dva prijatelja sta nerazumljiva,
pripovedovanje utrudljivo. To bo pisatelj gotovo
kmalu tudi sam izprevidel, saj ima obilo zdra-
vega duha, kateri se bo iznebil takih bolestnih,
sanjarskih junakov v svojih povestih, katerim

‘bi se, ko bi v resnici ziveli, ¢udili, a jih ne bi

pomilovali. Pod naslovom ,Sultan“ opisuje
dokaj Saljivo nekoliko dogodkov iz Zivljenja
starega ciganskega kljuseta, katerega je naSel
na poditnicah pri svoji babici. Tudi ¢rtica: ,O
zvuku veclernje pesme“ je lepa; a bila bi Se
lepsa, ko bi bila pesem njegovega pastirja res
narodna. KnjiZico zavrSuje opis potovanja v
Hrvasko Primorje in na Plitvicka jezera, ka-
tera je obiskal kot dijak. Pisatelju moramo
priznati, da piSe lahko in dobro, ter upamo,
da se bomo z njim 3e vekrat srecali na hrva-
Skem knjizevnem polju.

Janko Barle.
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Nase slike.

»S90doma in Gomora“ (str. 137.) slavnega
poljskega slikarja Siemiradzkega (gl. ,Dom in Svet“
1902, str. 572.), katerega je pri§tel g. Zmitek ruskim
umetnikom, ker se je med njimi izobrazeval, nam
kaze vso velikansko fantasti¢no silo tega izrednega

ver MeSko (str. 140) S ponosom prinasa ,Dom
in Svet“ podobo tega svojega izvrstnega sotrudnika,
in gotovo je bodo prav posebno veseli nasi Citatelji.
Iz njegovega Zivljenja le par podatkov: Rojen je bil
28. okt. 1874 pri Sv. Tomazu ob OrmoZzu. Gimna-
zijo je Studiral v Ptuju od 1 1886.—1890. ter v Celju
od 1890—1894. Po treh letih bogoslovja v Mariboru

,DOBRI PASTIR.“ JUBILEJNI DAR CESARJA FRANCA JOZEFA PAPEZU LEONU XIII.

duha. ,Zivljenje in efekt, to mu je bilo geslo. Z
viS§ine pada ognjeno Zveplo in z grozno, pol temno,
pol ognjeno ludjo razsvetljuje strasni prizor. Zemlja
se odpira, in celo mesto se pogreza v globino. Nebo
in pekel sta se odprla, da skupno unicita pregresno
prebivalstvo. Poslopja se rusijo, in pod tezkim ka-
menjem umirajo zmeckana trupla. Tuintam gledajo
strti udje izpod razvalin. Se nekaj trenutkov — in
vsi, ki zdaj v smrtnem strahu drvijo brez uma, ne-
vede, kako bi se reSili — vsi bodo mahoma zdrob-
lieni, zasuti, poZgani. Ali je mogo&e bolj Zivo iu
straSno naslikati smrtno grozo? — Fran¢iSek Ksa-

je Sel v St. Pavel k oo. benediktincem, kateri so ga
hoteli poslati na univerzo S$tudirat slavistiko. Toda
ker bi bil moral do ordinacije po statutih Cakati Se
tri leta, je Ze za malo tednov rajsi vstopil v 4. leto
bogoslovja v Celovcu, kjer je bil 1. 1898. posvecen za
magnika. Potem je kapelanoval v Skocjanu in na
Sv. Visarjih, bil provizor v Knezovem, v Grebinjskem
Klo$tru in pri sv. Danielu, kjer je zdaj (od 21. janu-
arja 1902) Zupnik. — Mlad je $e na$§ Mesko (hvala
Bogu!), a veliko krasnega je Ze ustvaril v naSem
slovstvu. Ni tu mesto, da bi se obSirneje bavili z
njegovimi deli. V ,KatoliSkem Obzorniku® I. 1900. je
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pod zaglavjem ,Za novimi cilji“ spisal lepo, obSirno
studijo o njem Fr. Ks. Grivec. Tudi mi bomo imeli
Se priliko, govoriti podrobneje o njegovih umotvorih,
katere karakterizuje globokost v zamisli, ¢udovito-
umetna tehnika, slikovita plastika, pesniski slog in
krasen, nad vse bogat jezik ... Ne daj Bog, da bi
umetnik Mesko res Ze gledal odprt svoj grob, kakor
to pravi v dena¥nji &rtici. .. Bil bi tedaj ves na¥
narod tisti ¢lovek, ki bi stal ob njegovem grobu in
plakal ... — ,Plasanica“ pomenja v ruskem
jeziku mrtvaski prt. Slika V. Vasnecova, katero
vidijo na8i Citatelji na strani 153., nam kaZe Jezusa,
lezeCega na mrtvaSkem prtu. Koliko neznosti, koliko
verskega duha je v tej sliki! Rusko cerkveno slikar-
stvo se dolgo ni moglo razviti, ker je bilo vklenjeno
v spone bizantskega okornega formalizma. Kakor je
zahtevala starodavna tradicija, ravno tako in prav ni¢
drugade se je smelo in moralo slikati. Ko je na za-
padu katoliSko slikarstvo svobodno procvitalo, so bili
ruski razkolni slikarji navezani Se vedno na &udno
zarisane, mnogokrat anatomi¢no in zgodovinsko na-
palne, umetnisko pa nazadnjaSke oblike. Vasnecov
je znal tega starega tradicionalnega ruskega duha
zdruziti z mecderno tehniko. Mehko sanjavost rus-
kega znacaja in njega globoko vernost je kot pravi
umetnik uvedel v rusko cerkveno slikarstvo. Kdorkoli
pogleda naSo sliko, mora priznati, da se mu je to
izredno posretilo. Zgoraj v voglih vidite znake Stirih
evangelistov, spodaj pa plakata dva angela. V okviru
so’ spojeni motivi iz ruS§ke narodne ornamentike z
verskimi znaki, na Sirokem pasu so z umetno stili-
zirano cirilico napisani izreki iz svetega pisma. In v
sliki sami — kaki obrazi! Vsa ¢uvstva od najstrast-
nejSe bolesti do mirne molitve in do nebeSkega
miru je izrazil slikar na teh obrazih. — ,Pogreb
v Rusiji“ (str. 168—169.) Umrl je. Nalozili so krsto
na voz, da jo popeljejo k Zupni cerkvi in pokopljejo
mrli¢a. A Cujte tuljenje laénih volkov! Izza grmovija
se pripodi cela tolpa in nasko¢i voz. Pogrebci mo-
rajo braniti svoje lastno Zivljenje. Streli pokajo, in
tuintam se zvali gladen volk na sneZeno pot... —
,Dobripastir® (str. 185.) Letos praznuje Leon XIII.
Sestdesetletnico svojega Skofovanja, petdesetletnico
kardinalstva in petindvajsetletnico papezevanja. Tudi
mnogo Slovencev se je $lo poklonit svetemu Ocetu
-ob tej priloZnosti. Slavnost papeZevih jubilejev pa je
nagnila tudi avstrijskega cesarja Franca JoZzefa, da
izkaZe z dragocenim darilom svojo vdanost duhov-
nemu vladarju na stolici sv. Petra. Lepo in pomen-
liivo darilo je to: Na visokem, sicer silno drago-
cenem, a Cisto preprostem podstavu stoji skupina
,dobrega pastirja“ iu posluSnih ov¢&ic, ki gredo6 za
njim. Plemenit mir je razlit nad celo skupino. Res,
cesarsko darilo!
ON

Dr. Karla Streklja, profesorja slavistike v
Gradcu, je imenovala ,Russkaja Imperatorskaja Aka-
demija Nauk“ za dopisujofega ¢lana.

Fran Naval - Poga¢nik. Eden onih slovenskih
umetnikov, ki je dosegel svetovno priznanje, je na$
rojak Fran Pogacnik, kot operni pevec znan z ime-
nom Naval. Leto$nja sezona mu je prinesla velikan-
skih uspehov. Rojen Ljubljan&an, se je posvetil naj-
prej uciteljskemu stanu, a njegov krasni tenor mu je
odprl pot v hram glasbene umetnosti. Ze kot &lan
dunajske dvorne opere je dosegel velike uspehe.
LetoSnje umetnisko potovanje pa je bilo zanj nad
vse Castno. Na 3vedskem in rumunskem dvoru je
ocaral poslusalstvo in dobil od vladarjev visoka od-
likovanja. A njegovo slovansko srce je uzilo najved
odkritega priznanja v zlati Pragi, kjer ga je &esko

Fran Naval-Pogaénik,

slovenski operni pevec.

oblinstvo obsipalo z dokazi priznanja in ljubezni.
Tudi v Kijevu in v Moskvi so Rusi navdu$eno pri-
znali njegovo visoko umetnost.

Arhitekt JoZef Plecnik, na$ rojak-Ljubljantan,
je dobil od dunajske ,Leonove druzbe“ v dogovoru
s c. kr. ministrstvom za uk in bogocastje prvo na-
grado za nadrt bozjega groba.

Domaca umetnost. Gosp. A. Kozelj je raz-
stavil Zenski portret. Gd¢na Kobilca je izgotovila
od 3kofa Strossmayerja narofeno sliko za mestno
dvorano v Ljubljani. :

S\&




Francisek Maresic,
Zupnik in slovenski pisatelj.

Fran&iSek Maresi¢ je bil eden onih moz, ki ga
spostujemo, e ga poznamo, vzljubimo, ¢e Z njim
govorimo, ¢islamo, e nam je znana njegova delav-
nost, ga Zelimo posnemati, ¢e vidimo njegov znacaj.

Ta moZ je prvi¢ zajokal na svetu dné 26. no-
vembra 1. 1846. v Kostanjevici na Dolenjskem. Starisi
mu niso mogli rezati ravno velikih kosov, zakaj bo-
gatini niso bili. V svojih prvih letih je pasel konje
po kostanjeviskih planjavah. Bil je €vrst decek. Rad
je pravil, kako je celo k boZi¢ni polnocnici 3el bos,
ker mu stari$i niso mogli napraviti potrebnega obu-
vala. Da se mu njegovi tovari$i niso smejali, je Sel
na kor, kjer je v mrazu privzdignil zdaj eno nogo
zdaj drugo, da se je nekoliko ogrel.

Ze v otroskih letih ga je veselila knjiga, zato so
ga spravili v Solo v Novo mesto. Kot dijak se je
odlikoval. Po izvrstno konfani maturi je vstopil v
ljubljansko bogoslovnico in bil v maSnika posvecen
dne 31. julija 1871. Edina podpora v njegovem dija-
§kem in bogoslovnem Zivljenju mu je bil njegov stric
Mare$i¢, duhovnik na Smarni gori. Pa tudi ta pod-
pora fje bila precej pi¢la. Saj je moral iti Se kot
bogoslovec v trdi zimi k svojemu stricu na Smarno
goro v samem poletnem svrSniku. Na tej gori, v
Marijinem sveti§¢u, je bral tudi novo ma$o, kakor
je dejal, pri dveh svefah in brez petja. Trda mu
je Sla.

Prva njegova kapelanijska sluzba je bila pri Sve-
tem Duhu na Dolenjskem. Ko je Sel na svoje prvo
mesto, je pac lahko dejal: ,Omnia mea mecum
porto!“ Vso svojo imovino je imel zavezano v dveh
viSnjevih rutah; tamoSnji Zupnik pa mu je posodil
eno mizico in en stol. Te trde razmere so v njem
zlikale tudi trd, resen znacaj, ki ni poznal omabhlji-
vosti. K tej resnosti njegovi je pa¢ gotovo mnogo
pripomogla tudi bolezen, ki ga je v presledkih mu-
ila malodane vse Zivljenje: Zelod¢ni katar, ki mu je
v poznejsih izcimkih tudi vzel Zivljenje. Morda bi bil
Ze davno pocival pod ruSo, da ga ni resil slavni
Skocijanski zdravnik Pavel Varavn, kateremu je potem
iz hvaleZnosti posvetil svoje lepo delo ,Lur$ka Mati
boZja“. Pozneje je sluzboval kot kapelan v Smihelu
pri Novem mestu, na Brezovici, v Sent Vidu nad
Ljubljano, v Visnji gori in v Sostrem, odkoder je
Sel za Zupnika na Lipoglav, kjer je umrl dne 10. de-
cembra 1901

Na Lipoglavem je Maresi¢ sluzboval dvanajst
let. Kaj je bil Maresi¢ ljudstvu kot duhovnik, mi ni
treba na Siroko popisovati; dovolj bo, ¢e pokazem
iz velera njegovega Zivljenja eno samo epizodo.
Nekaj tednov pred svojo smrtjo je stopil v pokoj.
Ko je &util, da ne bo vet¢ dolgo, je hotel iti v Ljub-
lijano v bolnico, da bi tam pocakal smrti. Ko to izve
ljudstvo, se zbere dvanajst moz, in gred6 k Maresi¢u
s prosnjo, naj jih ne zapusti. Maresi¢ jim je od-
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govoril: ,Ce ste mi tako vdani, naj pride vas dva-
najstero pome, da me prinesete mrtvega nazaj v
svojo sredo.“ Tu se je pokazala v vsi luci ona lju-
bezenska vez, katero pozna malokdo v danaS$njem
sebi¢nem svetu. A MareSi¢ je to ljubezen zasluzil.

Slavno je tudi MareSievo pero. Ze kot bogo-
slovec je pod razli¢nimi psevdonimi spisal marsikak
sestavek v domadi semeniSki list ,Lipica“, katero je
tudi dalje Casa urejeval. Tudi ¢asniki, posebno ,No-
vice“, so prinesle marsikaj izpod njegovega mladega
peresa pod imenom , Kostanjeviska muha“. Kot
kaplan pa je spisal ve¢ premis$ljenih in duhovitih
polemiSkih ¢lankov, katere je posiljal v ,Slovenca“
s podpisom ,Kaulus“ in s katerimi je odgovarjal na
nasprotne ¢lanke v ,Narodu, pod kojimi je bil pod-
pisan neki ,Saulus“. Novinarji so s silnim zanima-
njem brali te Mare§iteve bistre ¢lanke, ki so bili
pravi odsev njegovih bistrih o€i. Pozneje pa je po-
lemiko popustil, zakaj razburjanje je slabo vplivalo
na njegovo rahlo zdravje.

Lotil se je mirnejSega dela, intenzivno je $tudiral
slovanske jezike, poslovenil ve¢ krajSih ceSkih po-
vesti, posebno spisov Vacslava Kosmaka, in pozneje
ocenjeval slovansko slovstvo v ,Dom in Svetu“.

Pri vsem tem pa moramo refi, da je bil Maresi¢
zlasti nabozen pisatelj. Sestavil je ve¢ molitvenikov
,za delke“, ,za deklice“, znan pa je zlasti ,Molti-
venik za dijake“. Zaslovel je po svojem prevodu
Lasérjeve knjige ,Notre-Dame de Lourdes“ — ,Lur-
Ska Mati boZja“, ki je po Francoskem delala uprav
¢udeze v izpreobrnjenjih, pri nas pa je vsaj marsi-
komu potrdila versko prepri¢anje. Na Francoskem
je dozivela ta znamenita knjiga v prvih sedmih letih
(nekako do 1.1881.) 142 izdaj, in danes je prestav-
liena skoro v vse moderne jezike, da, celo v arab-
§¢ino. Tudi po Slovenskem se je malo knjig bralo
s tako vnemo in tolikim zanimanjem, kakor ravno
ta MareSicev prevod. Tudi Lasér sam je prosil Ma-
resi¢a, naj mu poslje dva izvoda svoje prestave, kar
je le-ta storil. In sedaj sta tisti dve slovenski knjigi
v neki znameniti pari$ki knjiZnici.

Pozneje je Maresi¢ to tvarino Se enkrat predelal
in jo izdal kot Smarni¢ni ,Lurski majnik®, ki ima
v svoji stroki malo zanimivejSega. Pri tem se je
nekoliko naslanjal na francosko knjigo ,Mois de
Marie de Notre-Dame de Lourdes“, ki jo je tudi
spisal slavni pariski jurist Henrik Lasér in ki je bila
v prvih sedmih letih izdana v franco$¢ini nad Stiri-
desetkrat.

Ob Maresicevi smrti pa se je tiskalo nadalje-
vanje ,LurSke Matere bozje“, katero je tudi MareSit
poslovenil, pod naslovom ,Lurski ¢udezi“. To knjigo
bi bil sréno rad videl dotiskano. Delal jo je v manjsih
presledkih celih dvanajst let na Lipoglavem. Pisal je
in popravljal v svoji bolezni tako marljivo, da bi bil
lahko dejal, kakor Montesquieu, o svojih spisih:
»Preberete jih lahko v nekoliko urah, pa zagoto-
vim vas, da sem imel Z njimi dela do osivelosti.“
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Cele knjige ni videl tiskane, zakaj Bog je hotel, da
je prej zatisnil svoje oko, in da naj delo, katero je
on zapodel, vendar konc¢ajo drugi. Koncem lanskega
leta smo dobili ,LurSke CudeZe“ dotiskane v roke.
Lep nagroben spomenik!

MareSi¢ pa je bil tudi marljiv jezikoslovec. Kdor
bi pregledal njegove slovarje — stare in nove, kako
je malone vsaka beseda opremljena z opazkami, bi
moral dejati: Mare$i¢ je bil Zelezno priden in mar-
ljiiv. In tak je tudi bil. Dopisoval je z vsemi zname-
nitejSimi jezikoslovci. Izvrstno je znal francosko,
la8ko mu ni bilo tuje, Shakespeareja je bral v izvir-
niku, slovanske jezike pa je znal vse, tudi staro-
slovens¢ino. Bil je marljiv nabiratelj narodnega
blaga. Nekaj zbirk je priob&il v ,Dom in Svetu“, v
rokopisu pa je imel cele knjige narodnih izrazov,

Fr. Maregid.

katere si je skrbno zapisoval  ob&ujo¢ s preprostim
ljudstvom. Ce je $el v kako hi%o, je imel navadno
pri sebi svin¢nik in papir, in & je v pogovoru za-
sledil kako zanimivo besedo, jo je hitro zabeleZil.
Valjavevo delo ,Prinos k naglasu® je prestudiral
kakor malokdo. Skrab&evih ,platnic“ je vedno komaj
¢akal. — V knjigi je Maresi¢ Zivel, zato je bila tudi
njegova knjiznica, da si jo moral ob¢udovati. Bil je
Maresi¢ moz, kakr$ni so bili v dobi, ko se je jela
Zzivahno probujati slovenska narodnost.

Resne razmere, resno delo in povrhu $e bolezen
so ga skovale v jeklen znafaj. Njegova beseda je
bila modra, previdna, premisljena. Govoril ni mnogo,
a kar je govoril, je bilo jedro. Ako si Z njim ob-
Ceval, ti je imponiral, spo$toval si ga, in iz tega
spostovanja se ti je morala roditi do njega ljubezen.

V tem mozatem znalaju je pocivalo milo srce.
Rad je pomagal ubogemu, ¢e pa je bil pomo¢&i po-
treben dijak, je bila njegova roka gotovo Siroko od-
prta. Ves je gorel za nove katoliske zavode v Sent
Vidu, kjer je neko& kapelanoval. Pozabil jih ni ob
svoji smrti.

Slave Maresi¢ na svetu nikdar ni iskal, zato pa
zasluzi, da mu jo damo mi, ki vZivamo njegovo delo!

Anton Skubic.

Dr. Stjepan llijasevic.

,Cas se je odmaknil, in tudi meni bo kmalu
udarila ura, da leZem v grob. Toda ne bode mi
tezko, ker vidim, da bode v vas, ki ste zbrani okoli
mene, Zivel oni duh, plamtela ona ideja, za katero
sem dihal in Zivel celo svoje Zivljenje.“

Tako je Nestor na$ih slavnih Ilircev, varazdinski
prost dr. Stjepan Ilijasevi¢ govoril zdruZenim hrva-
$kim narodnim zastopnikom pred desetimi leti. Dné
2. januarja letos je res legel v grob kot devetin-
osemdesetleten starcek.

Rojen je bil na novega leta dan 1814 v Oriovcu.
Bogoslovne nauke je dovr$il v Budim-Pesti, kjer se
je seznanil s Strossmayerjem, Topolovi¢em in dru-
gimi hrvaskimi domoljubi, ter 1. 1836. dosegel bogo-
slovni doktorat in bil posvefen v masnika. Pod za-
greb$kim Skofom Alagovi¢em je bil ceremoniar in
podbiljeznik, pod Haulikom pa biljeznik skozi devet let.
L. 1843. je bil imenovan za verouditelja in pridigarja
na kr. akademiji v Zagrebu, potem pa za profesorja
bogoslovja v semeni$¢u. Ban Jeladi¢ ga je Ze l. 1849.
imenoval za svetnika v cerkvenih zadevah pri teda-
njem banskem svetu, a kmalu je Sel na Jeladicevo
priporo¢ilo kot hrvaski zaupnik v u€no ministr-
stvo na Dunaj. Tu so ga leta 1851. imenovali za
c. kr. Solskega svetnika in nadzornika realnih in
ljudskih 8ol v Zagrebu. Takrat je vlada z vso silo
germanizirala na Hrvaskem, in IlijaSevi¢ je imel jako
tezke boje Z njo. Ker se ni mogel sprijazniti s po-
nemcéujodimi vladnimi nakanami, se je zahvalil za
uradne Casti ter bil imenovan za kanonika ¢azman-
skega kaptola v Varazdinu.

Velike zasluge ima dr. IlijaSevi¢ za hrvasko Sol-
stvo. S modro svojo besedo in s premisljenim delo-
vanjem je polozil temelj hrvaski narodni prosveti;
te zasluge ostanejo v hrvaskem narodu nepozabljive.
Po njegovem trudu sta bili osnovani realki v Za-
grebu in Varazdinu.

Za ljudske $ole je napisal sledete knjige: ,,Obuka
malenih, ili katehetika za porabu uditeljem i sve-
¢enikom“ (Zagreb, 1850). ,Pismovnik“ (Trst, 1851 in
Dunaj, 1857), ,Obrana obuke malenih“ (Zagreb, 1850)
i ,Citanka za 2. razred visih putkih utiona* (Dunaj,
1835), ki se je posebno odlikovala s svojim lepim
in pravilnim jezikom in z dovrSeno obliko.




Dr. IlijaSevi¢ je bil od svojih mladih let velik
prijatelj pesniStva, posebno vzviSene in didakti¢ne
smeri. Njegove prve pesmi so bile prigodne v latin-
skem jeziku, kakor je bilo tedaj v navadi €asa. Prvo
pesem je zlozil 1. 1829. v slovo svojim sodrugom
z gimnazije poZeSke, a l. 1835. je kot bogoslovec v
pestanskem semeni$¢u priobdil latinsko Zalostinko v
spomin smrti cesarja Franca I.

Ko je zalel Ljudevit Gaj buditi hrvaski narod,
se mu je precej izpofetka pridruzil tudi Ilijasevi¢ z
vso goretnostjo mladega rodoljuba. Zacel je zlagati
pesmi v hrvaskem jeziku ter jih dal tiskati v raznih
Casopisih. Kasneje so prisle na svetlo v $tirih zvezkih :
s1zabrane pjesme“ (Zagreb, 1876), ,Nove pjesme*
(Zagreb, 1876), ,Sala i satira® (Zagreb, 1892) in
yZimzelen“ (Zagreb, 1901).

V prvi zbirki je posnemal IlijaSevi¢ Kklasi¢ne
rimske pesnike, katere je natantno poznaval. Te
pesmi so zloZene v raznih verzih; hotel je Z njimi
dokazati, da se z ozirom na naglas v hrvaskem
jeziku more rabiti klasi®na mera, ki posebno od-
govarja ilirskemu navduSenju.

[lijaSevi¢ je bil kot pesnik in pisatelj v zvezi z
vsemi odli¢nejSimi hrvaskimi pesniki in knjiZevniki;
posebni prijatelji so mu bili Pavel Stos, Vjekoslav
Babuki¢, Matija Topolovi¢, Anton MaZzuranié¢, Vladi-
slav Vezi¢, in pred vsemi Peter Preradovi¢, s ka-
terim si je mnogo dopisoval. Preradovi¢, VezZi¢ in
llijasevi¢ so se velkrat se$li v Varazdinu, kjer so
izkresali marsikatero koristno in narodno osnovo.

Ko so vrnili ustavo tudi Hrvatom, so ga po-
klicali med prvake hrvaskega naroda leta 1860. za
bansko konferencijo. Tu je Zivo deloval na to, da
se podelé Hrvatom vse stare pravice na narodni
podlagi. L. 1861. je zastopal svoj kaptol v saboru,
a kasneje je zopet sodeloval v banskih konferencijah
l. 1866. in 1868.

Pokojni dr. Ilijasevi¢ je bil poln idealizma ter je
¢vrsto veroval v zmago hrvaske narodne stvari. Ta
idealizem ga je spremljeval od zgodnje mladosti in
mu bil trajni sotrudnik pri njegovem delovanju do
roba hladnega groba. Ni bilo v celi Hrvaski narod-
nega in prosvetnega podjetja, kateremu ne bi bil
"on pomagal bodisi duSevno ali pa gmotno. Hrvatje
so mu priredili krasen pogreb. Na grobu sta doktor
Avgust Haramba$i¢ v imenu ,Matice Hrvatske“ in
Milan Grlovi¢ v imenu ,Druztva hrvatskih knjizev-
nika“ proslavljala njegove zasluge.
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wJugoslavenska akademija‘ je izbrala za
prvega tajnika dr. Fr. Vrbaniéa, za arhivarja Tadija
Smi¢iklasa, za knjiZnifarja dr. Avgusta Musita. Pred-
sednik je T. Smiciklas, drugi tajnik dr. Fr. pl. Mar-
kovi¢. Za &astnega ¢lana je izbrala pesnika fra Grga
Marti¢a, za dopisnika pa prof. dr. Luka Jeli¢a.

S\&
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sOlavjanski Glas‘ se imenuje nov bolgarski
¢asopis, ki izhaja vsakega Cetrt leta ter objavlja raz-
prave o medsebojnem razmerju raznih slovanskih
narodov. Urejuje ga S. S. Bob¢ev, znani bolgarski
publicist, kateri izdaja Ze jako razSirjeno ,Bolgarsko
Sbirko“. Med sotrudniki sta tudi znani pesnik Ivan
Vazov in lingvist prof. Conev.

,,Manes*, drustvo CeSkih umetnikov, katero je
s svojo razstavo v dunajskem ,Hagenbundu“ do-
seglo veliko umetnisko zmago, so pozvali Poljaki,
da razstavi svoja dela tudi v Krakovu in v VarSavi.

CeSko gledis¢e v Brnu. Med tem, ko je
y,Narodni divadlo“ v Pragi slavilo svojo Stirideset-
letnico, se je zatelo med moravskimi Cehi Zivahno
gibanje za ustanovitev eSkega gledis¢a v Brnu. De-
narne zbirke so takoj izpotetka dosegle Ze precej$nje
vsote.

Praga se zdaj hitro modernizira. V Starem
mestu je zopet izginila hiSa Grénnova poleg ,rad-
nice“ in stare utrdbe padajo druga za drugo. Pri
tem pa skrbe Cehi, da se zgovovinski znataj pra-
Skega mesta ohrani vsaj v popisih in slikah. Fr. Ad. Su-
bert je v , Maju“ popisal ,Vald$tynské namesti,
dr. Lubo$ Jefabek je objavil v ,Lumiru“ ,Prazské
pohledy“ in bo izdal knjizico o starem mestu.

Ostanke J. Kollarja, pesnika ,Slavy dcere®
bodo prenesli z Dunaja v Prago. Mestna ob¢ina
praska je sklenila, da bo poravnala vse stroSke za
preneSenje. Vnukinji Kollarjevi, gd¢ni. Ljudmila in
Frida Schellenbergovi v Weimarju, sta Ze privolili v
to, in kmalu bo lezal Kollar poleg Safafika, kamor
preneso tudi Palackega iz Lobkovic.

K. A. Kocor. V LuZici so slavili prosli mesec
80letnico prvega luziskega skladatelja K. A. Kocora.
Najvet zaslug si je pridobil z nabiranjem narodnih
pesmi.

Nova zgradba CeSke slikarske akademije.
Utemeljitelji ¢eSke slikarske umetnosti so bili vzgo-
jeni v temnih prostorih starega ,Klementina“. Od
tam se je preselila umetniSka Sola v neprakti¢no
zgradbo na Rejdisti. Zdaj pa je dogotovljena krasna
in veli¢astna palata na Letni v Pragi, polna svetlobe,
prirejana z vsemi novodobnimi tehni¢nimi pripomo¢ki.

Ceski pesnik Jaroslav Vrchlicky je praznoval
dné 17. febr. petdesetletnico svojega rojstva. Cehi
so proslavili ta dan z izrednimi literarnimi sloves-
nostmi. Vrchlicky je pesnik ogromne tvorne sile.
Njegovi zbrani spisi obsegajo danes Ze knjiZnico
180 zvezkov. On je kot lirik jako refleksiven, krepak
epik, umeten dramatik, poleg tega pa izvrsten pre-
lagatelj iz svetovnih literatur: iz italijan$¢ine, fran-
coSCine in 3pans¢ine. Bivanje v Italiji ga je, kakor
nekdaj Gotheja, nagnilo k antiki in k renesanci.
Tega duha je zanesel v ¢eSko slovstvo z njegovimi
dobrimi in slabimi stranmi. Ceh — Vrchlicky — Zeyer
— to je triumvirat, ki vlada v moderni &e8ki knjizev-
nosti. Vrchlicky obdeluje mnogokrat verske in modro-
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slovne nazore. Nagnil se je najprej na pesimisti¢no
stran Schopenhauerjevo, a postal pozneje s Hugo-
nom panteist in pozneje naturalist, a se zopet vrnil
k pesimisti¢ni strani. Stalnih verskih in modroslovnih
nazorov sploh nima. Povsod vidi le poezijo. Zdaj se
zamisli v vero starega pus&avnika, zdaj slavi duha
vnebokipece gotike, a kmalu Zivi zopet v starem po-
ganstvu, slavi nagoto, oboZuje prirodo, fantazira o
bajesloviju in se naslaja ob erotiki. Sijajna pesni$ka
oblika Vrchlickega je bila zmagonosni prapor, za
katerim je $la vsa mlajSa generacija. Ozrli se bomo
Se natantneje na dela tega znamenitega pesnika.

S\&

Eliza Orzeszkowa.

Med najslavnejSimi literarnimi imeni poljskimi se
slavi ime Elize Orzeszkowe. Rojena je bila 1. 1843. v
Milkowszczyzni pri Grodnu. O¢e ji je zgodaj umrl,
in dali so deklico v samostanski penzionat, kjer je
dobila vzgojo in pouk. Sestnajst let staro so omozili
z bogatim posestnikom, s katerim pa ni imela srece.
Kmalu udovela, se je stalno naselila v Grodnu ter
popolnoma posvetila pisateljevanju.

L. 1879. je ustanovila v Vilni knjigarno, a kmalu
jil jo je ruska vlada zaprla in ustavila trgovino s
knjigami. Takrat so na Ruskem z vsemi silami hoteli
potladiti zbujenje narodne zavesti poljske. Pisateljico
so postavili celo pod policijsko nadzorstvo. Vendar
so se njeni spisi silno priljubili poljskemu ljudstvu,
in danes so svetovno znani.

Svoj prvi spis je priobtila Ze leta 1866. v ,Ty-
godniku illustrowanem®. Prvi vetji roman ,Ostat-
nia mitosc“ je izSel leta 1868. Odslej je Eliza na-
tanéno proudevala socialno Zivljenje poljsko, katero
je mojstrsko opisala v povestih ,Dziurdziowe* (1885)
in ,Cham“ (1888). Izmed mnogostevilnih knjiZevnih
del Elize Orzeszkowe omenimo posebno: ,Eli Ma-
kower“ (1875), ,Rodzina Brochwiczéw (1876), ,Meir
Ezofowicz“ (1878), ,Z réznych sfer“ (1881 — 1882),
»Sylwek cmentarnyk, ,Widma“ (1881), ,Nad Niem-
rem“ (1888), ,Ascetka“, ,Bene nati“ (1892), ,Dwa
bieguny“ (1893), ,Australczyk* (1895), ,Melancho-
licy“, ,Pie$n przerwana“ (1896), ,Iskry“ (1898), ,Argo-
nauci“ (1903) in ,Chwile, zbirka najnovejs$ih novel.

Spisi Elize Orzeszkowe se danes prelagajo na
vse jezike, celo v hebrej$¢ino. Poleg Sienkiewicza
in Tetmajerja jo Stejejo med prve sedanje pisateljske
sile poljskega naroda.

Koliko knjig so izdali lani Poljaki. Lansko
leto je iz8lo 1716 poljskih knjig in broSur brez za-
pisnikov, cenikov itd. Zabavnih spisov so izdali Po-
ljaki 358, med njimi 118 izvirnih romanov in povesti
in 64 prelozenih, 100 pesniskih zbirk, 76 dramskih
iger. Bogoslovnih in naboznih knjig je iz8lo 176,
matemati¢nih, prirodoslovnih 116, zdravilskih 111,
mladinskih 90, publicisti¢nih 81, ljudskih 24, kole-

darjev in prakti¢nih spisov 140. Najve¢ knjig je izSlo
v VarSavi, ki je zdaj sredi$¢e poljskega literarnega
Zivljenja. V Lvovu in Krakovu je lani izSlo prime-
roma manj knjig AmeriSki Poljaki, katerih je do
11/, milijona, v knjiZzevnosti le neznatno delujejo.

G\&

Slovenci na severu. Kakor znano, se imenu-
jejo Slovaki ,Slovence“ in svoj jezik ,slovenski“.
Da bi nas lo¢ili od Slovakov, imenujejo Cehi nas
»Slovince“. A ,Slovinci“ so tudi visoko zgoraj na
severnem Nemskem pod prusko vlado. Stefan Ra-
mult, zasluzni preiskovavec KaSubov, je izdal ne-
davno statistiko kaSubskega naroda v severnem Po-
meranskem, in tu pripoveduje, da se imenujejo Slo-
vaniv gardenskem in smoldzinskem okraju ,Slovince,
svoje narefje pa ,slovins¢i jazék“. Prvi¢ se nahaja
to ime na nekem katekizmu iz l. 1586., v katerem
pravi izdajatelj Krofej, da je prelozen ,w Wandalski
abo Stowieski, to iesta z Niemieckiego jezika w Sto-
wigski wystawion y na jawnosc wydan“. V knjigah
Floriana Cejnova pomenja ,slovinski jezik“ isto, kar
kaSubski jezik, ne le v Pomeraniji, ampak sploh po
zapadnem Pruskem. V svoji slovnici pie (str. 75.):
,Ka$ébi je naSe prezvistko, chtére poelsé¢i kanonik
Bogufal v Poznanu dl6 nas véméslét, ale Slovince
je na$a, staroddovn0d, pravdzévd nazva, jak mé sg
samy je§ poedzisdzien nazevomé“. To se pravi po
nase: ,,KaSubi‘ je na§ priimek, katerega si je poljski
kanonik Bogufal v Poznanju za nas izmislil, a ,Slo-
vinci‘ je naSe starodavno, pravo ime, kakor se mi
sami $e danes nazivamo.“ Temu nasproti trdi Ramutt,
da je ime ,Slovenci“ v rabi samo v imenovanih dveh
okrajih. Tudi Hilferding je tega mnenja. Pa¢ pa ime-
nujejo v LuneburS§kem Wendlandu ljudje svoj jezik
tudi ,sliivenstji“, kar je pac isto, kar ,slovenski“.
Vseh Slovincev-Kasubov skupaj nasteva Ramult
13.880 (8424 katoli¢anov in 5560 protestantov). Iz
navedenih zgledov se vidi, da je njihov jezik najbolj
podoben poljs¢ini. 3 38 o &

X

Vasilij Andrejevi¢ Zukovskij.

Dne 7. aprila 1852. je umrl v Peterburgu ruski
pesnik in pisatelj Zukovskij, katerega smo Ze ome-
nili, ko smo se spominjali 50 letnice smrti Gogoljeve.
Zukovskega sicer ne smemo pristevati k zvezdam
prve veli¢ine v ruski literaturi, vendar je po svojem
znafaju, po svojih zvezah z visokimi krogi in po
svojem pisateljskem delovanju, zlasti kot prelagatelj
angleskih in nems$kih klasikov, znamenit v ruskem
slovstvu in v ruski zgodovini, posebno $e kot odgo-
jitelj cara Aleksandra II. Osvoboditelja. Mladost nje-
gova je bila temna. Kot nezakonsko dete je pogresal
one toplote in svetlobe, ki otroku dohaja po ofetu in
materi v srce, in tega vse Zivljenje ni mogel poza-
biti. V druzinskem Zivljenju ni imel sree. Neveste,




ki si jo je izbral — bila je vnukinja njegovega oleta,
ni mogel spremiti pred oltar, ker tega ni dovolila
njena mati. Pozno v starosti pa se je oZenil z de-
klico Stirideset let mlajSo od sebe. Jasno je, da tudi
sedaj ni mogel biti posebno srefen, zlasti ker je
bil silno mehkega in ¢utefega srca; toda kar si je na-
lozil, je junaSko nosil, i8¢o& v molitvi in potrpezlji-
vosti srénosti in modi in trdno zaupajo¢, da pre-
vidnost boZja vse prav vlada, ravnal se je po svoji
devizi: ,Vse v zZizni — k velikomu sredstvo!“ Vse v
zivljenju je sredstvo k velikemu, o emur pa odlo-
Cuje Najvedji in Najvisji.

Pesniti je zafel Ze zelo zgodaj in kot 12-leten
defek je spisal dramo ,Kamiel, ili osvoboZdenije
Rima“. Izmed mnogih elegij in balad, ki jih je zlozil,
je omeniti zlasti: ,Seljskoje kladbis¢e“, ,Ljudmila®,
,Svjetlana, in ,Majskoje utro“; najboljSe delo nje-
govo pa je brez dvojbe pesem ,Pévec vo stané rus-
skih vojinov“, ki jo je zlozil pred bitko pri Tarutinu.
Se bolj, kakor z lastnimi proizvodi, je povzdignil
rusko slovstvo z izbornimi prevodi, ki jih je izvrsSil
po delih najraznovrstnej$ih pisateljev svetovnega slov-
stva; prevajal je iz Byrona, Scotta, Graya, Homerja,
Vergilija, Rousseaua, Chateaubrianda, Kotzebuea,
Halma, Wielanda, najve¢ pa iz Schillerja in Gotheja,
ki sta mu segala izmed vseh drugih najbolj v srce.

Zukovskega smemo imenovati prvega ruskega
romantika: s svojimi deli je razdrobil zastarelo stavbo
mrzlega klasicizma, ki se je takrat Sopiril po Rusiji
in drzal v sponah rusko slovstvo, da se ni moglo
svobodno razvijati dalje; Z njim je sekal pot, po ka-
teri so stopali drugi ruski literatje naprej, in Zetev,
ki jo je sejal, ni mogla boljSe obroditi, kakor v Pu-
§kinu in Lermontovu. — Iz vseh njegovih pesmi od-
seva blaga, z lahno melanholijo nadabnjena dusa; v
svojih delih ne proslavlja nikdar propalosti, mar-
vel zbira le to, kar je najlepSe; njemu sta Zivljenje
in poezija isto. A tudi v formalnem oziru pomenjajo
njegove pesnitve velik napredek, kajti odlikujejo se
po blagoglasju in krasoti jezika, kakrSnega ni dobiti
pred njim v ruskem slovstvu.

Ob ¢&asu, ko je Napoleon nameraval zadati Ru-
siji smrtni udarec, tedaj je vzplamtel tudi v srcu
Zukovskega plamen domoljubja. V pesmih je vne-
mal narod za boj proti francoskemu nasilniku in tudi
sam je prijel za oroZje. Celo carica je Citala te njegove
pesmi. Opozorile so jo nanj, da ga je po srefno
dokon&ani usodni vojni z Napoleonom poklicala na
dvor, kjer je kmalu dobil nalog vzgajati prestolona-
slednika. To vaZno postojanko je Zukovskij vestno
izrabil ne sebi, tembolj pa Rusiji v slavo in v korist
vseh, ki so se nanj obradali. V tem Casu se je tudi
seznanil z Gogoljem in ga res$il propada. Na dvoru,
kjer so tedaj vetinoma govorili le francosko, je bil
glasitelj lepot ruskega jezika ter se je trudil, da so
ga prakti¢no oveljavili na ruskem dvoru. Posebno
vazen vpliv je imel kot vzgojitelj velikega kneza
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prestolonaslednika. Kot tak je mnogo potoval ter
prouceval razne vzgojeslovce, posebno Pestalozzi-ja,
da bi si napravil jasen in bogat naért za vzgojevanje
velikega kneza Aleksandra. To svojo nalogo je sma-
tral Zukovskij za zelo vestno in vazno; prepri¢an je
bil, da bo vzgoja mnogo vplivala na poznejSega vla-
darja. Trudil se je posebno zato, da bi pri tej vzgoji ne
bile prve vojaske vaje, marve& blazenje srca. Cloveko-
liubje je hotel vcepiti Zukovskij velikemu knezu v
srce in zato ga je na raznih potih veckrat tudi sprav-
ljal v najozjo dotiko z ruskim narodom. Poznejsi
dogodki in vlada Aleksandra Osvoboditelja spri¢uje
jasno, da je to delo Zukovskega bilo blagoslovljeno z
lepimi uspehi. — Malo dni pred smrtjo je narodil
svoji héerki: ,Pojdi in povej materi, da jaz plovem
v ladji in da ji poSljem prvega goloba — svojo
vero; drugi moj golob je — trpljenje, ki premine z
menoj.“ — ,Zukovskij“, piSe ,Zurnal dlja vieh®, ,je
veroval, ljubil in razumel vdejstvovati svojo ljubav
ne samo v pesniski besedi, marve¢ tudi v Zivljenju.
V velikih preosnovah, katere je Rusija doZivela za
carstvovanja Aleksandra II., je vel duh Zukovskega,
njegovega vzgojitelja, plemenitega idealista in delav-
nega kristjana.“ —n.
&

Dvestoletnica ruskega ¢asnikarstva. Mnogo
nad so gojili ruski ¢asnikarji, da se jim posredi ob
slovesni dvestoletnici ruskega Casnikarstva povzdig-
niti glas za svobodo tiska. V zapadni Evropi je tisk
v marsikaterem oziru prost do skrajnosti — bolj,
nego je prav — v Rusiji pa ¢uva nad njim 3e vedno
absolutisti¢na cenzura. Casnikarji so nameravali pri
banketu skleniti tako svobodomiselno izjavo. A ko
je vlada izvedela za to nakano, jim je najostrejSe
prepovedala vsako politi¢no izjavo. Zato se je tudi
vnema za proslavo precej ohladila. Dne 20. januarja
je bilo slovesno ¢&asnikarsko zborovanje v Odesi.
Tam so si Casnikarji Ze sezidali velik dom za stare
in onemogle &asnikarje- (,Ubézi§¢e nemos¢nih tru-
zennikov pedati imeni A. S Puskina“), in tu so zbo- -
rovali pod predsedstvom P. A. Zelenega. Politi¢ne
izjave niso sklenile nobene, pa& pa so — brzojavno
izrazili svojo vdanost ¢astnemu ¢lanu odeskega pisa-
teljskega drustva, velikemu knezu Konstantinu Kon-
stantinovicu . . .

Nikolaj Aleksejevi¢ Nekrasov (1822—1870).
Dné 27. decembra se je izpolnila prva petindvajset-
letnica po smrti tega pesnika, katerega struna je pe-
vala Zalost, obup in mas&evanje. Trpki spomini na
otrosko ddbo in tezki boji za obstanek v mladeniskih
letih, katera so mu potekala deloma v pesniSkem
sanjarstvu, deloma v vsakdanji sluzbi dnevnega Cas-
nikarstva — vse to se je druZilo v njegovem znacaju
v grenko in temno nezadovoljnost. Potomec pleme-
nite in nekdaj bogate rodbine, je videl suZniSko
Zivljenje ruskega ljudstva, kot mladeni¢ je pa v mestu
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zivel proletarsko Zivljenje gladu in poniZanja. Zato
pa je postal tudi pesnik proletarcev in ljudske neza-
dovoljnosti. Ta tendenca vlada v vseh njegovih po-
liti¢nih in pesnis$kih spisih. L. 1847. je ustanovil z
J. Panajevom ¢asopis ,Sovremennik®, kateri je bil
do 1. 1866., ko ga je vlada zatrla, najvplivnejsi ruski
mesecn’k. Ravno tako je povzdignil ,Otetestvennyja
zapiski“. A publicist Nekrasov je tako vplival na
pesnika Nekrasova, da je duh politi¢éne tendence
popolnoma zmagal tudi v njegovem umetniskem de-
lovanju. A ravno zato so bile njegove pesmi od leta
1850. do 1870. najodli¢nejsi izraz tedanjega javnega

Vasilij Andrejevi¢ Zukovskij.

mnenja. Svojo poezijo imenuje sam ,ma$levalko¥,
iz nje vpijejo ,prepadi temnih sil, tezkega dela in
glada“. Posebno so hvalili njegove ,Korobejnike®,
daljSo epi¢no pesem, v kateri popisuje selsko Ziv-
ljenje. Iz zadnje dobe je pa znana pesem ,Komu na
Rusi Zitj horo$o?“. Z zagrizenim sarkazmom bica
slabosti ruske druzbe. Tudi ko je bilo Ze odprav-
ljeno robstvo ruskega kmeta, je Se vedno ostro bical
vladni zistem.

Antonij Baranovskij. Ruski ,Zurnal minister-
stva narodndgo prosvés¢enja“ prinasa v zadnji Ste-

vilki lep nekrolog rimsko -katoliskemu Skofu Anto-
niju Baranovskemu, ki je bil eden najboljsih litovskih
pesnikov, propovednikov in narodnih jezikoslovcev.
Njegova pesni$ka nadarjenost mu je naklonila do-
brotnikov, ki so dali ubogega mladeni¢a v visje 3ole.
Ko je v Vorni konfal semeni$e in v Peterburgu
»Duhovno akademijo“, je Sel v Monakovo in v Rim
v ,Gregorijanski koleg“, kjer je posluSal predavanja
Ballerinija, Perroneja i.dr. L.1865. je postal profesor
bogoslovja v Peterburgu. L. 1884. so ga posvetili v
Skofa. Krasne so njegove liri¢ne pesmi v litovskem
naredju, n. pr. ,Su diev Lietuva“, ,Giedu dainele
savo giesmele“; v znameniti pesmi ,Anykszcziu szi-
lelys“ (Onikstenska planjava) pa je proti sovraznikom
litov§tine pokazal velikanski besedni zaklad tega je-
zika in njega lepoto v opisovanju prirode. Ta pesem
je bila veckrat krititno natisnjena, in znameniti ute-
njaki so jo rabili za proulevanje litovi¢ine. Napisal
je Litvinom mnogo prakti¢nih knjig v njihovem je-
ziku, a tudi v rus¢ini je pisal ufene jezikoslovne raz-
prave o svoji materin§¢ini.

Shod slavistov v Peterburgu. ,Imperatorskaja
akademija nauk“ v Peterburgu je sklenila, da priredi
septembra meseca L. 1903. shod vseh profesorjev slo-
vanske filologije. Izbran je Ze odbor, ki sestavlja
vzpored za posvetovanje. Tu mislijo resiti razna, za
razvoj slavistike jako va%na vpraanja: Kako bi se
izdala nau¢na bibliografija vse slavistike, enciklope-
dija slavisti¢nih ved, podrobni etnografski in lingvi-
sti¢ni zemljevidi posameznih slovanskih rodov, itd.
Razpravljali bodo tudi o tem, kako organizirati slo-
vanska semeni$¢a, njih knjiZnice in muzeje.

S\&

Louis Léger, profesor slavistike na pariSkem
vseuliliS¢u, je praznoval nedavno petindvajsetletnico
svoje uciteljske delavmosti. Pariko vseudili§¢e ima
ze dolgo svojo slovansko stolico. L. 1839. je pro-
fesor Eichhoff izdal razpravo: Histoire de la langue
et de la litérature des Slaves“ in naslednje leto Ze
je minister Cousin ustanovil stolico za slavistiko ter
poklical slavnega poljskega pesnika Mickiewicza
za prvega profesorja. Léger je njegov tretji naslednik.

Poleg mnogih po raznih listih priob&enih ¢lankov
so slededi njegovi najvaZznejSi spisi: ,Chants héroi-
ques et chansons populaires des Slaves en Boheme*
(1866); v tej razpravi se bavi posebno s ,kraljedvor-
skim rokopisom*; ,LaBoheme historique, pittoresque
et littéraire“ (1867), ,Cyrille et Méthode“, ,De Ne-
store, rerum russiarum scriptore®, ,Le monde slave“
(1873), ,La Bulgarie“ (1885), ,Grammaire russe“
(1886) in ,La mythologie slave“ (1901).




,Dom in Svet“ §t. 3, 1903.
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Naloga §t. 56.
+ A. Bayersdorfer.

Naloga §t. 57. (Original )

Aleksander W agner (Stanislav),
c. kr. Zelezn. inZenir.

Naloga §t. 538.
Andr. Urgic. Orehek.
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Mat v tretji potezi.

Naloga §t. 59.
Dr. Galitzky (Suna.)
Beli: Kh7, Da7, Sd2h5, Le6, pd3d5.
Crni: Ke5, Tg3, Sb3d6é.
Mat v drugi potezi.

Naloga St. 60.
O. Jeviecki (Jurjevo.)

Beli: Kc7, Db3, Ti3, Sg7, pc3d3e6g3.
Crni: Ke5, Tf2, pc5e7e3

Mat v drugi potezi.

Naloga S§t. 61.
De Barbieri (Odessa.)

Beli: Kb2, Di8, Sb5 c3, pf2.
Crni: Ke5, Sf3, Ldl, p c4 e6.

Mat v drugi potezi.

Refitev nalog v 11. §t. 1902, Nal. 41. 1. Db8 an.
2. D, L mat. — Nal. 42.
3. Te5 mat. — Naloga 43. Kg4! a~. 2. L, D, S mat. —
Nal. 44. 1. Lc6 — Ke4: 2. Sf6+ itd. 1... Kc4. 2. Sb6-}-

Mat v tretji potezi.

1. b3 — Kd5; 2. Te3 — Kb5.

Mat v drugi potezi.
Cria dama h1 nt statist!

2.S, T, D mat. — Nal. 46. 1. Li2 a~. 2. D, T mat. —
e Cl Lila (FhAtans 20 DS =T imat.

Opombe in novice.

Dana$njo nalogo §t. 56. podajamo iz knjige: ,Zur
Kenntnis des Schachproblems.* St. 57. (original) nam je
poslal g. Al Wagner, inZenir drz. Zeleznice v Stanislavu
(Galicija)! Lepa hvala! Se priporoamo 3e nadalje! — V
mednarodnem turnirju ,Wendrowiec“-a v VarSavi tekmuje
75 trozlozk!

KnjiZevnost Sahovska. ,Wiener Schachzeitung
(Wien, IX/3 Wihringerstrasse 24) izhaja letos pod ured-
nistvom dilega mojstra G. Marco (kakor prej) z vedjo vse-
bino. Cena 8 K na leto. Oddelek za naloge ima dr. Mazel,
poznan problemist in kritik. Pri uredni$tvu se dobi knjiga
(trije zvezki) H. Bauerreis : , Anleitung zum Lésen von Schach-
problemen® I, in II. del po 96 h, IIl. 1 K 20 h. Znesek treba
poslati naprej ali proti povzetju. Knjga je jako li¢na in
prakti¢na! Bodi Saholjubom priporocena! Mogode prine-
semo prihodnji¢ kaj iz nje.

Popravek: V nalogi 49 (8t. 1. 1903) sta izostala
na b6 in c5 bela peSca. — V nalogi 55 (§t. 2. 1903) je
izostal beli kralj na al, a naloga 54 ,Naposled“ se Zal ne
da resiti! Upamo, da jo komponist popravi in — resi.

P. S. Mednarodni turnir v Monte Carlo se je zadlel
dne 10. februarja; Lasker se ga ne udeleZuje, ker je dobil

i.t.d. 1... Deb6; 2. Db4+ i. t. d. — Nal. 45. 1. Sc2 av. mesto docenta za matematiko v St. Louis (Amerika).
Listnica uredniStva. Zvoran. Kakor vidite: ena Vasih ,drobnih“ je Ze nasla milost ... Dal Bog, da
jih pride za njo Se vet in — Se bolj§ih! — Budislav. Hvala Vam za poklon naSemu listu! VaSe pesmi se skoro

vse Se nekako dobro zalenjajo, a konec pri vsaki tako nekam prazno izzveni. Zadnji akordi treba da so navadno

najkrepkejSi! Blagohotno Vas tudi opomnimo, da izrazi kakor:

pokajo¢..

»pok srca“ in ,srce nemirno skade — in joka

.“ niso pesniSki. ZmoZnosti pa Vam ne odrekamo — morda nam poSljete kmalu kaj boljSega. — Jer-
nejev. PreSeren je lepSe ,na strune udarjal“, in ,Savico“ je v svojem ,krstu“ vse drugafe opel, kakor Vi...

Sicer

pa kaZejo Vasi stihi, da ste dobro ves¢i sloven$ine, in to je nekaj, na kar ste lahko ponosni, zlasti $e, ker Zivite v
| deZeli, v kateri, Zal, zamira naSa lepa govorica. Bog Vas zivi! — Mara. Kvedjemu. ona druga, krajSa — bi bila.
- Trebalo bi ji le malo poravnati obleko. Morda o priliki — Svobodin. Stare misli v slabi obliki! Non possumus!

— Adrislavojan, Franovna in nekateri drugi:

Se nismo utegnili natan&neje pregledati. Oprostite!




‘NARODNO BLAGO.

Pesem od ,antverharjev‘.
V St. Vidu na Planini zapisala Julika Zakogek.

Vselej se pri vin’ Suster to stri: Znider — gospod
najveC stvari zve, Na stolu sedi mu prav’jo povsod,
zato pa zdaj nekaj na 8ir6k’ roke vlece visoko za mizo
k vam govorim: in se veseli: svoj antverh pelja;
Vsak &lovek na svet’, Mal lon bo prejev, mal antverh ima,
e ga Bog pusti Z'vet’, vseglih ga bo piv vseglih mu velja,
mora svoj antverh imet’. in bliZznjem’ kak Skorenj zaSiv. on gvant ko en Sribar ima.

Kaj pa zidar? Tkavc se veseli,

V nevarnost’ vsikdar ker lan obrodi;

'ma vel'k zasluzek, naj dela pri pavrih,

pa Bog ga ob’var: al’ dela doma,

Ce se vdere ta zid, pa mu je vse glih;

Se mrtev zna bit’ Ce dela ta cvilh

no, kaj mu pomaga ta d’nar! Se velje placilo ima.
Kaj pa kovac? Tisler pa v’sel Mlinar bogat,
Je tud’ za pomoc: 'ma najlep$’ del’: ~Ce ’Ce zZito prodat’,
On dela tem pavrom On dela vse sorte al’ vendar je tezko
in dela priro¢; za shran’ti blago; ta antverh peljat’:
bo lahko bogat, zato pa vecdel Po zimi je hudo,
zna dobro kovat’, pri mestih 'ma del’, ko je dosti ledu,
¢e mu le Bog sreco ’'Ce dat’! 0j, tam, ko za d’nar ni hudo. on mora le zmiraj klepat’!

Glazarski ksel’ Kaj pa muzikant?

so Zihar vesel, ‘'ma d’narje, 'ma gvant,

sam krajcar to dela, zato se veddel

k’ so v'lik’ zasluzil’. le s ,kuns$tjo“ Zivi,

So en zauber ljudje, zato pa vedcdel,

pa plesat vsak gre, ko vzame Strument,

so veselje za muzikante. ‘e ro¢no pladilo imet’.




